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Tudi Slovence po svetu naj vsaj s posnetkom PreSernovega spomenika v Ljubljani spomnimo, da
bruarja, slovenski kulturni praznik.

[

e na dan smrti dr. Franceta PreSerna, 8. fe-



rodna gruda 2

1Z VSEBINE

Po novoletnih pogovorih

Iz vasih pisem

Na kratko

Kredi¢eva zapudéina v Ajdovscini

Pipa miru v muzeju

Boro Borovié: Murska Sobota — mesto
napredka

dr. Janko Jeri: Problemi Slovencev na
Koroskem

Vlado Jarc: Kaj je federacija?
Renesansa Zeleznic

Ina Slokan: Adlesi¢ki kume

Ivan Virnik: Fricov konji¢ek in pol
Filatelija

Vag koticek

I. English Section

Partie francaise
Pagina en espaiol

II. Zacasno na tujem

Letni davéni obraédun v ZR Nemdiji (kako
pravilno izpolnjujemo obrazce)

Nasi po svetu

Vprasanja odgovori

Izseljenska srecanja

Nasi pomenki
Azra Kristanci¢: Otroci nocejo biti sami
BoZzo Raci¢ vam predlaga

Kulturni razgledi
Slovenska avnojska nagrajenca za leto 1970
Staneta Severja ni veé

Joze Pogacnik: Zgleden uébenik sloven-
sc¢ine (Slovene by Direct Method)

France Novak: Stilne razlike v besednem
zakladu knjiZznega jezika

Frank Cesen: Prijetni spomini na sejme v
Dobu

Otroci berite

Za razvedrilo

izdaja
leto

urejajo

uredniski odbor

prevajalci

urednistvo
uprava

naro¢nina

vplacila

izhaja

rokopisi

tisk

Slovenska izseljenska matica
osemnajsto

Bozo Kovaé (glavni urednik)
Joze PreSeren (odgovorni urednik)
Ina Slokan (urednica)

Tone Gosnik, Mile Klopéic,

Stane Lenardié¢, Ernest Petrin,
Zdenko Roter, Aca Stanovnik,
Franc Sebjanié, Franc Setinc

Milena Milojevié (za angleséino),
Viktor Jesenik (za francosc¢ino),
Albert Gregori¢ (za §pans¢ino)

Ljubljana, Cankarjeva 1/II, tel. 23-102
Ljubljana, Cankarjeva 1/II, tel. 21-234

letna naro¢nina za posamezne drZave
znaSa: Anglija 1,50 Lstg, Avstrija

80,00 Schl, Belgija 150,00 Bfr, Danska
21,00 Dkr, Finska 10,00 Fm,

Francija 15,00 FF, Gréija 90,00 Dr,
Holandija 11,00 Hfl, Italija 1.900,00 Lit,
Jugoslavija 37,50 din, Neméija 12,00 DM,
Norveska 22,00 Nkr, Svedska 15,00 Skr,
Svica 13,00 Sfr, ZDA, Kanada in vse
ostale prekmorske drzave 5 US dolarjev

za dinarska vplacila: 501-8-51

za devize: 501-620-2-32002-10-3796
JUGOBANKA LJUBLJANA

ali po mednarodni po$tni nakaznici

meseéno — v poletnem ¢asu izideta dve
stevilki skupno

rokopisov urednistvo ne vraca

tiskarna »Kocevski tisk«, Kocevje

— Rodna gruda —
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Dragi bralci!

Tiso€i Slovencev po svetu se vsak mesec razveselijo

Rodne grude,

tiso€i z zanimanjem prebirajo nas vsakoletni zbornik

Slovenski izseljenski
koledar

Publikaciji sta najboljsi prijateljici in svetovalki nasih ljudi na tu-
jem, zato, dragi bralci, postanite reden narocnik naSe revije in
nasega koledarja!

Spomnite se tudi svojih prijateljev in znancev, ki si v tujini Zelijo
novic iz rojstnega kraja ali pa jih zanimajo razni predpisi in zakoni

v zvezi z zaposlitvijo in priporoéite jim nas tisk!

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA

LJUBLJANA, Cankarjeva 1/Il.
Jugoslavija

Narocam

revijo RODNA GRUDA od

SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR za leto
Posiljajte mi na naslov:

Prosimo, €itljivo izpolnite!

Podpis:

Uprava

zavarovalnice SAVA

POSLOVNA ENOTA KRANJ
Kranj, Oldhamska 2

zeli vsem nasSim rojakom po svetu mnogo srece, zdravja
in uspehov v letosnjem letu.

Obenem vam priporoéamo, da se tudi v prihodnje posluzite
nasih ugodnih zavarovanj, tako osebnih, kakor premozenj-
skih.

Na voljo smo vam za vse informacije in usluge.

Uprava in kolektiv
ZAVAROVALNICE »SAVA«
P. E. KRANJ

DRAGI ROJAKI!

Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden ob-
iskal prijatelj iz domovine in vam povedal,
kaj je novega, kakSne uspehe so dosegli de-
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in Se
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, ¢e
vpiSete svoje ime in naslov v spodnjo naro-
¢ilnico in jo posljete na naslov slovenske ilu-
strirane revije »TovariS«, Ljubljana, Tom3i-
¢eva 3. V kratkem bo priSel vsak teden k
vam na obisk.

C ilustrirano S
NAR[' AM revijo TOVARI

Ime: »TOVARIS«
Ulica: LIJUBLJANA
Mesto: Tomsiceva 3
Drzava: JUGOSLAVIJA

Letna naroénina je 14,5 USA dolarjev,
trimeseéna 3,6 USA dolarjev, plaéljivo
vnaprej na Ljubljansko banko, Ljublja-
na, Subic¢eva 1, tek. raé. 501-620-7-32000
-160 s pripisom »Za revijo Tovaris«.

Podpis:

Citljivo izpolni in odpos$lji v pismu!

2 —— Rodna gruda e



Po novoletnih pogoorih

Marsikateremu Slovencu, ki stalno ali zadasno zivi na tujem,
bodo letoinji novoletni prazniki ostali e dolgo v spominu,
Ne samo zavoljo veselih doZivetij, temveé¢ predvsem, ker je
v teh dneh spet obiskal domacde kraje. In teh ni bilo malo.
Zeleznidarji, cariniki, letalski prevozniki in drugi so komaj
zmagovali delo. Vse kaZe, da bodo tudi slovenski zimski tu-
rizem drzali »pokonci« na&i rojaki. Iz zahodnoevropskih deZel
je med zadnjimi novoletnimi prazniki dopotovalo na nekaj-
dnevni oddih v Jugoslavijo kakih tristo tiso¢ rojakov, nekaj
skupin pa je prispelo tudi iz prekmorskih deZel. Vedina je
doma ostala le nekaj dni, nekateri pa celo dva tedna.

V skoraj vseh slovenskih obéinah so v éasu novoletnih praz-

nikov pripravili sestanke z delavei, ki so bili na obisku v

domacéih krajih. Ponekod so jih pripravili obéinski sindikalni
sveti, ponekod podruznice Slovenske izseljenske matice, k
sodelovanju pa so povsod povabili vrsto predstavnikov dru-
Zbenih organizacij, ustanov in podjetij. UdeleZenci sestankov,
vetidel na8i ljudje, zaposleni v ZR Nemd¢iji in Avstriji, so se
lahko seznanili s prizadevaniji pristojnih domaéih sluzb, da
bi zaposlovanje v tujini steklo v normalnih mejah in da bi
tako potekalo tudi vracanje. V Sloveniji bomo Ze letos po-
trebovali precej$nje Stevilo na$ih delavecev, ki so zdaj za-
posleni v tujini, e ve¢ pa v prihodnjih letih. Prav na teh
sestankih pa je bila tudi priloZnost, da svoje mnenje o vraéa-
nju povedo tudi delavei sami, saj bo &ele potem, ko bo pro-
uéila njihovo mnenje, Slovenija nanje z gotovostjo rac¢unala.

Brez dvoma se namerava vrniti v domovino vedina nasih
delaveev in strokovnjakov, ki so zdaj zaposleni na tujem. To
je bilo na teh sestankih oéitno, vsakdo pa se je izogibal od-

govoru — kdaj, saj to ni odvisno samo od njih samih. Resnica
pa je, da bi v domovini s primernimi predpisi vrac¢anje delav-
cev iz tujine lahko v marsi¢em pospe$ili. Naj nastejemo samo
nekaj vprasanj, ki teZe prav tiste rojake, ki se nameravajo
vrniti Ze v kratkem: ;

— carinski predpisi, ki bi morali biti bolj Sirokogrudni do
vracajocih se delavcev,

— zaposlitev ob ustreznih pogojih: primerni osebni dohodki,
stanovanje in drugo,

— priznavanje kvalifikacij, pridobljenih v tujini,

— ustreznejsi predpisi glede odpiranja novih obrti.
Posameznih drugih vprasanj bi bilo verjetno prav toliko,
kolikor je ljudi. In vsakega vpraSanja se bo treba lotiti po-
sebej, ko bo prisel za to ¢as. In ta Cas Ze prihaja. Izdelanih
je tudi Ze nekaj predlogov, kako bi spremenili predpise v prid
nasim delavcem na tujem.

Prav je, da si ogledamo, kako podobne probleme urejajo
druge drzave, ne moremo pa jih v vsem posnemati. Carina
je stvar vsake posamezne drzave in brez dvoma ima tudi
carinska politika v Jugoslaviji svoj prav. Zato se ne moremo
strinjati z rojakom, ki je odloéno zatrjeval: »Ce mi ne do-
volijo pripeljati avtomobila brez carine, se Se zlepa ne bom
vrnill« Prav gotovo se vsi zainteresirani v Jugoslaviji zavze-
majo za doloCene carinske olajSave, tudi za zmanjSanje carin-
skih dajatev pri uvozu avtomobilov, menimo pa, da je bolj
potrebno zmanjsati ali celo odpraviti carine za delovne stroje,
opremo za obrt, ki bi jo delavec po vrnitvi v domovino na-
daljeval ali na novo odprl, ter za stroje, ki jih v Jugoslaviji
sploh ne izdelujemo. Urednistvo

v
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Iz vasih pisem

Se pridemo

Oprostite, da se tako pozno oglasam. Lani
sem vodil skupino 62 rojakov iz Holandije,
ki so preZiveli pri vas prav lepe in prijetne
poditnice, Bili so zelo zadovoljni in delajo Ze
naérte za prihodnje leto, ko nameravajo spet
priti na obisk v lepo rodno Slovenijo. VozZnjo
tja in nazaj smo imeli prijetno, tudi na mejah
nikjer nismo imeli nobenih teZav in sitnosti,
kar je bilo vsekakor v veliko zadovoljstvo.
Iskrena hvala Matici za posredovanje, da
ste poskrbeli za vagon, v katerega smo se
lahko Ze prej udobno mamestili.

Franc Gril,
Heerlerheide

Kaj iz okolice Rogasevec

Kadar prejmem »Rodno grudo« sem zelo
vesela. Saj sem tako daleé v tujini in si
rada ogledam in preberem kaj od doma.
Zelo vesela bi bila, ¢e bi v »Rodni grudi«
objavili kaj iz Prekmurja. Kakine prekmur-
ske wvasi, predvsem iz okolice Rogaievec,
kjer sem doma.

Angelca Kisilak,

Tillsonburg, On. Kanada

Pozdravi iz Avstralije

Kot maroénik Rodne grude se vam ogla-
dam iz Awvstralije ter vas v urednitvu vse
prav lepo pozdravijam. Moram priznati,
da sem z revijo ve¢ kot zadovoljen, saj
prinafa toliko zanimivega branja in lepih
slik iz moje rojstne domovine. Sem eden
mlaj§ih izseljencev, pa so spomini na dom
Se svezi. Ker sem se preselil v Sydney,
vas prosim, da mi odslej revijo podiljate
na moj novi naslov. Do zdaj sem redno
prejemal vsako S§tevilko in upam, da bo
tako tudi v prihodnje.

Prisréne pozdrave vam in vsem Slovencem
doma in po svetu!

Martin Bele,
Sydney, Avstralija

The best wishes

It is a pleasure and a privilege for us here
in America, to have a publication such as
Rodna gruda, as an outlet for some of the
happenings in our community. Thank you
so very much. Oour best wishes for many
more years of continued good fortune.

Rose Fabec,
Pittsburgh, Pa.
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Slovenski fiziki v Vancouvru

Sem predstavnik mlade generacije sloven-
skih izobraZencev, ki odhaja v tujino Stu-
dirat ali delat. V Ljubljani sem dostudiral
fiziko. Jeseni leta 1968 sem prisel v Vancou-
ver, kjer 3tudiram za doktorat iz fizike.
Trenutno smo na tej univerzi S§tirje ljub-
ljanski fiziki.

Doslej Rodne grude mnisem imel narocene,
zato me poznam mnjene vsebine in stila. Na-
roc¢il sem jo ob prihodu Slakov. Komaj c¢a-
kam prvo Stevilko. Napisal bi tudi kak se-
stavek o nadih vtisih iz tujine.

Vinko Potoénik
The University of BC, Vancouver, Kanada

Pomembne stvari za Slovence
na tujem

Prosim, podiljajte revijo tudi ma moj naslov.
Doslej sva jo skupaj brala s kolegom Stan-
kom Ermanom, zdaj pa sva se dogovorila,
da jo bova narodila wvsak posebej. Rodna
gruda mi je zelo vwieé¢ in tudi kolegu. Rada
jo bereva, saj so v njej res pomembne stva-
ri za nas Slovence na tujem.

Joze Bajec
Kiln, Neméija

V Ameriki sem 59 let

Hvala, da ste mam poslali skupino Lojzeta
Slaka, saj tako lepega petja in godbe :Ze
dolgo mnisem sliSala. I'mam tri Slakove plo-
§¢e. Naroéam se mna Rodno grudo in posi-
ljam po mnakaznici 5 dolarjev. V Ameriki
sem Ze 59 let. Leta 1910 sem sluZila v Ljub-
ljani pri banénem uradniku Francu Lausu.
Zelo dale¢ je zdaj vse to. Moj sin je bil le-
tos na obisku v Evropi in sem mu narodila,
da naj gre tudi v Ljubljano pogledat. Rojen
je bil seveda v Ameriki, govori slovensko,
pisati in brati pa ne zna. Zaposlen je pri
Ford Company, ki je njemu in njegovi Zeni
plaéala vozovnici za obisk Evrope. Zal sta
bila v Ljubljani na praznik, ko je vse za-
prto. Tako tudi na Matico ni $el. Jaz bi ze-
lo rada $e prisla, a sem v letih in slabega
zdravja.

Mrs. Matt LukeZiceva
Florence, Colorado

Kaj iz Sempasa

Lep pozdrav! Napisite v vadi reviji Se kdaj
kaj iz mojega rojstnega kraja in objavite
sliko — Sempasa ma Primorskem. Rodno
grudo radi beremo, saj mas spodbuja, da
ne pozabimo ljube sloveniéine.

Tone Kolenc
z druzZino iz Avstralije

Rodno grudo bom pokazal
Znancem
Prejel sem dva izvoda Rodne grude na

ogled in se vam zahvaljujem, saj je vsebina
zares bogata. Rodno grudo bom naroéil ob

Novem letu. Zglasil se bom osebno in porav-
nal naroénino. Poslane izvode revije bom
pokazal znancem, da jih spodbudim, da se
je oni naroce na to lepo in vsebinsko bogato
revijo iz domovine. Prisréno wvas pozdrav-
Ljam.

Rudi LeskovSek
Berlin, Nem¢éija

Prvikrat se oglasam

Vse skupaj vas lepo pozdravljam. Obéudu-
jem vase uspehe, o katerih berem v vadi in
nadi Rodni grudi. Iz srca se zahvaljujem za
vade delo, ki ste ga imeli letos. Upam, da
boste z istim elanom mnadaljevali v prihod-
nje. Prilagam wvam tudi naroédilnico za Slo-
venski izseljenski koledar. Denar wam bom
nakazal po podti. Vsem skupaj Zelim vesele
boZiéne praznike in sreéno, uspehov polno
novo leto 1971. Vas zvesti bralec

Slavko Perko
Wasseralfingen, Neméija

Rodna gruda pri prijatelju

Nedavno sem obiskal prijatelja in tam sre-
¢al vaSo Rodno grudo. Prebral sem jo s
precejinjim zanimanjem. Zelo bi bil vesel
in zadovoljen, ée bi tudi jaz lahko postal
naroénik tega lepega domadega berila. Ze
naprej se vam zahvaljujem.

Ivan Hace,
Melbourne, Avstralija

Se koledar

Naroénino za Rodno grudo vam bom porav-
nal osebno §e pred mnovoletnimi prazniki.
Revija Rodna gruda mi je zelo vieé in bom
Se nadalje ostal vai zvesti naroénik. Prosim,
da mi polljete Se Slovenski izseljenski ko-
ledar za leto 1971. Lep pozdrav iz Nemdéije.

Lojze Madek
Herzebrock, Neméija

Sem prava Gorenjka

Spostovano urednistvo, najlepsa hvala za po-
slane izvode revije Rodna gruda, ki so me
zares razveselile in obenem presenetile. Ze
ve¢ kot deset let ne Zivim veé v Sloveniji,
zato je bilo moje presenecdenje tem vecdje. Ve-
selilo bi me, de bi se tukaj v Stockholmu
ustanovili slovenski klub ali nekaj temu slié-
nega, ne vem pa, ¢e je tukaj toliko Sloven-
cev. Jaz osebno poznam le eno Slovenko.
Torej revija Rodna gruda mi ugaja in se z
januarjem 1971 manjo naroé¢am. Veselilo bi
me, ¢e bi v kateri §tevilki lahko slifala kaj
ve¢ o prelepi Gorenjski, saj sem prava Go-
renjka, doma z Jesenic. Svedska me kot de-
Zela zelo spominja na nafo lepo Slovenijo.
Le eno je gotovo, domace sonce greje tople-
je. Kot vasa bodoéa bralka se vam Se en-
krat zahvaljujem za poslani reviji. Zelim
vam veliko uspeha pri nadaljnjem delu.

Ela Crv
Stockholm, Svedska



Na kratko

Praznicni
obiski

Med preteklimi boZiénimi in novoletnimi
prazniki so imeli vsi obmejni prehodi, po-
sebno na meji z Avstrijo, izredno veliko
dela. V Jugoslavijo je takrat dopotovalo
z vlaki, osebnimi avtomobili, avtobusi ali
letali okrog 300.000 nasih ljudi, ki so za-
posleni v zahodni Evropi. Promet je ves
¢as potekal brez veéjih zastojev. V po-
sameznih krajih je bilo veé sestankov z
delavci, ki so zaposleni v tujini, nekatera
podjetja pa so njihove obiske izkoristila za
to, da so jih seznanila s prostimi delovni-
mi mesti doma.

Kulturni sporazum
s Svedsko

V decembru je bil v Stockholmu podpi-
san sporazum o kulturnem sodelovanju
med Jugoslavijo in Svedsko. Med drugim
je v njem refeno, naj bi obe drZavi po-
globili sodelovanje v kulturi, umetnosti,
znanosti in izobraZevanju. Izdajali naj bi
tudi knjiZevna dela obeh drZav, izmenja-
vali razstave, filme, Stipendiste in poglo-
bili sodelovanje med univerzitetnimi, znan-
stvenimi in podobnimi ustanovami.

Protifasisticne
demonstracije

Po neofasisti¢nih provokacijah v Trstu in
izjavah odgovornih italijanskih politikov,
zaradi Cesar je priSlo do odloZitve napove-
danega Titovega obiska v Italiji, so bila
v Trstu tudi mirna protifadistiéna zboro-
vanja, ki so parole neofaSistov oznadila
kot Sovinisti¢ne in prezZivele. Podobne pro-
testne demonstracije je pripravila tudi slo-
venska mladina v Ljubljani in v nekate-
rih drugih mestih.

Schroder
v Jugoslaviji

Decembra je bil na uradnem obisku v Ju-
goslaviji predsednik zunanjepoliti¢nega od-
bora Bundestaga ZR Neméije dr. Gerhard
Schroder. Z jugoslovanskimi predstavniki
se je pogovarjal o odnosih med obema
drZzavama ter o evropskem sodelovanju,
varnosti in polozaju ZR Nemdéije v seda-
njih evropskih politiénih gibanjih.

R

Preselitev v novi
klinicni center

Konec decembra so se preselili prvi bol-
niki v novi kliniéni center ljubljanskih
bolnisnic. Zdaj je v novih prostorih od-
delek za opekline in plastiéno kirurgijo, v
kratkem pa se tja preseli e oddelek za
poskodbe in nevroloski oddelek. V teku
letoSnjega leta bodo wusposobili za delo
skoraj celotno zgradbo. Ko bo center po-
polnoma dograjen, bodo za delo potrebo-
vali Se okrog 1.000 ljudi, od specializiranih
zdravnikov do tehni¢nega osebja, ki bo
sposobno upravljati z modernimi naprava-
mi (bolnike v sobah bodo kontrolirali z
monitorji).

Klini¢éni center je danes gotovo najmoder-
nejsa ustanova te vrste v Jugoslaviji. Kljub
temu pa ni v njem nobenega razko§ja,
temveé wustreza le sodobnemu d¢asu in
spremembam na podro¢ju medicine.

W

Prvi bolniki se selijo v prostore nove ljubljanske bolnisnice

Umrl je ljudski igralec
Stane Sever

Na ljubljanskem pokopalif¢u Zale se je
22. decembra slovenska javnost poslovila
od enega izmed doslej najveéjih sloven-
skih igralcev — Staneta Severja, ki je za-
det od sréne kapi nenadoma umrl v 56.
letu starosti. Dalj$i zapis o njem si pre-
berite na strani 35.

Spremenjen davek
na dohodke

Slovenski izvrsni svet je predlagal, naj bi
bili v prihodnje obdavéeni le tisti dohodki
obcéanov, ki seZzejo preko letnih 25.000 din
(dva in pol milijona starih dinarjev). Do-
slej so bili obdavéeni dohodki nad 20.000
din. Hkrati je republiski izvrsni svet tudi
predlagal manj ostro lestvico obdavéeva-
nja vigjih dohodkov.
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Narodnostni polozaj

nasih rojakov na Koroskem
T P e E R g ER Y e N EE X RN bR

»0Od fanatizma do barbarstva je samo en
korak.«

{Denis Diderot)

Tisti, ki so zavoljo zasluzka ali drugace
prebivali in popotovali po dana$nii Zahodni
Evropi, so se lahko sami prepriéali, da se
tudi v glavah poprec¢nih Evropejcev (naj
bodo to Nemci, Francozi, Danci, Italijani
ali drugi) vendarle postopoma uveljavlja-
jo sodobnejsa, rekli bi lahko druzbeno
napredneja stalis¢a glede tako imenova-
nega nacionalnega vprasanja. Nacionalistié¢-
no (Sovinistiéno) )enostransko zaverovani,
ozki pogledi, kakrSne poznamo izza pre-
lomnice stoletja, se nekje bolj, nekje manj
naglo umikajo novim, bolj Sirokim, pa tudi
¢lovesko bolj pristnim in postenim vred-
notenjem drugih narodov in narodnosti.
V vsakdanjem boju s starimi predsodki
in predstavami drug o drugem se torej ob-
likujejo novi nazori, Sirokogrudnejsa mi-
selnost, ko posameznika ali skupnosti ne
presojajo zgolj po rasni oziroma nacional-
ni pripadnosti, temve¢ predvsem po de-
janskih moralnih in drugih kvalitetah.

Lansko, »vasko-naduto«, v starem abver-
kampfovsko-§ovinistiénem stilu proslavlja-
nje pol stoletja »nemske zmage« na koro-
Skem plebiscitu, ¢e sploh ne omenjam
drugih dejstev pred tem (spomenik v
Gradcu) in za tem, pac¢ prepriéljivo po-
nazarja, da se prej omenjeni proces hu-
manega osve$canja, ¢e ga tako oznacim,
domala skoraj ni dotaknil karantanskega
predela. Sicer pa je bil ta avstrijski pro-
vincialni samovsec¢ni nacionalizem po svo-
jih negativnih straneh tudi v »nemskem
prostoru« nekaj izjemnega. Ce povzamem:
nedavno odkrito hujskanje glasila koro-
Skega »Heimatdiensta« na kulturni, du-
hovni genocid proti avtohtonemu sloven-
skemu prebivalstvu (ugotovilo je namreé
med drugim, da »obrambni boji« na Koro-
tkem tudi Se danes niso konéani. Zgodovi-
na potegne ¢rto v razvoju med dvema na-
rodoma Sele tedaj, ko eden izmed njiju ne
obstaja veé — podértal pisec) paé dovolj
nedvoumno ponazarja splo$no vzduije, v
katerem se Ze tolikokrat hudo preizkusana
slovenska skupnost dobrih petdeset let po
sklenitvi mirovne pogodbe v Saint Ger-
mainu (10. 9. 1919) po prvi svetovni vojni,
petindvajset let po koncu zadnje vojne in
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petnajst let po podpisu drZzavne pogodbe
z Avstrijo (15. 5. 1955) bori zaman (vsaj
doslej) za narodnostno enakopravnost, za
miren, neosporavan koti¢ek v lastni hisi.

Negativna narodnostna krivulja

Dolo¢be sedmega ¢lena drZzavne pogodbe
v prid »avstrijskim drzavljanom slovenske
in hrvatske manjSine na Koroskem, Gra-
distanskem in Stajerskem« sicer ne pome-
nijo nemara kakega posebnega optimuma
manjsinske zascite, a bi lahko, ¢e bi bile
seveda dosledno in posteno izvajane, nu-
dile stvarno podlago za enakopravnejse
sozitje med obema narodoma Se posebej,
¢e upoStevamo vse tisto kar je bilo koro-
Skim Slovencem obljubljano, pa nikoli
dano Ze v c¢asu prve avstrijske republike.
Ko sem kot ¢asnikar pred petnajstimi leti
prisostvoval sklenitvi drZzavne pogodbe,
sem tudi v zelo avtoritativnih avstrijskih
krogih sliSal mnenja, da so manj$inska
jamstva v primerjavi z drugimi obveznost-
mi (na primer reparacije) »prava malen-
kost« za povojno demokrati¢no in od ta-
krat tudi mednarodno samostojno Avstri-
jo. Predstavniki slovenskih organizacij so
izdelali skupno spomenico (11. 10. 1955),
v kateri so podrobno (Solska ureditev,
enakopravnost slovenskega jezika, soodlo-
¢anje manjdine) pravno in sicer utemeljili
svoje pobude za uresnititev sedmega ¢lena,
da bi se tako brezpogojno izognili, kakor
pravijo v sklepnem odstavku mapetostim,
ki niso v »splo$nem interesu drzave in
mirnega sozitja vseh narodov«.

Zal pa je novejSa zgodovina koroskih Slo-
vencev predvsem trpka kronologija neiz-
polnjenih obljub. Toda po letu 1955 ne
gre le za »pozabljena« zagotovila, ampak
za poslabSanje Ze dotedanjega stanja: od-
lok dezelnega sveta 22. 10. 1958 (komaj
tri leta po podpisu pogodbe!) je dobesedno
vsebinsko obglavil dvojeziéno formulo iz-
pred trinajstih let (3. 10. 1945), saj je
bilo s tem ukinjeno »teritorialno nadelo«
in obojestranska obveznost dvojezi¢nega
pouka. Posledica tega je, upostevajoé se-
danje dejanske razmere, da sta dve tret-
jini otrok slovenskega rodu prikrajsani za
prve korake v svet ucenosti v materinem
jeziku.

Zavoljo osvezitve spomina je vredno po-
noviti, da so takrat ta ukrep predstavniki

[ Dr. Janko Jeri

manjsine, kakor tudi drugi ocenjevali kot
ravnanje, ki izpodkopuje pri koreninah
samo =zasnovo enakopravnosti manjsine,
sistem, ki ga je avstrijska stran po letu
1945 na lastno pobudo sprejela; in kar
vse posredno onemogoda, da bi sprejeli Se
druga zaséitna doloédila za podroéja, ki so
za skladno narodnostno rast manjsine
kljuénega pomena. Seveda pa ni prislo do
vzpostavitve prej$njega stanja, ampak do
nenehnih neke vrste referendumov, ko so
se morali star§i sleherno jesen vnovi¢ od-
lodati, ali je za njihove otroke koristno,
¢e se ucdijo materinscine, Iskreno, brez
»zadnjih namer« koncipirano manjsinsko
varstvo pa ne more kapitulirati pred iz-
vrienimi dejstvi, ne more se sprijazniti
kot z normalnimi s takimi okoli§¢inami, ki
so bile ustvarjene s pritiski, z oéitnim re-
striktivnim interpretiranjem z drZzavno po-
godbo sankcioniranih manjsinskih doloch.

»Prelomnica« 1958

Ce pregledujemo razplet po letu 1958 skozi
ta zgodovinski zorni kot, se pa¢ ni mogoce
izogniti vtisu, da so bili poznejdi tudi
konstruktivni ukrepi (ustanovitev sloven-
ske gimnazije v Celoveu, ki naj bi napo-
sled dobila svojo lastno hiSo, pa nadzornik
za dvojeziéni pouk na osnovnih Solah in
v gimnaziji uéni naért in predmetnik, ce
se omejim na Solsko podrocgje) le zgolj
obliZ na %e nezaceljeno rano! Sicer pa so
na slovenske zahteve po izpolnitvi »érke
in duha« sedmega ¢lena drzavne pogodbe
v raznih inacicah odgovarjali — pustite
se preSteti (nemara bo vsaj odslej dru-
gace, saj je kancler Kreisky slovenskim
predstavnikom 18. decembra lani obljubil,
»da vlada nima namena izvesti ugotavlja-
nje manjsine«), retortno ugotoviti, posorti-
rati (absurdna konstrukcija »vindiSar-
stva«), »potlej pa bomo videli«.

Kaksno pa je bilo v praksi doslej tovrstno
»preStevanje« pa imajo koro$ki Slovenci
dovolj konkretnih izkuSenj: pri ugotavlja-
nju tako imenovane »jezikovne pripadno-
sti« leta 1951, kar je veljalo tudi za zad-
nje Stetje leta 1961 (za zdaj Se ne vemo,
kako bodo stregli tem zahtevam na letos-
njem rednem popisu prebivalstva) so ko-
roSke Slovence razpeli na pravcato sta-
tistiéno natezalnico saj so njihov vsakdanji



jezik ugotavljali kar v desetih variantah
in ga nato Se naprej drobili v Sestnajstih
statistiécnih kmbinacijah, ¢eravno je odit-
no, da je vsakdo, ki poleg nemséine go-
vori Se kako slovensko ali »vindiSarsko«
razli¢ico, rojen pod slovensko streho. Iz-
vedenci sodijo, da-je bilo, upostevaje sta-
tistitne kombinacije iz leta 1951, na Koro-
gkem 42 095 oseb s slovenskim obdéevalnim
jezikom. Deset let pozneje (1961) pa se je
to Stevilo skréilo za dobro tretjino (35,1
odstotka). Ce bodo take nadaljevali na
prihodnjih Stetjih in z istim »statistiénim
tempom«, bo c¢ez nekaj pi¢lih desetletij,
kakor sem Ze pred leti zapisal, slovenski
jezik »uradno« potonil v anonimnost, kar
naj bi formalno, na zunaj, pomenilo, da
so potomei karantanskih gorjancev, ki so
tod Ze pred tiso¢ dvesto leti v slovenskem
obrednem jeziku ustoli¢evali svoje kneze,
»Cez no¢« pozabili na slovensko zibelko.
Na prej omenjenem sre¢anju na Dunaju
so slovenskim predstavnikom zagotovili v
drzavnem proratunu za letoinje leto 776
tiso¢ Silingov pomo¢i za kulturno-prosvet-
ne in druge potrebe, zgraditev poslopja
za slovensko gimnazijo v Celoveu in da
bodo ustanovili javno strokovno kmetij-
sko Solo s slovenskim uénim jezikom. Ne
bi se rad spuséal v vrednotenja, koliko
vse to po petnajstih letih in po vsem tem,
kar je medtem v narodnostnem oziru za-
delo koroike Slovence, stvarno pomeni?
Sklenil bi ta delni pregled le z mislijo, da
boj za narodnostno enakopravnost ni le
stvar prizadetih, pa mati¢ne dezele, tem-
ved, da je to hkrati tudi tehtna preizkus-
nja humanosti in ne na koncu zrelosti,
modernosti demokracije tudi v drugi av-
strijski republiki.

L

~ Darilo povratnika
iz ZDA

Druzina povratnika iz ZDA Mate Lucica
iz Opatije je podarila 50.000 dolarjev za
gradnjo zdravstvene postaje v Opatiji.
Slavnostna otvoritev postaje je bila konec
preteklega leta. Zgradba je opremljena z
najsodobnejdimi instrumenti, kar bo veliko
prispevalo k zboljéanju zdravstvenega var-
s.'.tva prebivalcev Opatije in okolidkih kra-
jev.

_ Sodelovanje
s francosko tovarno

Predstavniki tovarne Saturnus iz Ljublja-
ne in francoske firme Cibie so se sporazu-
meli, da bodo v Ljubljani ustanovili novo
skupno tovarno za avtomobilske ¥aromete.

Tovarna Saturnus Ze proizvaja avtomobil-
ske Zzaromete, vendar le za domace trzisce.
Ker pa so kvalitetni, so jih zadnja leta
dobavljali tudi francoski tovarni avtomo-
bilov Citroén.

Nova skupna tovarna bo po predvideva-
njih izdelala 10.000 Zarometov letno. In-
vesticije bodo znaSale 60 do 70 milijonov
dolarjev, pri ¢emer bo Saturnus vlozil 51
odstotkov, francoski partner pa 49 odstot-
kov ter vso tehnologijo.

leikovani
duhovniki

Predsednik  slovenske skupséine Sergej
Kraigher je 21. decembra izrocil profe-
sorju teoloske fakultete in predsedniku
Drustva slovenskih duhovnikov dr. Stan-
ku Cajnkarju red zasluge za narod z zla-
to zvezdo, dekanu teoloske fakultete dr.
Maksu Miklavéi¢u red zasluge za narod s
srebrnimi Zarki, isto odlikovanje pa sta
dobila tudi stolni kanonik dr. Alojzij Os-
terc in Zupnik v Sentilju v Slovenskih go-
ricah Anton RavSel. Vsa odlikovanja je
podelil predsednik Tito ob Zivljenjskih ju-
bilejih in za posebne zasluge ter doseZene
uspehe, pomembne za socialisti¢no izgrad-
njo drzave.

Predsednik Kraigher je ¢estital vsem na-
grajencem in poudaril pomen njihovega
dela in dela vse napredne duhoviéine pri
naporih za urejanje odnosov med Cerkvijo
in drzavo.

Kreciceva zapuscina
v Ajdovscini

Ze pred kakim letom smo poroéali, da je
slovenski izseljenec Frank Kreci¢ iz Eu-
clida, ki je umrl leta 1966, zapustil svoje-
mu rojstnemu mestu Ajdovscéini precejs-
njo vsoto denarja z namenom, da tam
zgrade zdravstveno ustanovo. Konec pre-
teklega leta pa je iz ZdruZenih drzav Ame-
rike konéno prispelo v Ajdovséino 60.000
dolarjev. S tem denarjem bodo v Ajdov-
§¢ini zgradili zdravstveni dom, ki bo nosil
ime Franka Kreéi¢a, razliko pa bodo zbra-
li obtani sami.

Tako se je v Clevelandu koné¢al maraton-
ski sodni spor okrog dediS¢ine. Franc Kre-
¢i¢c si je v 40 letih dela v ZDA stvaril
precejinje premoZenje, od katerega je
rojstnemu kraju zapustil 120.000 dolarjev.
Nekaj njegovih sorodnikov v Ameriki je
sproZilo sodni spor in skuSalo izpodbiti
Kreé¢ic¢evo oporoko. Kot kaze, jim ni v ce-
loti uspelo, saj so razliko do vsote, ki je
prispela v Ajdoviéino, pobrale razne da-
jatve.

Direktor ljubljanskega etnografskega muzeja

dr. Boris Kuhar sprejema predmete indijanske
ljudske kulture

~ Pipa miru
v muzeju

»V muzeju smo bili zelo veseli darila na-
fega rojaka iz Kanade, slikarja Andreja
Stritofa, ker se je s tem naSa zbirka s
podroéja indijanskih kultur v Ameriki spet
obogatila,« nam je dejal direktor Etno-
grafskega muzeja v Ljubljani dr. Boris
Kuhar. Povedal je, da je Andrejev brat
Frane, ki zivi v Ljubljani, izro¢il muzeju
indijanska obla¢ila od perjanice do pipe
miru in zbirko originalnih indijanskih osti
iz kamna.

Kak$no mesto bodo imele te stvari v mu-
zeju?

V Gori¢anah pri Ljubljani Ze imamo mu-
zej izvenevropskih kultur, v glavnem iz
Azije in Afrike. Sedaj pa bomo odprli nov
oddelek, kjer bodo stalne razstave kultur
iz Amerike in Oceanije. In prav s pod-
ro¢ja indijanskih kultur iz Amerike zdaj
dopolnjujemo naSo zbirko o severnoame-
riskih Indijancih. Vsak predmet s tfega
podroéja je za nas dragocen. Darilo na-
Sega rojaka Andreja nam bo izpopolnilo
eno izmed vrzeli s tega podrocja.

Ali se na8i izseljenci spomnijo muzeja?
Poleg slikarja Andreja so se Ze spomnili
in nam poslali razne predmete tudi dru-
gi. Precej predmetov so nam podarili tu-
di nadi ljudje, ki potujejo po svetu.
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Srediscée Murske Sobote

Murska Sobota -

mesto napredka

vedéina tovarn in podjetij svoje poslovne in
proizvodne sodelavce po vsej Jugoslaviji
in celo v tujini. Zato ni moé¢ veé¢ gospoda-
riti po starem, kar so najprej uvideli v
soboski tovarni oblaédil in perila »Mura«,
ki danes uziva sloves doma in v tujini.

Veliko zaslug za uveljavitev soboskih po-
djetij na trgu gre predvsem mladi genera-
ciji strokovnjakov, ki so spoznali tudi vre-
dnost pred nedavnim montiranega elek-
tronskega racunalnika v podjetju »Mura«.
Zares, zgolj s svinénikom v roki se ne da
ve¢ gospodariti!

Gigant soboske industrije

Kajpak gre za tovarno obladil in perila
»Mura«, kjer bo do konca leta 1971 delalo
7e tri tisoé ljudi. To pa je Ze podjetje, ki
sodi med najvedja v Sloveniji.

V soboski »Muri«, kjer je lani znaSala
vrednost proizvodnje 350 milijonov di-
narjev (35 milijard starih dinarjev), so da-
nes konkurenéni tudi na najbolj zahtev-
nem tujem trgu. Kako bi sicer lahko do-
brih %estdeset odstotkov perila in oblaéil
izvazali v Zahodno Nemdijo, kjer so naj-

Boro Borovié
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Uradne statistike pravijo, da je Murska
Sobota po dinamiki razvoja jugoslovan-
skih mest na petem mestu. Danasnja
Murska Sobota se je razvila iz znadilne
panonske vasi v sodobno gospodarsko in
upravno politiéno sredis¢e v svetu ob Mu-
ri. O tem so se na lastne oéi Ze prepricali
Stevilni rojaki, ki se vsako leto v vedjem
stevilu ustavijo najprej v pomurski me-
tropoli, nato pa jih pelje pot po danes
zvedine asfaltiranih cestah v rojstni kraj.
Nié¢ éudnega tedaj, ¢e se vedina rojakov,
tudi takih, ki so odsli po svetu v povojnih
letih, zad¢udeno ozira v sredi$éu mesta in
ne more verjeti v njegov preporod.

»Oprostite, gospod, ali bomo kmalu v
Murski Soboti?« je ob zadnjem obisku
nasih rojakov vprasal prileten mozZ spre-
vodnika avtobusa, ki se je ustavil v sre-
diséu Murske Sobote.

Izseljenec iz Kanade, ki je zapustil rodno
Prekmurje med obema vojnama, je ves
zmeden opazoval mestni vrvez, svetla pro-
¢elja velikih poslopij, razkosne izlozbe tr-
govin in razposajeno Solsko mladino, ki
vse bolj polni ulice tega mesta.
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Mladi imajo prednost

Murska Sobota upraviceno velja za mesto
Solarjev in dijakov. V treh osemletkah se
gnete Ze blizu tri tiso¢ udencev, v petih
srednjih Solah pa si nabira uéenost tiso¢
petsto mladih Prekmurcev, od katerih jih
skoraj tretjina nadaljuje Solanje na vis-
jih in visokih Solah v Ljubljani, Mariboru
in Zagrebu. Seveda brez izdatne pomoci
obé¢ine in podjetij, ki Stipendirajo letos Ze
nad tristo mladih, talentiranih dijakov in
studentov, tudi v soboski obéini ne bi mo-
glo 3tudirati toliko mladine.

Pomanjkanje strokovnih kadrov, zlasti
ekonomistov, strojnih inZenirjev, zdravni-
kov pa visokokvalificiranih gostinskih de-
lavcev, trgovecev in drugih je Se vedno v
ospredju vseh razprav. Do tega spoznanja
so prisli Ze marsikje.

Zato imajo vse ve¢jo prednost pri zapo-
slovanju mladi strokovnjaki, zakaj skoraj
povsod bodo morali zapolniti vrzel, ki je
nastala z leti, ko so ob velikih nalozbah v
nove objekte pozabili na strokovne kadre
To je tem bolj pomembna naloga, ker ima

vidnejsi strokovnjaki po obisku te tovarne
priznali, da je »Mura« po tehnologiji in
organizaciji dela pri vrhu v evropskem
merilu.

Bili bi kriviéni, ¢e ne bi zapisali, da je
ugled »Mure« predvsem zasluga delavk in
delavcev. Spet ni moé mimo podatka, da
je »Mura« zgradila doslej Ze nad tristo
stanovanj za svoje delavce, 8e ve¢ pa jih
je dobilo kredite za ureditev lastnih his.
Razen tega je ta tovarna prispevala velik
del denarja za zgraditev drugega otroske-
ga vrtca v Murski Soboti, kmalu pa bodo
polozili temelje za tretjo tako ustanovo,
zakaj povsod prihajajo do spoznanja, da je
za vetjo storilnost ob stroju eden izmed
glavnih pogojev tudi urejeno otrosko var-
stvo.

Podoben razmah se obeta tudi zdruzZeni
kovinski industriji, ki bo po bliZznji ure-
ditvi novih tovarniskih prostorov zaposli-
la skupaj dva tisoé delavcev. Zlasti v tej
panogi industrije rad¢unajo na éimprej$njo
vrnitev sezonskih delavcev, katerih delov-
ne izkusnje bodo nadvse dragocene za to
mlado sobosko industrijo.



Razdrobljeno kmetijstvo

V soboski obéini, ki je po velikosti na dru-
gem mestu v Sloveniji, se Se danes od
skupaj 64.500 prebivalcev prezivlja s kme-
tijstvom blizu Sestdeset odstotkov Iljudi.
Samo Murska Sobota s svojimi deset tiso¢
prebivalei, kljub naglemu razmaku indu-
strije ne more nuditi zaposlitve vsem lju-
dem, ki jim razdrobljeno kmetijstvo ne
nudi dovolj za preZivljanje. V rednem de-
lovnem razmerju je zdaj samo 9500 obca-
nov.

To je tudi glavni razlog, da je odslo iz te
obgine zacasno na delo v tujino (pretezno
v Zahodno Nemdéijo in Avstrijo) okrog se-
dem tiso¢ ljudi.

Bojazen, da bo zaradi tega ostala zemlja
neobdelana, se je izkazala za neosnovano.
Prav sezonski delavci (med temi prevladu-
jejo kmetje) so v glavnem prispevali k te-
mu, da se tudi zasebno kmetijstvo mo-
dernizira. Ker imajo kmetje v soboski ob-
¢ini e blizu devetdeset odstotkov zemlje,
je Se kako pomembno dejstvo, da razpo-
lagajo dames s tiso¢ sto traktorji, da ne
omenjamo drugih kmetijskih strojev.

Vendar tudi stroji ne bi odtehtali gospo-
darjenja na razdrobljeni zemlji, ¢e se ob
kmetijsko-industrijskem kombinatu »Po-
murka« v Murski Soboti ne bi razvil moc¢an
obrat za kooperacijo, s katerim sodeluje

i

vefina od skupnega Stevila 12.300 kmetov
v tej obéini.

Glavno besedo v tem obratu, ki tesno so-
deluje s predelovalnimi enotami kombina-
ta »Pomurka« (s tovarno mesnih izdelkov,
s tovarno mleénega prahu itd.) imajo
kmetje sami. V osrednjem svetu in v va-
§kih odborih kooperantov, ki delujejo na
povsem samoupravni podlagi, neposredno
soodlo¢éa o delu tega obrata za sodelova-
nje s kmeti Zze sedemsto deZelanov.

Pot, ki jo ubira ta obrat s svojimi stro-
kovnimi sluzbami, edina pelje k hitrejSe-
mu napredku kmetijstva, ugotavljajo
kmetje.

Krog in krog odprto Pomurje

Ob odprtosti Pomurja v notranjost dezele
gradi ta pokrajina mostove tudi k sose-
dom Avstrijeem in Madzarom. Danes je
osemdeset kilometrov dolga mejna ¢érta s
tema sosednjima deZelama od Lendave do
Cmureka prepredena s Stevilnimi mejnimi
prehodi med katerimi so §tirje mednarod-
ni. Pomurju pa se obetajo v prihodnje Se
nove mednarodne prometne poti, med ka-
terimi velja posebej omeniti novo cesto
d¢ez Gori¢ko do Hodo%a na jugoslovansko-
madzZarski meji in napovedano obnovitev
ZelezniSkega prometa z MadZarsko pri
Lendavi, od koder bo dobilo ve¢ vzhodno-
evropskih deZel bliZznjico do koprske luke.
Vedina teh prometnih poti se pretaka ¢ez
Mursko Soboto, ki postaja s svojo okolico
tudi sodobno turistiéno in {rgovsko sre-
di§¢e. Za ilustracijo naj navedemo, da od-
pravijo na novi avtobusni postaji vsak dan
180 avtobusov. Sodobna druzbena gostis¢a
in kopali§éa (hotela Diana in Zvezda ter
slovite Moravske toplice) dopolnjujejo da-
nes v sobodki obéini Ze nad sto zasebnih
gostisé, med katerimi prevladujejo novi,
sodobni gostinski objekti.

Celo razvajeni tujci, med katerimi je vse
ved italijanskih lovcev, obcéudujejo hiter
razvoj gostinstva in trgovine, ki se je raz-
mahnila tudi po zaslugi odprtosti obéine
in njenega gospodarstva.

Veliko teh pridobitev gre vsekakor na ro-
vas denarja, ki ga prinaSajo sezonski de-
lavei, saj samo v sobogki banki zamenjajo
nasi ljudje vsako leto devize v vrednosti
tri do Stiri milijarde starih dinarjev, po
nekaterih ocenah pa znasSa celotni dohodek
pomurskih sezoncev okrog osem milijard
starih dinarjev.

Seveda ustvarja levji delez dohodka do-
mace gospodarstvo. Lani je vrednost ust-
varjenega druzbenega bruto produkta ze

Semanji dan

Lo X

Na sejmu kmetijske mehanizacije
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Miadi Sobo€ani imajo pocitniki dom na Krku

krepko presegla devetdeset milijard starih
dinarjev, od c¢esar bo §lo blizu osemmnajst
milijard v reprodukcijo gospodarstva.

Iz lastnega Zepa za napredek

Krajevne skupnosti, ki so temeljne samo-
upravne teritorialne enote (teh je v sobo-
Ski obéini 36), so vlozile v zadnjih Sestih
letih za napredek in razvoj krajev sedem-
sto milijonov starih dinarjev, dobrih tristo
milijonov pa je primaknila obéina.
Pravijo, da v drzavi zlepa ne bi nasli po-
krajine, kjer prebivalei v obliki krajevne-
ga samoprispevka in s prostovoljnim de-
lom prispevajo toliko za urejanje cest, vo-
dovodov, vaskih in kulturnih domov ter
raznih drugih komunalnih objektov, kot
to velja za Pomurje. Ze podatek, da so
ljudje na ta nacin asfaltirali v obéini Mur-
ska Sobota blizu sedemdeset kilometrov
vaskih cest, uredili 63 vodovodov, vec¢ de-
set vaskih in kulturnih domov itd. kaze
na zavzeto reSevanje krajevnih problemov
z lastnimi moémi.

Za sobosko krajevno skupnost, ki je dobi-
la pred nedavnim najvisje priznanje v
zveznem merilu, velja ta ugotovitev e po-
sebej. Najsodobnejsi rekreacijski center v
Sloveniji (Stirje kopalni bazeni, igrisc¢a
itd.), sodobna uliéna razsvetljava, vzorno
vzdrzevanje mesta, parkov in nasadov,
urejanje varstvenih ustanov itd, so sad
sodelovanja krajevne skupnosti oziroma
njenih ¢lanov s podjetji, ki prav tako ne
Stedijo denarja, ko gre za standard obéa-
nov in otrok ter za njihovo poéutje.
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Seveda brez znane pridnosti Prekmurcev
tudi Murska Sobota danes ne bi nudila
taksne podobe, kot jo ima. Resda bodo mo-
rali tudi v pomurski metropoli za premo-
stitev raznih tezav 3e wveliko Zrtvovati,
vendar nihée ne dvomi v to, da se bo tudi
ta svet v bliznji prihodnosti otresel zad-
njih ostankov zaostalosti.

Potlej bo ljudem te pokrajine prihranjena
pot v tujino, od koder se vraéa vse veé
Prekmurcev s spoznanjem, da se slednji¢
bliza ¢as, ko bo tudi doma dovolj dela in
kruha za vse.

V plantaznem nasadu v Bodoncih

4000 strokovnjakov
na kongresu v Ljubljani

Konec avgusta letos bo v Ljubljani med-
narodni kongres organizacije IFIP (med-
narodna organizacija za mehanografsko
obdelavo podatkov), ki se ga bo udelezilo
po pribliznih ocenah veé¢ kot 4.000 strokov-
njakov z vsega sveta. Istoéasno bo v Ljub-

ljani tudi mednarodna razstava elektron-
ske tehnike za obdelavo podatkov. Ze zdaj
se je za razstavo prijavilo okrog 60 velikih
svetovno znanih podjetij, med katerimi so
vse najbolj znane firme. Ta kongres bo
poleg drugega imel tudi velik pomen v
turistiécnem pogledu.

Lanski tujski turizem
je bil uspesen

Predvidevajo, da je lansko turistiéno go-
spodarstvo v Jugoslaviji ustvarilo veé¢ kot
300 milijonov dolarjev dohodka. Obenem
s prometnimi uslugami bo ta vsota ver-
jetno znaSala okrog 350 milijonov dolar-
jev. Trenutno so znani podatki le za prvih
lanskih deset mesecev, v katerih je bilo
doseZenih 234 milijonov dolarjev deviznega
priliva, Vsi ti podatki pa so pribliZzni, ker
gre precej deviznega priliva tudi skozi ro-
ke zasebnikov.




50 let drustva
Tine Rozanc

Zelezni¢arsko kulturno-umetnisko druitvo
Tine Rozanc iz Ljubljane je v preteklem
letu praznovalo svojo 50-letnico. V letu
1920 so ljubljanski Zelezniéarji ustanovili
delavsko prosvetno drustvo »Sloga«, ki je
po drugi svetovni vojni prevzelo ime Ze-
lezniéarja, narodnega heroja Tineta Ro-
7anca, Predvojna »Sloga« je s pevskim
zborom, godbo in salonskim orkestrom ter
dramsko sekcijo in glasbeno $olo postavila
temelje napredne delavske kulture med
ljubljanskimi Zeleznidarji in v Ljubljani
nasploh. V vsem d¢asu je dru$tvo posve-
¢alo najve¢ pozornosti predvsem amater-
ski glasbeni dejavnosti, dramski dejavno-
sti in folklori. Seveda pa pri drustvu ne
sodelujejo samo Zeleznic¢arji, ampak so svoj
krog raz8irili tudi na sploSno, predvsem
vkljuéujejo veliko stevilo mladine.
Kulturno-umetnisko drustvo »Tine RoZanc«
je imelo v preteklem letu vrsto prireditev,
ki so bile posvefene njihovemu jubileju.
Svojo dejavnost pa bodo v Ze veCjem ob-
segu nadaljevali tudi letos. Folklorna sku-
pina »Tine RoZanc« je doslej vefkrat na-
stopala tudi v tujini na razliénih festivalih
in mednarodnih prireditvah. Nagim delav-
cem, ki so zafasno zaposleni v tujini, pa
se je med drugim predstavila lani na veli-
kem slovenskem srefanju v Béblingenu
pri Stuttgartu.

Na Gorenjskem

dve sezoni

Med turistiénimi delavei na Gorenjskem
vse bolj prevladuje prepri¢anje, da mora-
jo vse svoje sile posvetiti dejstvu, da sta
za njih enako pomembni obe turisti¢ni
sezoni — zimska in poletna., Turisti¢ni ob-
jekti, ki tu obstajajo, se lahko uspeino
uporabljajo vse leto. Bled je svetovno znan
turisti¢en kraj s prekrasnim jezerom, ki
ga v poletnih mesecih obiskuje na tisoée
turistov z vsega sveta. Prav nobenega raz-
loga pa ni, da bi tudi zamrznjeno blejsko
jezero ne bilo posebna turisti¢na atrakcija,
da blejski hoteli s svojim znanim udobjem
in urejenim zabavnim Zivljenjem ne bi bili
polni tudi pozimi.

Blejski turistiéni delavei so za letoinjo
zimo pripravili §e posebno pester program
— uredili so novo smucéarsko progo na
Strazi, organizirali bodo drsalno revijo in
karneval na jezerskem ledu, razne Sport-
ne igre in drugo, kar si bodo letos ogle-
dali tudi nekateri amerigki gostje.

Mnogo bolj idiliten in miren je Bohinj.
Smucarji se umaknejo na Vogel, kjer je

Del kontejnerskega terminala v koprski luki.

sredis¢e moderen hotel na nadmorski vi-
§ini 1600 metrov. Nov turisticen center pa
so zgradili tudi ob jezeru, kjer je posta,
turistiéni urad, samopostrezna restavraci-
ja, kegljis¢e in %e kaj. Ne smemo pozabiti
tudi Kranjske gore, ki je Se vedno najvec-
je smucarsko sredii¢e v Sloveniji. Do le-
tosnjega poletja bodo tu odprli tri nove
hotele, za zimo pa so pripravili nekaj no-
vih smudarskih prog, razdirili dosedanja
smuci§fa in tehniéno izboljsali Zi¢nice.

Kontejnerji
v Sloveniji

Z otvoritvijo dveh kontejnerskih termina-
lov se je Slovenija vkljucila v evropsko in
svetovno kontejnersko omrezje. Ta dva
kontejnerska terminala so pred nedavnim
odprli v Ljubljani in Kopru. V okviru ljub-
ljanske Zelezniske postaje in koprske luke
sta to dva postajna prostora, kjer bodo
odpravljali kontejnersko blago v pomor-
skem, Zelezniskem in cestnem prometu.
Otvoritev teh terminalov pomeni pravo
prelomnico v organizaciji prevoza pri nas,
saj so prednosti kontejnerjev v mednarod-
nem, medkontinentalnem in Spedicijskem
prometu izredno velike. Ekonomicnost ta-
kega prevoza se pokaZe v izredno kratkem
¢asu. Prihranek namre¢ ni samo na ¢asu,
ampak tudi pri embalazi, saj pride blago
v kontejnerju nedotaknjeno v roke kupeca.
Ljubljanski kontejnerski terminal zaenkrat
lahko sprejme 30 velikih kontejnerjev s

Foto: Edi Selhaus

prostornino 64 kubi¢nih metrov, oziroma
tezo 30 ton. Koprski je nekoliko veéji in
sprejme 70 kontejnerjev. Oba terminala
pa bodo sproti 8irili in povecevali v skla-
du z narodili gospodarskih organizacij.

 Festival
festivalov

V Beogradu je bil od 8. do 16. januarja
prvi mednarodni festival pod naslovom
»Pogumni novi svet«, ki je skusal prikazati
najnovejso in najboljso filmsko bero z vse-
ga sveta. V festivalskem programu so bili
filmi znamenitih ustvarjalcev, nagrajenci
mnogih mednarodnih filmskih festivalov,
povabili pa so tudi mnoZico slavnih rezi-
serjev in igralcev.

Bratje Lorenz
so se vrnili iz Kanade

Pred nedavnim se je v Ljubljano vrnil ko-
morni trio bratov Lorenz in mezzosopra-
nistka Eva NovSak-Houskova, ki so bili
na veé¢ kot dva meseca trajajoéi turneji po
Kanadi. Ljubljanski umetniki so v tem
¢asu priredili veé kot 50 koncertov v po-
krajinah Manitoba, Saskatchevan, Alberta,
Britanska Kolumbija in drugod. Na svojih
koncertih, ki jih je organizirala organiza-
cija Glasbene mladine Jugoslavije in Ka-
nade, so izvajali komorna dela Beethovna,
Dvorzaka, Cajkovskega in drugih tujih ter
slovenskih skladateljev.
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Iz Zdruzenega zelezniskega transportnega podjetja Ljubljana

Renesansa zeleznic

e,

Slovenske Zeleznice so najstarej$e na Bal-
kanu; proga Sentilj—Celje je bila odprta
za promet Ze leta 1846. V 19. stoletju so
usodno vplivale na gospodarski razvoj slo-
venskih pokrajin, na povezovanje sloven-
skega zivlja, na prebujanje in utrjevanje
narodne zavesti, v zadnjem ¢&asu pa v po-

Zeleznica se vedno bolj vkljuéuje v najsodob-
nejSe oblike transporta blaga s kontejnerii.
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vsem spremenjenih gospodarskih in druz-
benih razmerah doZivljajo ponoven vzpon;
dozivljajo svojo renesanso.

Kako je to mogoce, saj je bila Se pred leti
znacilna za naSo Zeleznico izredna zasta-
relost sredstev in poslovanja. Odgovor je
preprost! Zelezniéarji so se vkljuéili v so-
dobne transportne tokove v svetu, dobili
so vec¢jo gospodarsko samostojnost in sa-
moupravljanje, vedno bolj so se prilagajali
zahtevam in potrebam potnikov in gospo-
darstva. Osnovno pa je, da so pred dese-
timi leti zaceli izvajati zahteven program
tehni¢ne in poslovne modernizacije. Takrat
so namreé¢ zeleznicarji, ki so s svojim do-
hodkom in delom na zastarelih sredstvih
pomagali industrializirati dezelo, spoznali,
da s starimi progami iz ¢asov- Franca Jo-
zefa, s parnimi lokomotivami, z zastareli-
mi signalno-varnostnimi napravami in s
poslovnimi navadami iz éasov, ko so imeli
monopol pri prevozu blaga in potnikov,

ne bodo kos zahtevam sodobnega prome-
ta. Bili so pred dilemo: ali odloéno prelo-
miti z dosedanjim naéinom dela ali pa se
sprijazniti s po¢asnim odmiranjem. In od-
lo¢ili so se za uéinkovito in hitro moder-
nizacijo sredstev in miselnosti. V obsez-
nem programu so takrat predvideli, da
bodo na glavnem Zelezniskem prometnem
krizu Sezana, Reka, Jesenice — Dobova,
Sentilj ter na progi iz slovenskega okna v
svet — na novo zgrajenega pristaniséa Ko-
per vozile potniske in tovorne vlake ob
uporabi najsodobnejSe signalno-varnostne
tehnike elektriéne lokomotive, na stran-
skih progah: Jesenice—SeZzana, Pragersko
—Cakovec, Divaéa—Pula, Ljubljana—No-
vo mesto, Maribor—Dravograd in Ormez
—Murska Sobota pa dizelske. Hkrati z mo-
dernizacijo prog pa naj bi Zeleznice v Slo-
veniji in Istri kot hrbtenica prometnega
sistema tako izpopolnile svoje storitve in
razvijale takSne dejavnosti, da bi lahko



potniku in gospodarstvu ponudile kar naj-
bolje in najveé, kar je mogoce.

Zeleznicarji ZdruZenega podjetja Ljublja-
na so v tem delno tudi Ze uspeli. Elektri¢-
ni vlaki ze vozijo od Sezane in Reke ter
Jesenic do Dobove, pospeSeno, pa Ceprav
z velikimi tezavami modernizirajo drugi
del prometnega kriza, progo Zidani most
—Sentilj, v naslednjih letih bodo name-
sto dizelskih vozile tovor iz pristanisc¢a
Koper elektriéne lokomotive, nabavljajo
najsodobnejSe potniske in tovorne vlake,
ustanavljajo komercialne centre, gradijo
nove ranzirne postaje ter uvajajo kiberne-
tiko in najsodobnej$o racunalniSko tehni-
ko v vsakodnevno poslovanje in vodenje
prometa.

Zelezni¢arji Slovenije in Istre se Ze lah-
ko pohvalijo s tem, da v potniskem in v
tovornem prometu lahko ponudijo stran-
kam celovitejso storitev kot pred leti.

Prevoz blaga od vrat do vrat

Zeleznica se je vkljuéila v prizadevanja,
da bi blago in potnike na daljSe relacije
prevazala sama, na krajSe pa druge veje
transporta, predvsem cestni transport. Ze
pred leti so zaceli ustanavljati Zeleznicarji
tako imenovane zbirne centre, v katere
dostavlja blago Zeleznica, cestna vozila pa
strankam na dom. V zadnjem c¢asu pa so
napravili e korak naprej, saj so v Ljub-
ljani in Luki Koper odprli prva zacasna
kontejnerska terminala ter s tem omogoci-
li gospodarstvu prevoz blaga v najsodob-
nejsih transportnih sredstvih.

Potniku ponuditi vse

ZdruZeno ZelezniSko transportno podjetje
se je v zadnjem d¢asu aktivno vkljuéilo
v kompletiranje prevoznih storitev tudi v
potniskem prometu. S svojimi turistiéno-
transportnimi biroji je Ze doslej lahko po-
nudila potniku drobne storitve npr. organi-
zacijo izletov, nabavo potnih listov in po-
dobno, s pred kratkim ustanovljeno turi-
stiéno-gostinsko organizacijo pa je poskr-
bela, da bo potnik lahko samo izrazil svo-
Jje Zelje, Zeleznica pa mu bo omogodila pri-
jetno potovanje in bivanje v turistiénih
krajih,

Novi poslovno-turistiéni vlaki velika
pridobitev

Za hitrejSe in udobnej$e potovanje iz Ljub-
ljane na morje in v druge gospodarsko-
turistiéne kraje, je ZdruZeno podjetje na-
bavilo sodobne dizelske poslovno-turisti¢-
ne vlake, na katerih lahko ponudijo Ze-

TS

Ljubljana je postala sredisée tako imenovanih avtovlakov iz vseh pomembnejsih evropskih mest

leznicarji potnikom udobje, kot je to v na-
vadi v drugih razvitejsih drzavah in pri
drugih transportnih organizacijah.

Ljubljana sredisce avtovlakov

Tuji turisti in nasi rojaki lahko potujejo
iz glavnih evropskih sredii¢ do Ljubljane
prijetno z vlakom v spalniku ali lezalni-

ku, hkrati z njimi pa se vozi tudi njihov
osebni avtomobil. Iz Ljubljane pa lahko
nadaljujejo voZnjo po cesti, ¢e pa hocejo
priti spociti na cilj potovanja, pa lahko
seveda tudi iz Ljubljane nadaljujejo poto-
vanje z vlakom do morja in drugih turi-
stiénih krajev v Jugoslaviji. Ljubljana je
postala torej sredis¢e avtovlakov.

V Zalogu raste najsodobnej$a ranzirna postaja. Z dokonéanjem del v Zalogu bo izredno racionaliziran
celoten proces sestavljanja in razstavljanja viakov na podroéju ZdruZenega zelezniSkega transport-
nega podjetja Ljubljana




Kaj je federacija?
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Cisti rac¢uni — dobri prijatelji, ta pregovor
velja tudi v Jugoslaviji predvsem v od-
nosih med republikami. Je Ze tako, da
radi drugemu pogledamo lonec, ¢e pa so
blagajne skupne, nihée to¢no ne ve, ko-
liko je drugi dobil ve¢ od mene. Odtod do
nesporazumov ni dalec.

Nekaj podobnega se je zadnje dase do-
gajalo tudi v Jugoslaviji. O zvezni bla-
gajni se ni mogoce pogovarjati v nedemo-
kratiénih razmerah. Razvoj demokracije v
Jugoslaviji je omogodéil, da so padali zad-
nje ¢ase tabu za tabujem, torej teme, o
katerih Se pred nedavnim ni bilo kdove
kako hvaleZno govoriti. Ko je prodrlo spo-
znanje, da jugoslovanske skupnosti ni mo-
goce dalje graditi ob centralisti¢ni uredit-
vi, se je seveda postavilo tudi vprasanje,
kam gre denar, ki ga vsi skupaj pladuje-
mo za federacijo, koliko tega se vrada in
kako z njim gospodarijo. Bolj ko so posta-
jale republike samostojne, moé¢nejsa je bila
zahteva, da radune razcéistimo, da se bo
vedelo, kdo pije in kdo plaéa.

Tako je dozorel sklep, da je treba zvezno
blagajno preprosto likvidirati. Federacija
naj v prihodnje ne bo veé investitor, upnik
in dolznik, ampak naj vsaka republika
prevzame dolgove in dohodke federacije
ter sama gospodari z ustvarjenimi sred-

Del novega trga pred slovensko skupséino
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stvi po svoji najboljsi volji in znanju. Do-
govoriti pa se je seveda treba, kako bi
pokrivali tisto, kar bo tudi v prihodnje
ostalo skupno. Pri tem gre za zvezno upra-
vo, za pokrivanje stroSkov narodne obram-
be, nekaj sredstev pa je treba zbrati Se za
manj razvite republike in Kosovo, da bi
mogli pokrivati svoje izdatke za S3olstvo,
v upravi, socialnem varstvu itd., ker brez
skupne pomoé¢i tega ne zmorejo. Tudi v
prihodnje bi zbirali sredstva za financira-
nje razvoja manj razvitih republik (Crne
gore, Makedonije ter Besne in Hercegovi-
ne) ter pokrajine Kosovo. Glede tega po-
slednjega je v Jugoslaviji Ze doseZen splo-
Sen dogovor, da bi sklad za kreditiranje
razvoja manj razvitih republik in Ko-
sova napajali z obveznimi posojili vseh
podjetij v drzavi. Gre namreé¢ za posojilo,
ki ga bodo morale te republike paé¢ vr-
niti, ko bodo razvitejse.

Prav te dni pa sta bila sklenjena v Ju-
goslaviji Se dva dogovora. Prvi je v tem,
da bodo vse republike prispevale dolo¢en
znesek za skupne potrebe federacije in
torej zveza ne bi imela svojih neposred-
nih dohodkov. Izvzete so seveda carine,
saj dohodka iz carin ni mogoce razdeliti
po republiskem kljud¢u. Tako se bo torej
zvezni proratun v prihodnjem letu napajal
z dohodki od carin in konzularnih taks,
ostanek pa bodo prispevale republike v
dolo¢enem znesku. Zdaj proucujejo, kaj naj
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bi vzeli kot osnovo za izradun tega deleza
posamezne republike. Nekateri predlagajo,
naj bi bil to druzbeni proizvod, drugi se
zavzemajo za narodni dohodek. Sele po-
drobna proucitev bo pokazala, kaj je naj-
primernejse.

Druga stvar je precej teZavnej$a. Gre
namre¢ za tako imenovano neprorac¢unsko
bilanco federacije. Sem sodi odpladevanje
posojil, najetih v tujini, razne zvezne in-
vesticije, ki Se niso dokonéane, odplacilo
notranjih posojil itd. itd. Sredstva so se
zbirala dolga leta, naloZena pa so v raznih
objektih, v bankah in kreditih. Vsega sku-
paj ima federacija za okrog osem milijard
dolgov ter za pet milijard predvidenih
dohodkov. Negativna razlika znasa torej
dobre tri milijarde dinarjev. Potemtakem
gre v bistvu za razdelitev zveznih dolgov
in bo v prihodnjem letu prislo takih dol-
gov na Slovenijo priblizno za 30 milijonov
dinarjev. To pa je sorazmerno zelo malo.
Pri razdelitvi dolgov so se ravnali po na-
¢elu, naj jih plada tisti, ki je imel od tega
korist.

Cisto do konca stvari res $e niso razéisce-
ne, toda izredno pomembno je, da je
temeljni sporazum doseZen in da v prihod-
nje nove obveznosti ne bodo veé nastajale.
Pristaviti pa je treba, da te neproraé¢un-
ske bilance ne bomo likvidirali v celoti
prihodnje leto, saj so sredstva naloZena
na daljsi rok, tudi posojila ne bodo zapa-
dla v plaéilo vsa prihodnje leto. Do kraja
bo ta bilanca likvidirana Sele po letu 2000.
Po tako sklenjenem dogovoru se bo veliko
laze dogovoriti, kak$ne bi bile dolZnosti
federacije =zlasti pri zagotavljanju enot-
nega trga, katere stvari bi smeli v pri-
hodnje sprejemati samo ob soglasju vseh
republik in katere bi lahko tekle po nor-
malnem parlamentarnem postopku itd. Se-
veda pa to ne pomeni, da se bodo repub-
like poslej zaprle vase. Nasprotno: ob
¢istih radunih se bodo dosti lazje dogovar-
jale za ureditev tistih zadev, ki so zanje
zainteresirane., Toda to bo teklo po poti
sporazumevanja, ne pa prek preglasovanja
v zvezni skupscéini. V Srbiji na primer Ze
zdaj ugotavljajo, kaj bodo predlagali so-
sednjim in tudi drugim republikam, da
bi skupaj uredili v obojestranskem in-
teresu.

Ves ta proces, ki zdaj tee v Jugoslaviji,
kaze, kako se federacija utrjuje kot skup-
nost enakopravnih narodov in republik.
Postavljeni so temelji za nemoteno trajno



sozitje v Jugoslaviji. Tako kot druge re-
publike pa bo tudi Slovenija prevzela nase
polno odgovornost za svoj razvoj, sama si
bo suvereno uravnavala svoje Zivljenje in
razmere. Slovenski narod vidi v taki re-
gitvi najboljSo uresni¢itev svoje zgodo-
vinske teZnje po lastni drZavnosti in su-
verenosti v okviru skupne jugoslovanske
drzave, za kar so se zavzemali najvedji
ljudje nasSega naroda in za kar je slovenski
narod toliko Zrtvoval v preteklem narod-
dnoosvobodilnem boju.

K temu je treba dodati Se nekaj. Znano
je, da bomo ustavo spremenili tako, da
bomo dobili kolektivnega predsednika Ju-
goslavije. Ustanovili bomo namreé pred-
sedstvo SFRJ, kamor bo vsaka republika
in pokrajina delegirala svoje ljudi po pa-
ritetnem nacelu. Smisel predsedstva je
predvsem v tem, da bo dejavnik dogo-
varjanja in sporazumevanja med republi-
kami, da bo moralo najti reitev za mo-
rebitna sporna vpraSanja in reSitev pred-
lagati zvezni skup&éini. Predsedstvo pa ne
bi moglo uspesno delovati, ¢e ne bi prej
podrobno razéistili, katere so tiste zadeve,
ki jih je nujno treba urejati v federaciji,
ki so namre¢ skupnega pomena za vse
republike in pokrajine, in katere naj bi
urejale same republike in pokrajine, Tudi
to bo urejeno v zvezni ustavi. Predvideno
ie, da bo sprememba ustave sprejeta Ze
spomladi.

00O

Drobne
od tu in tam

Tovarna »Beti« v Metliki je konec no-
vembra lani odprla nov tovarniski obrat,
v katerem ob sodelovanju holandske to-
varne »Neveda« izdeluje za domadéi trg in
za izvoz tkanine iz diolen lofta in neveda
volne, ki pomenijo novost na jugoslovan-
skem trgu.

Pridelovalca najboljSih vin v metliski ob-
¢ini in zmagovalca na nagradnem tekmo-
vanju sta bila Janko Peéari¢ iz Curi 1 za
belo vino in Franc Stariha iz Drasi¢ za
rdete vino. Kot najbolja proizvajalka
mleka pa je prejela priznanje Stefka Ku-
kar iz Podzemlja.

V BreZicah so iz sklada za kmetijstvo na-
gradili najbolj$e pridelovalce koruze v ob-
¢ini. Tekmovalo je 26 kmetovalcev. Prvo
nagrado je prejel Peter Vovk iz Cerine za
123.63 centa pridelka na hektar.

Tito je botroval Tomsetovemu sinku iz
Kraske vasi pri Brezicah. Visokega botra
je na botrovanju, ki je bilo v prostorih
obéinske skupscéine v Brezicah, zastopal
Milo$ Poljansek. Mali fanti¢ek, dvanajsti
otrok Toms$etove druzine, je dobil ime
Milan.

Koéevje bo letos v maju proslavljalo pet-
stoletnico, odkar je dobilo mestne pravice.
Imenovan je poseben odbor, ki bo orga-
niziral jubilejno proslavo.

Na Jasnici pri Kofevju so 21. decembra
odprli novi motel, ki je ena najlepsih stavb
v kocevski obéini in v tem delu Dolenj-
ske. Dober obisk se mu obeta posebej Se,
ko bo na novo urejena cesta Kolevje—
Brod na Kolpi—Delnice, ki bo bliznjica od
Ljubljane do Jadrana.

V Trebnjem so konec preteklega leta iz-
ro¢ili namenu novo smucarsko vleénico,
ki je velika pridobitev za smucarski Sport
na Dolenjskem. Doslej so imeli taksno
vleénico na Dolenjskem le v Crmo#njicah.
Vleénica je tik ceste Ljubljana—Zagreb.

V Novem mestu so ustanovili drustvo rej-
nic, v katero se je vélanilo v zacetku 16
¢lanic. Za predsednico so izvolili Amalijo
Penca iz Mokrega polja. Slovenija je pred
desetimi leti — prva v Jugoslaviji — do-
bila tako imenovani zakon o rejnistvu, ki
ureja vpraSanja v zvezi z oddajo otrok iz
vzgojno zanemarjenih in drugih druzin v
pogodbeno wvarstvo in oskrbo izkusSenim
rejnicam. Na Dolenjskem nameravajo u-
stanoviti aktive rejnic tudiv drugih obéi-
nah, kjer imajo najmanj 6 krusnih mater,
ki skrbe za rejencke.

Slikar Leo Vilhar iz Postojne je prejel od-
likovanje red zasluge za narod II. stopnje,
s katerim ga je odlikoval ob njegovem
sedemdesetem rojstnem dnevu predsednik
republike mars$al Josip Broz Tito. Leo Vil-
har je tudi zavzet druZbeni delavec in
eden od ustanoviteljev lepo urejenega No-
tranjskega muzeja.

Vrsto let je predsednik postojnske po-
druznice Slovenske izseljenske matice in
¢lan njenega glavnega odbora. K odliko-
vanju cestitamo.

Vina iz goriSkih Brd z lahkoto najdejo
kupca doma in v tujini. Zato je morala
klet razSiriti svoje zmogljivosti od 440 na
630 vagonov. V petletnem programu raz-
voja kmetijstva v Brdih, ki ga pripravlja
zadruzna Kklet, je posebej poudarjen raz-

voj vinogradniStva, ki naj bi zajelo nad
1000 ha, samo klet pa bodo kmalu povecali
za madaljnjih 220 vagonov vina. Najnovej-
§1 izdelek te kleti je peneéa rebula, ki ji
pravijo tudi briski S8ampanjec.

Park hotel na Bledu bodo podrli. To je bil
véasih znani Malnarjev hotel, pozneje pa
je bil njegov lastnik hotelir Kenda. Hotel
je star Ze nad sto let. Na prostoru seda-
njega hotela nameravajo sezidati novo
moderno Stirinadstropno hotelsko zgradbo.

S prispevki delaveev, ki delajo na tujem,
so v njihovem domadem kraju ArZanu pri
Imotskem zgradili obrat za proizvodnjo
trikotaze., V obratu bo zaposlenih 40 de-
laveev. Gradnja je veljala milijon dinar-
jev. Delavei iz tujine so prispevali dvesto
tiso¢ mark, Tovarno so nameravali zgra-
diti Ze pred dvemi leti, a takrat devizni
predpisi niso dovoljevali, da bi gradili in-
dustrijski objekt z denarjem, ki ga pri-
spevajo na8i delavei v tujini, Podobno bo-
do %e v nekaterih drugih krajih pri Imot-
skem zgradili manjSe tovarne. Iz imotske
obéine dela na. tujem 8500 obéanov, ki so
pripravljeni z denarjem pomagati napred-
ku domacega kraja.

Domacde pivo v konzervah smo dobili tudi
v Jugoslaviji. Izdelovati ga je zadela pi-
vovarna Ineks v Vrdcu, Gre za svetlo pa-
sterizirano pivo, ki se drzi Sest mesecev.
Prve konzerve domadega piva so prisle na
trg konec januarja. Tovarna v Vrscu pro-
izvede v eni uri deset tisoé¢ konzerv piva.

Slovo
od povratnikov

Konec oktobra lani so v Kodevju pokopali
upokojenega rudarja Jozeta Kozoleta. Ta-
ko se je zakljuéilo trdo Zivljenje delavca
proletarca, preizkufenega v vsem hudem in
trdno zavzetega za socialistiéno misel. Ro-
dil se je 1. 1903 v Koprivnici pri Bresta-
nivi. Ze kot otrok je moral sluZiti na kme-
tijah. Osemnajstleten je postal rudar. Ko-
pal je rudo v Senovem, nato v Trbovljah,
pa tudi v Hudi jami pri Livojah. Po vo-
jaS¢ini je leta 1929 odSel v Francijo, kjer
je delal v rudnikih do leta 1936. Zatem se
je v Spaniji boril proti fadistom in se po
dveh letih vrnil v Francijo hudo bolan.
Dolgo je bil brez dela, potem pa je spet
kopal v rudniku. Vkljuéil se je v odporni-
§ko gibanje Francije in v njem sodeloval
vse do konca druge svetovne vojne. Leta
1947 se je vrnil v domovino in se zaposlil
pri koc¢evskem rudniku, kjer je delal do
upokojitve.
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Adiesicki kume

W

Bozo Racic

e

Adlesi¢ki kume BoZo Raéié bi lahko pri-
povedoval o sebi tri dni in Se ne bi vsega
povedal. Ze dolga leta je eden najbolj
znanih Ljubljanéanov. Prijatelje in znan-
ce pa ima po vsej Sloveniji, najve¢ seveda
v njegovi dragi Beli krajini. Prav dobro
pa je znan tudi zunaj v svetu, med dru-
gim tudi med nasimi ameriskimi rojaki.
V svojem domu v RoZni dolini v Ljublja-
ni si je uredil v eni izmed sob pravi mu-
zej naSega marodnega blaga. Tam se naj-
raje mudi. Tam pise, rie, rezlja, sestavlja
in premisljuje. Triinosemdeset let nosi na
ple¢ih, ki so Se ¢ilo zravnana, v oéeh pa
mu kakor pred leti in desetletji rad po-
blisne hudomuéni fantovski ogenj. Ne, pri
Raédicevih se res ne sme govoriti o »sta-
rosti in »pezi let«.

Ko sva sedela v tem njegovem domadem
muzejéku, sem bila kar v zadregi, kje naj
zadnem, saj je bilo toliko vprasanj. Resil
me je sam in mi povedal, da je svoj ro-
dovnik raziskal tja do leta 1672. Po mate-
ri je gorenjska korenina, po oéetu pa
Uskok. Njegov ded je bil eden prvih or-
glarskih mojstrov, njegov oée, nadudéitelj v
Catezu na Savi, pa je bil poleg tega, da
se je dobro razumel na sadjarstvo in ¢ebe-
larstvo in vse drugo, kar so morali véasih
znati vaski uditelji, tudi dober risar. To
dokazuje nekaj njegovih ohranjenih risb.
Njegova mati je bila doma iz znane Stro-
jeve gostilne na Gasteju v Kranju, ki je
dale¢ naokrog slovela po svoji imenitni
kuhinji. To kuhinjo in seveda tudi klet je
zelo cenil tudi pesnik PreSeren in $e mno-
gi drugi veljaki tistega d&asa.

Teta Marie je sestavila celo kuharsko knji-
go, nad katero bi se navdusil celo nas pe-
snik Valentin Vodnik, ki je napisal naso
prvo kuharsko knjigo. Rokopis te knjige,
ki najbrz ni bila nikoli tiskana, je mnastal
okrog leta 1866. BoZo Raci¢ ga skrbno
hrani. Na orumenelih listih je z lepo pisa-
vo napisanih 185 kuharskih receptov. Naj
zapiSem le naslove nekaterih jedi, ki doka-
zujejo, da so bili nasi predniki vse dru-
gacéni gurmani, kakrini smo mi danes. Tam
so recepti za rakovo Zupo, tenstano raco,
golobji ajmoht, pohano Sildkroto, postno
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BoZo Raéi¢é z jaslicami iz testa, ki so belokranjsko roéno delo

rihto itd. Ce se kdo od bralcev posebej za-
nima za katerega teh receptov, mu bo Bo-
Zzo Raéié prav gotovo Zeljo izpolnil.

Po materi je tudi on podedoval veliko na-
gnjenje do kuharske umetnosti. Ze takrat,
ko je kot mlad uéitelj sluzboval v Kalu
nad SentjanZem, si je sam kuhal. Rad je
tudi s svojimi specialitetami gostil prija-
telje. Med njimi je bil tudi pokojni kipar
Lojze Dolinar. V zahvalo so mu izdelali
celo diplomo in ga imenovali »Kalskega
bana«. Ena njegovih jedi, s katerimi je ta-
krat ¢éastil prijatelje, je bila rizota, ki so
jo po njem imenovali »banska riZota«.
Rac¢i¢ je napisal tudi Sest kuharskih knji-
zic. Prva izmed teh se je imenovala »Ku-
harske bukvice za kmecéke Zene in dekle-
ta«. Opremljeno z Gasparijevimi vinjeta-
mi je leta 1925 izdala takratna Kmetijska
tiskovna zadruga v visoki nakladi nad
petdeset tiso¢ izvodov. KnjiZzica je takrat
veliko pripomogla, da so kmecke gospodi-
nje popestrile svoje jedilnike s Stevilnimi
novimi jedmi ter spoznale tudi koristnost
in izdatnost posameznih zivil.

Vse to pa je bil le majhen del Radiceve
dejavnosti. Pred prvo svetovno vojno je
bil koroski prostovoljec. Kasneje pa ga je
uditeljski poklic kmalu povedel v Adle3i-
¢e v Belo krajino, ki ga je s svojo prist-
nostjo in folklornim bogastvom ¢&isto pri-
tegnila. Postal je ~adleSicki kume«. Kot

phiie ]

ucitelj in zavzet ljubitelj je raziskoval be-
lokranjsko domaco obrt in se ji ves po-
svetil. Vodil je Stevilne strokovne tedaje,
napisal brez Stevila strokovnih élankov in
tudi ve¢ knjig. Hodil iz kraja v kraj ter
predaval, vse v veliki Zelji, da bi spoznal
svet vso lepoto te nase domacde izraznosti
in da bi pristnost belokranjske folklore v
vsem njenem bogastvu ohranil tudi mla-
demu rodu. Leta 1938, ko je Ze deloval v
Ljubljani kot ravnatelj zavoda za Zensko
domaéco obrt, so ga v Adlesié¢ih v prizna-
nje za njegovo delo izvolili za ¢éastnega ob-
cana.

Zdaj je ze vrsto let upokojenec. Seveda
pa 3e vedno ves dejaven, ves Zivo razgi-
ban. Ce ga sre¢a$ na cesti, se mu vselej
nekam mudi. Tisoé¢ opravkov ima. Doma
pa rezlja in riSe, razmislja in piSe. Pa se-
veda tudi kuha in cmari za domado rabo
in za prijatelje. Prijateljem, ki ga obiSce-
jo, nato¢i tudi Silce RozZnika, likerja, ki ga
je sam skuhal seveda po lastnem receptu,
katerega pa tudi prijateljem ne izda. Ko
silce zvrnes, »te pogreje prav do mezinca
na nogi« Povedal je, da ima pripravljeno
za tisk knjizico kuharskih receptov o upo-
rabi konzerv pri domaéi kuhi. To bo prav
gotovo zelo koristna knjiga za danasnjo
rabo.

Tako zivi in snuje v svojem domu pod
RoZznikom »adlei¢ki kume« BoZo Radic.
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Fricov konjicek in pol

L G R E O O w

Med malimi druzinskimi hiSicami za Be-
zigradom v Ljubljani se zaéne novo Ziv-
ljenje znanega basista ljubljanske Opere
Friderika LupS8e, ki so se mu §tevilni 1ju-
bitelji Ze ni¢ kolikokrat zahvaljevali za
prijeten vefer ma odprti operni sceni. Ko-
likokrat smo se do solz nasmejali Frico-
vemu don Kihotu, spregledovali Kecalove
zvijade v Prodani nevesti, obéudovali nje-
govega Mefista... Med tremi desetletji
svoje plodne umetniske poti si je Friderik
Lupsa naSel konji¢ka, ki ga zlepa ne sre-
¢amo med nasimi ljudmi. S svojim »velo-
cipedom«, nenavadnim kolesom, s prvim
dale¢ visjim in moénejsim kot zadnjim, je
Fric prekrizaril Ze dobrSen kos slovenske
dezelice, Zgodba o Fricovem »Zivljenjskem
prijatelju« ima razumljivo tudi tako nena-
vadno zgodovino, kakor nenavaden je tudi
njegov lastnik,

»Sport mi ni bil nikoli tuj«, seZe dale¢ v
spomin dolgoletni ¢lan ansambla ljubljan-
ske opere in do danes najboljsi don Kihot,
kar so nam jih dale slovenske operne de-
ske. »Dobrih stirideset let je tega, kar
sem zacel kolesariti. Taksno kolo pa sem
videl Ze kot trinajstletni fantié¢, ko se je v
Radomljah na njem bohotil domaéi po-
Star. ..«

V Prevojah je Fric spoznal Urhovega Pe-
tra, ki se je kar sam lotil nenavadnega
lesenega kolesa. MoZje, ki jim je bil pre-
vojski kratkohla¢nik kar odveé¢ v njihovi
druzbi, so ga zvabili po svoje:

»Fric, ¢e se pelje§ po tem hribu, bo kolo
tvojel« Dvakrat mu ni bilo treba redi.
»Nisem se Se dobro usedel na lesenega ko-
njicka, ze sem obti¢al na dnu med kopri-
vami in skalami. Kolo pa je vendar osta-
lo moje. . .!«

Operne deske, ki so nam dale s Frideri-
kom Lup%o do danes nedosegljivega don
Kihota, so bile le »neznaten« del razgiba-
nega Zzivljenjskega »opusa« naSega znan-
ca, »Moje staro, dobrokolo ima svojo zgo-
dovino«, kani Fric iztrgati pozabi enega
svojih najbolj radostnih Zivljenjskih {re-
nutkov, »saj sem prisel do njega prav ta-
krat, ko sme na Slovenskem proslavljali
70-letnico  organiziranega kolesarskega
Sporta. S pretvezo, da se ne bojim voinje
od Ljubljane do Bleda in nazaj, mi je

uspelo, da sem priSel slednji¢ do svojega
»prijatelja«, ki mi pomeni danes veé¢, kot
karkoli na svetu. Prijatelji so se krepko
usteli, ko so menili, da ne bom zmogel
poti... Odtlej ima velociped svojega »pra-
vega« gospodarjal«

Ni Ze dolgo, odkar se je Fric vsako leto z
malho prek ramen odlodil za voznjo proti
Bledu. Danes ne zganja ve¢ »neumnosti«,
saj mu vse gostej§i promet na gorenjski
cesti ni kdove kako po godu, zato jo raje
zveCer po operni predstavi ucvre kar po
bezigrajskih ulicah. Ceprav ga ne vidimo
veé¢ »med javnostjo« z njegovim nenavad-
nim kolesom, pa se je Fric uvrstil med
prave slovenske posebneZe.

wiNagelj« in Vadnali
na ljubljanski TV

V zadetku decembra lani je ljubljanska te-
levizija predstavila svojim gledalcem dva
nasa slovenska ansambla iz tujine. V prvi
oddaji se nam je predstavila folklorna
skupina »Nagelj« iz Toronta. Stirje pari v
slovenskih narodnih noSah so na melodije
nasih narodnih pesmi lepo zaplesali nekaj
narodnih plesov in s tem dokazali ne sa-
mo, da imajo zares izvrstnega ucitelja,
temve¢ tudi, da pleSejo zares z veseljem
in ponosom. V razgovoru z napovedovalko
nam je organizator in ucitelj skupine Ci-
ril Sorsak povedal, da. folklorna skupina
»Nagelj« v Torontu obstaja Ze enajsto leto.
Ima trideset ¢lanov, starih od 7 do 25 let.
Po starosti so plesalei razdeljeni v tri
skupine. Vsi so otroci slovenskih stariev
in vedidel Ze rojeni v Kanadi. Za seboj
imajo Ze precej nastopov $irom Kanade,
saj radi sodelujejo tudi na kanadskih pri-
reditvah. Ob deseti obletnici skupine so
prili v Slovenijo predvsem kot turisti z
namenom, da se mladi plesalci seznanijo
z ljudmi in deZelo, od koder so doma
star$i, in ki so jo poznali doslej le po nje-
nih plesih, pesmih in glasbi. G. Soriak je
dejal, da je prepri¢an, da bodo po tem
sre¢anju z domovino, ki jih je zelo prev-
zela, njihovi plesi Se bolj doziveti. Pred

) B i _..- Lol

Friderik LupSa na svojem starinskem kolesu

nastopom na ljubljanski televiziji je sku-
pina nastopila tudi v Celovcu.

Nekaj dni za tem se je predstavil naSim
televizijskim gledalcem ansambel bratov
Vadnal iz Clevelanda. Ta slovenski orke-
ster, v katerem igrajo bratje Richard,
Tony in Frank Vadnal ter Frank Mahnié¢
in Bill Srnick je eden izmed najbolj pri-
ljubljenih v Clevelandu. V Rodni grudi
smo ze spregovorili o njem v lanski sep-
tembrski &tevilki. Pred nastopom na tele-
viziji so nastopili Ze na javni radijski od-
daji za izseljence in na lanskem izseljen-
skem pikniku v Skofji Loki. Kakor pri
prejdnjih dveh nastopih so tudi v tele-
vizijski oddaji osvojili gledalce in poslu-
Salce.

Nova separacija

v Trbovijah i

V Trbovljah je v decembru zaéela obra-
tovati nova tezko tekocinska separacija za
premog. Zmogljivost separacije je 200 ton
premoga na uro oziroma 4800 ton na dan.
Nova separacija bo omogodila vecjo izbiro
in kalori¢no vrednost premoga. Velik dro-
bilni stroj zagotavlja razliéno granulacijo
premoga. Separacijo so zgradili po najso-
dobnejsih tehnolo$kih metodah. Naprave
pa je razen domacih tovarn dobavila fran-
coska firma »PIC«.
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filatelija

Evropsko leto
za varstvo

Narave
i

Leto 1970 so drzave, ¢lanice Evropskega
sveta, na svoji konferenci o varstvu nara-
ve, ki je bila februarja v Strasbourgu v
Franciji, proglasile za evropsko leto za
varstvo narave. Temu Sirokemu medna-
rodnemu namenu se je prikljuéila tudi
nasa drzava z raznimi akcijami na podro-
¢ju varovanja narave, To je postalo zelo
pereée vpraSanje ob znatno veéjih nevar-
nostih za Zivljenjske razmere oziroma ¢lo-
vekovo okolje,

Kot nekatere druge drzave je tudi nasa
postna uprava izdala v podastitev in pro-
pagando tega evropskega leta za varsivo
narave 14. decembra dve posebni spomin-
ski znamki. Na obeh znamkah sta izred-
na predstavnika naSe narave: na prvi red-
ki zastopnik naSega planinskega rastlin-
stva, na drugi pa eden izmed redkih vla-
darjev planinskih visav. Skupna postninska
vrednost obeh znamk je 4,50 din.

Na prvi znamki za 1,25 din je s planina-
mi v ozadju in v naravnih barvah grmi-
¢ek rjastega sleta (Rhododendron ferrugi-
neum). To je zelo lepa, nizka grmicasta
rastlina na vi§jih planinskih visinah. Ra-
ste na granitnih in silikatnih tleh in na
zemlji brez apnenca. Zato ga najdemo sa-
mo na kislih tleh. Pri nas raste na Pohor-
ju in le izjemoma na nekaterih rasti$éih
v Triglavskem narodnem parku. Tega sle-
c¢a ne smemo zamenjevati z dlakavim sle-
¢em, ki sicer raste v Julijeih. Njegovo
zimzeleno listje je zgoraj temno zeleno,
spodaj pa rjavkasto, po éemer je dobil
tudi svoje ime. Na Pohorju ga ni tezko
najti, je pa za$éiten in se ne sme trgati.
V cvetju je lepe Zivo karminske barve.
Teh znamk je bilo izdanih 450.000.

Na drugi znamki za 3,25 din je brkati ser
(Gypaetus barbatus), ¢epeé¢ na skali. Ta
velika ujeda spada med jastrebe in Zivi
pri nas le v juZnej$ih delih drzave (Crna
gora, Makedonija). Brkati ser je eden iz-
med najredkejsih jastrebov pri nas in je
zato zaSéiten ter se ga ne sme loviti. Vi-
dimo ga le v visokih planirah; gnezdi v
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divjih prepadih. Po hrbtu je sivkasto ¢rn,
po prsih in po nogah pa rjavkasto rumen.
Po temenu ima od kljuna do o¢i érno ¢rto.
Okrog kljuna ima pokonéne Scetine, po
katerih je dobil tudi ime, na obeh straneh
kljuna pa ima érno bradico. Ta brkati ser
pa je bil Ze na znamki za 50 din, in sicer
v prvi seriji zivali, ki je iz8la 30. 6. 1954.
Na obeh znamkah je ob desni strani la-
tinsko ime sleéa oziroma brkatega sera in
v zgonjem desnem kotu znak letoSnjega
evropskega leta za varstvo narave (drevo
z vencem zvezdic).

Osnutka za ti dve znamki je pripravil
beograjski akademski slikar Andreja Mi-
lenkovi¢. Znamke je tiskala Svicarska ti-
skarna Helio Courvoisier v vecbarvni he-
liogravuri in v polah po devet znamk, kot
so iz8le skoraj vse naSe letosnje priloz-
nostne znamke.

Nad prvo in zadnjo znamko na zgornjem
belem robu in pod prvo in zadnjo znamko
na spodnjem belem robu je napis: »Evro-
pa, leto varstva narave« v nasih narodnih
jezikih, tako da je slovensko besedilo pod
zadnjo znamko spodaj. Nad srednjo znam-
ko zgoraj in pod srednjo spodaj je na be-
lem robu znak leto3njega evropskega leta
za varstvo narave v sredini med letnico
1970. Pole z brkatim serom so Se ostevil-
¢ene na desnem robu ob spodnji znamki.
Obe znamki sta veliki 36 X 26 mm, brez
belega roba pa 33 X 23 mm, zobdane pa
so 113/, To so bile zadnje znamke v letu
1970.

vas koticek

Z maskami v Sindelfingen!

Rojaki v Nemc¢iji! V soboto, 6. februarija,
bo v Ausstellungshalle v Sindelfingnu pri
Stuttgartu veliko slovensko pustovanje z
zabavnim programom. Za ples bo skrbel
priznani ansambel »Slavéek«, nastopil pa
bo tudi pevski zbor »Domadci zvon«,
Maske so zaZelene, niso pa obvezne. Kar
najbolje bo poskrbljeno za jedado in pi-
jaco.

Vabi vas

pripravljalni odbor za ustanovitev
slovenskega kulturno-umetniskega drustva
v Stuttgartu.

Cestitamo!

Pri Skrubovih v Merlebachu, Francija, se
veselijo novega ¢lana. V druzini Karlija
Skruba in Marceline Stefan so dobili sinka
Cirila. Héerkico so Ze prej imeli, tako
imajo zdaj kar paréek. Cestitamo sreénim
starSem in seveda tudi dedku in babici.
Malemu Cirilu pa Zelimo, da bi hitro rasel
in lepo napredoval, da bo v veselje in
ponos starSem.

Urednistvo

Zahvala

Vsem rojakom in rojakinjam po svetu se
zahvaljujemo za tako Stevilna in prisréna
novoletna wvoséila, ki so jih naslovili na
posameznike ali na ves kolektiv. Prijazna
voséila iskreno vraéamo!

UsluZzbenci
Slovenske izseljenske matice

Pozdravi!

Pozdravljam vse rojake doma in po sveiu
in jim Zelim uspehov in sreée v letu 1971.

Ernest Rece,
Vancouver, B. C. Canada

Dopisovanje

Imam veliko veselja do angleidine, ka-
tere sem se v Soli udil osem let. Da bi se
v tem jeziku izpopolnil, se Zelim dopiso-
vati s prekmurskimi rojaki, ki zive v
Ameriki ali v Angliji (Londonu).

Joze Rantasa
Osnovna Sola I
69000 Murska Sobota
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Letn: ohrai’:un‘ davka

Priredil Matjaz Jangar
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Mnogi tuji, pa tudi nemski delavei v ZRN imajo velike pro-
bleme z davkom na pla¢o. Del njih niti ne ve, posebno ce
so zaposleni v manjsih podjetjih in ¢ée so prvié na delu v
ZRN, kaj naj poéno z davénim kartonom (Lohnsteuerkarte).
Ker ne vedo, da lahko del odbitega davka dobijo spet nazaj,
obdrzijo davéne kartone konec leta pri sebi in ne zahtlevajo
obraéuna davka. Drugi kartona sploh nimajo, ker jim ga na-
¢eloma delodajalec ni dolzan dati — dolzan je odvajati sa-
mo davek od plaée na davkarijo (Finanzamt). In ée Ze vedo,
da lahko po Novem letu pri davkariji izpolnijo poseben obra-
zee, ne vedo natanéno, kaj vse je treba pri tem upoStevati,
da bi bil obracdun davka ugodnejsi. Zgodi se, da delavec
konec leta davéni karton proda za dolofen znesek raznim
posrednikom, ki pozneje s pomodéjo delavéevega pooblastila,
seveda z dobi¢kom, izvedejo obraéun davka.

Ra¢una se, da priblizno 20 % tujih delavcev ne uresniéi ob-
ratuna davka. Od vseh ostalih priblizno 90 % ne dobi toliko
iz obrafuna, kolikor bi ga lahko. Rezultat tega so dodatni
milijoni mark, ki jih tuji delavei zaradi neznanja podarijo
ZRN, ki ima na vsak naéin velike dohodke od obracanja
kapitala iz davka na placo v toku leta.

Vsa ta dejstva pomenijo,

da tuji delavei kreditirajo zahodno-nemsko drzavo,

da je priliv deviz v Jugoslavijo manjsi, kot bi lahko bil in
da delavei ostajajo ustrezno dalj ¢asa v ZRN.

To so tako za delavca kot za naSo deZelo slabe reSitve.

I. Kako dobiti davéni karton?

Va#no je, da delavec pride Ze iz Jugoslavije zaloZen s potreb-
nimi dokazili — pri tem mislimo na potrdilo o druZinskem
stanju (poroéen, vdovec, lo¢en, samski-brez ofrok ali z otroki
in koliko). Ta potrdila (lahko so tudi izpiski iz matiénih knjig)
naj bodo prevedena na nemski jezik; potrebuje jih tudi tisti,
ki ima davéni karton napaéno izpolnjen (¢e je na primer po-
rocen, karton pa ima izpolnjen, kot da je samski).

1% %
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Prijava za stanovanje je davkariji osnova za izdajo davénega
kartona. Podatki, ki jih delavec ali personala podjetja na os-
novi prinesenih dokumentov vnaa v prijavni list (Anmeldebe-
stattigung) so vneSeni na davéni karton., Ce delavee nima pri
roki potrebnih dokazil, mu bo izstavljen davéni karton naj-
vidjega (prvega) davénega razreda. Stevilo otrok pod 18 let
je treba vsako leto znova dokazovati z originalnimi potrdili iz
Jugoslavije. :

Opozarjamo na dejstvo, da je posebno pomembno, da delav-
ci, ki niso pripadniki katoliske, protestantske ali hebrejske
veroizpovedi, %e posebej pazijo pri rubriki »veroizpoved«
(Glaubensbekenntnis) v prijavi za stanovanje. Pogosto se nam-
re¢ zgodi, da na primer mohamedanci postanejo v prijavi pro-
testanti ali ateisti katoliki, Delavci, ki torej niso pripadniki
navedenih veroizpovedi, so oproi¢eni cerkvenega davka. Ce
pa se le zgodi, da je ateistu vpisana religija, ali da veren ¢lo-
vek noce placevati cerkvenega davka, se oglasite na konzu-
latu, kjer vam bodo overili podpis na izjavi, da ne pripadate
eni od navedenih veroizpovedi. S to izjavo lahko zahtevate
revizijo navedb v davénem kartonu.

Potem, ko ste prijavljeni na doloéenem stanovanju, greste s
potnim listom in omenjeno prijavnico na pristojni obéinski
urad, kjer je, razlitno po obéinah, tudi statisti¢cni urad (Sta-
tistisches Amt), Zupanov urad (Bilirgermeisteramt) itd. in za-
prosite za izstavitev davénega kartona.

II. Kako, kdaj in kje opravimo obracun davka?

Obra¢un davka opravimo na davkariji. V nacelu lahko po-
vradilo zahtevamo po 1. januarju (1971) za leto nazaj. Pogoj
pri tem je, da je delavec zaposlen najmanj 6 koledarskih me-
secev v preteklem letu v ZRN. Zadnji rok za predajo prosnje
za obracun davka je 30. april 1971. Ce delata oba zakonca (to-
rej davéni IV. razred za oba ali kombinacija III. in V. raz-
reda) je zadnji rok za obraéun davka 31. maj 1971, oziroma
lahko v tem primeru oddamo posebno prosnjo Se pozneje.
Pristojna je tista davkarija, na podro¢ju katere je davéni ob-
veznik stanoval 20. septembra 1970. Ce je prvié prisel na
delo v ZRN tega leta — kraj, kjer je stanoval med 20. sep-
tembrom in 31. oktobrom 1970. leta.
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Pri zgornjih dolodilih obstoja nekaj »trikov«, ki jih je nad-
vse dobro vedeti:

— Ce delavec ni delal v ZRN vse leto, ampak je prisel re-
cimo 31. marca 1970. na delo za placo 1000 DM bruto, mu je
bilo odvzeto v preostalih 9 mesecih veé¢ davka, kot bi bilo
normalno. Pri I razredu izgleda kalkulacija takole: vsak me-
sec mu odbijajo 139 DM. Konec leta je vpisana na davénem
kartonu bruto plaéa 9000 DM in davek na placo 1251 DM.
Kljub temu, da delavec nima posebnih izdatkov, ki bi jih lahko
prikazal davkariji, mora vseeno oddati prosnjo za obraé¢un. Po-
kaZe se, da so mu v 9 mesecih odtrgali davek za vse leto.
Obrac¢un na davkariji pokaZe, da je treba delavcu vrniti ves
davek, ki je bil pladan preveé. Po tabeli bi namre¢ moral za
9 mesecev plac¢ati samo 700 DM davka. Vrnjeno mu bo torej
551 DM. V vsakem primeru torej, tudi ¢e nimamo posebnih
izdatkov, je treba vloZiti pro$njo za obradun.

Delavci, ki se prvié¢ zaposlijo v ZRN po 30. juniju in torej ne
delajo v ZRN 6 mesecev v koledarskem letu, ¢esto mislijo,
da nimajo pravice do obraduna davka. To je napaéno. Ce je
zadnji rok za obraéun 30. april 1971, potem lahko obracun za
leto 1970 opravi vsak delavec, ki se je zaposlil pred 1. no-
vembrom 1970. leta.

Marsikdo do 30. aprila. 1971 ne bo dobil vseh potrebnih do-
kumentov za obradun davka in bo ta rok zamudil. Temu se
lahko izognemo tako, da tudi brez dokumentov izpolnimo pros-
njo in jo pravocasno oddamo na davkarijo. Potrebne doku-
mente (npr. rac¢une) lahko posljemo kasneje.

— Tudi ¢e nimamo obrazea za prosnjo za obradun, kar se po-
gosto dogaja povratnikom v domovino, je dovolj, da piSe-
mo na davkarijo pismo, v katerem navedemo svoje osnovne
podatke, napiemo, koliko znaSajo stroski v zvezi z delovnim
mestom, koliko posebni stroski in priloZimo davéni karton.

— Obradéun davka pred 1. januarjem naslednjega leta je mo-
goé, ¢e dokazemo, da odpotujemo za dalj ¢asa iz ZRN. Ven-
dar moramo biti zelo previdni. Gradbeni delavee, ki gre za
Bozi¢ ali Novo leto v Slovenijo in ostane tam Se kak mesec
ali dva, naj izposluje pri podjetju, da mu pri odjavi stano-
vanja pri policiji vnesejo opombo »povratek spomladi« (Riick-
kehr im Friihling), ker se mu lahko zgodi, da mu propade do-
voljenje za bivanje. Ali pa delavec, ki septembra odide, dvigne
obra¢un davka, pa se novembra spet zaposli v ZRN, mora po-
novno vpladati Ze vrnjeni davek, da bi se lahko zaposlil. Ce
torej ni nujno potrebno, je bolje pristopiti k obrac¢unu po
1. januarju.

— Lahko se zgodi, da va§ davéni karton ni bil pravilno izpol-
njen (npr., da imate vpisan prvi razred, pa ste poroceni), ozi-
roma, da so med koledarskim letom nastale dolocene spre-
membe vasega druzinskega stanja (poroka, razveza, rojstvo,
smrt). V tem primeru ne smete sami na davénem kartonu ni-
¢esar popravljati. Spremembe lahko do 20. novembra vsakega
leta uveljavite pri obéinskem organu, ki vam je izdal davcni
karton. Po tem datumu, pa vkljuéno do trenutka, ko oddate
davéno prijavo, vam lahko spremembe vpiSe le pristojna
davkarija. Za tovrstne spremembe obstoji v nemskem obrazcu

tigung einer glinstigeren Steuerklasse und von Kinderfreibe-
trigen) »dodatno upostevanje ugodnejSega davénega razreda in
oprostitve davka zaradi otrok«.

za obracun davka posebna rubrika: (Nachtrigliche Beriicksich- |
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Pod rubriko v zvezi s spremembo druzinskega stanja lahko
vpiSete tudi podatke za otroka, ki je trajno nesposoben za
delo, ¢e je starejdi od 18 let in ne zasluZi letno veé kot
7200 DM. '

Naj na tem mestu omenimo, da je postopek za vse vrste pri-
toZb v zvezi z davkom na pla¢o dokaj enostaven. Priporoca-
mo, da se vse pritoZzbe napiSejo Ze takoj v nemséini (prevedejo
jih lahko zastonj socialni delavei) in pismeno po$ljejo na dav-
karijo. Ce so tu odbite, se lahko v obliki pismene toZbe pos-
ljejo na davéno sodisfe (Finanzgericht). Pri pritozbah in toz-
bah upostevajte, da je rok za vlozitev 1 mesec.

I, Davéni razredi

Osnova za odmero davka na placo je davéni razred. Obsta-
jajo naslednji davéni razredi:
I. razred:

a) neporod¢eni (samski, vdovei, lofenci) delavei, mlajsi od 49
let;

b) poroceni delavei mlajsi od 50 let, brez otrok, katerih zako-
nec zivi zunaj ZRN.
II. razred:

a) neporoceni delavei, ki so dopolnili 50 let, ali imajo davéne
olajsave zaradi otrok;

b) poroceni delavci, katerih zakonski drug in otroci Zive zunaj
ZRN.

ITI. razred:
Delavee, katerega zakonski drug stanuje v ZRN in ni zapo-

slen ali pa je upraviden na V. davéni razred.
IV. razred:
Delavei, katerih zakonec dela tudi v ZRN.

V. razred:

Delavee, ki ima zelo majhno placo in zakonec delavea, ki ima
III. davéni razred.

VI. razred:

Upravi¢enec je oseba, ki dela v ve¢ delovnih razmerjih. Ta
dobi za drugo in vse naslednje zaposlitve VI. davéni razred.

IV. Izpolnjevanje zadetnih rubrik v proSnji za letni obracun
davka na plaéo (Antrag auf Lohnsteuer-Jahresausgleich)

Obrazei proSenj za obracéun davkov so v posameznih pokra-
jinah v ZRN nekoliko razli¢ni. Vendar so rubrike posameznih
podatkov iste, saj slonijo na enotni zakonodaji. Obrazec pros-
nje dobite na davkariji, pa tudi v vecjih podjetjih pri perso-
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nalnih oddelkih. Ko pros$njo izpolnjujete, piSite s pisalnim
strojem, ¢e to ni mogoce, pa ¢im bolj ¢itljivo.

Za Jugoslovane prideta v poStev dva obrazca: skrajSani v
srbohrvaskem in nemskem jeziku in normalni nemski obra-
zec (L-st 4), ki je obseznejsi. Slovensko-nemskih formularjev
ni, za kar bi se pristojni jugoslovanski organi morali zavzeti.
Ce delata v ZRN oba zakonca, morata izpolniti en obrazec.
V rubriko »Familienname« vpiSemo priimek, pod rubriko »Vor-
name« pa ime davkopladevalca, Nem3ki obrazec ima posebno
rubriko »Erstattungsanschrift«, v katero vpiSemo konto ali
naslov, kamor zelimo dobiti preseZek iz obrac¢una davka. Sle-
dijo rubrike »Geburtsdatum« (rojstni datum) in »Wohnsitz z.
7. der Auftragstellung« (naslov v éasu vloZitve prosnje). V
srbohrvaskem obrazcu moramo posebej vpisati, kje smo sta-
novali 20. septembra, v nemskem pa ta rubrika Ze obstoji. Za
tem sledi v srbohrvagkem obrazcu naslov v domovini, kar ne
bo delalo tezav.

Rubrika »Ausgetibter Beruf« (poklic) je vazna, ker je treba
poklic oznaditi zelo toéno. Ce je npr. nekdo livar, mu bo
davkarija prej priznala vrnitev stroSkov za delovno obleko,
kot ¢e bo napisal, da je kvalificirani delavec. Rubriko »Fami-
lienstand« pomeni, ali je davkoplacevalec samski, porocen itd.
Ustrezno podértajte, oziroma prekrizajte kvadratek.

Sledi rubrika »Steuerklasse und Zahl der Kinder« (davéni
razred in Stevilo otrok). Tu morate vnasati podatke tako, kot
so napisani v davénem kartonu, pa ¢eprav morda niso resnic-
ni. NapiSemo n.pr.: II/2, kar pomeni II, razred (poro¢en), dva
otroka,

Rubrika »Religionsgeselschaft« (verska pripadnost) prepiSemo
iz kartona. O tem smo govorili Ze v prvem poglavju.

V srbohrvaskem obrazcu nato navedemo, od kdaj smo zapo-
sleni v ZRN, v nem8kem formularju pa odgovorimo, ali smo
izvedli obra¢un davka v letih 1969 in 1970.

V obrazcu nato sledijo rubrike o ¢asu zaposlitve, o bruto placi,
davku na placo in cerkvenem davku. Vse te podatke prepro-
sto prepiSemo iz davénega kartona. Pri tem pazimo na na-
slednje: :

— Ce oba zakonca delata v ZRN, vpisujeta obdobja zapo-
slitve posebej za enega in drugega po logiénem éasovnem redu
in z oznako, ali gre za moZa ali Zeno,

— Ce imate ve¢ zaposlitev in torej ve¢ kartonov, jih vpisu-
jete loceno.

— Ce ste bili neko obdobje nezaposleni, ne vpisujte even-
tualnih podpor za nezaposlene. Isto velja za poseben dodatek
za delavce v Z. Berlinu in za dohodke va$ih otrok, zaposlenih
v ZRN. Vsi ti zneski so oprosc¢eni davka, vendar morate pros-
nji za obracun priloziti potrebne dokumente (Arbeitslosen-
meldekarte, oziroma potrdilo delodajalca, da ste delali v Z.
Berlinu).

— Ce ste izgubili davéni karton, pisite delodajalcu, pri kate-
rih ste delali, da vam pog$ljejo potrdila o zaposlitvi, plac¢i in
davkih in jih priloZite pro$nji za obradun namesto kartona.
V nemsSkem formularju sledijo za tem rubrike v zvezi z za-
koni o ustvarjanju premozenja (»624 DM — Gesetz«, »312 DM

— Gesetz«). Ce ste vardevalei po teh zakonih, vpisite v ustrez-
ne rubrike mesta, ki jih je delodajalec potrdil na davénem
kartonu.
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V. Stroski vezani na delovno mesto, ki so oprosSéeni davka na
plago (Werbungskosten)

Obicajno si delavec tezko predstavlja, kaj pomeni izraz Wer-
bungskosten — reklamni stroski. Izraz je ze skoraj zgodovin-
ski, iz ¢asov, ko se je obdavéeval kapital in so se od davéne
osnove odbijali reklamni stroski.

Zakonodajalec je Ze vnaprej predvidel, da ima delavec te
vrste strofkov najmanj 564 DM letno. Ta vsota je Ze uposte-
vana v tabélah za izradun davka na placo. Gre torej za to,
da delavec prikaZe ali dokaZe, da je imel strofkov veé, kot
pa je Ze avtomatiéno priznano in da se mu tako zmanjsa
davéna osnova ter poveda pribitek obraduna davka. Ze vnaprej
je treba reci, da vrsta in obseg teh stroskov v predpisih nista
toéno dolocena.

a) Prvi del stroskov, vezanih na delovno mesto, ki so opro-
Sceni davka, so strodki v zvezi s dlanstvom v sindikatu ali
poklicnih zdruZenjih. V nemikem obrazcu te stroSke vpisu-
jemo pod rubriko »Beitrige zu folgenden Berufsverbédndens,
v srbohrvaskem pa na koncu pod rubriko »razno«, na koncu
strogkov, ki so vezani na delovno mesto. Tu je treba upo-
gtevati ne samo ¢lanarino za sindikat ali poklicno zdruZenje,
ampak tudi vpisnine, stro$ke prevoza, ki mastanejo v zvezi
z delom teh zdruZenj, stroski malice ali kosila, ki ga jeste
ob priliki sestankov ipd. Pri tem niso upoStevane prireditve
izkljuéno zabavnega znadaja, npr. sindikalna zabava, Priloziti
je seveda treba dokazila (vozne karte, vabila itd.).

b) Na istem mestu kot gornje stroske lahko vpiSete tudi stro-
&ke, ki so vezani na oZ%ji pojem delovnega mesta (rubrika
»Aufwendungen fiir Arbeitsmittel«). Ce vam tu ali pri drugih
rubrikah zmanjka prostora, lahko obrazlozitev stroSkov pri-
piSete na posebni prilogi. Tako v prvi vrsti lahko vpiSete stro-
ste za nabavo potrebnega inventarja ali orodja in drugih
delovnih pripomoé¢kov. Obidajno delajo gozdni delavei z last-
nim orodjem. Soferji, pa tudi drugi poklici morajo delati
voznigki izpit ipd. Ce gre za manjie vsote, vpiSite stroske v
celoti, za vedje priprave kot recimo motorna Zaga, pa le del,
ki bi odgovarjal letni amortizaciji. V isto rubriko spadajo
stroSki za delovno obleko in obuvala, ¢e si jo sami kupite,
oziroma stroski ¢is¢enja, kopanja itd. tudi v primeru, ¢e vam
je delovno obleko dal delodajalec. Prav tako so stroski, ve-
zani na strokovno izpopolnjevanje lahko del davka oproSce-
nih stroskov. Tu gre seveda za strokovno izpopolnjevanje,
ne pa za stroSke, ko na primer nekvalificiran gradbeni dela-
vec poloZi izpit za avtomehanika. UpoStevati je treba vse
stroske, npr. voZznje, zvezke, knjige, vpisnine, Solnine itd.

Pri tej rubriki se éesto zgodi, da nimate rac¢una. Kljub temu
je treba vpisati verjetno vsoto — ¢&e je odbita, priporofamo
pritozbe na visje finanéne organe.

¢) V rubrikah »Aufwendungen fiir Fahrten zwischen Woh-
nung und Arbeitsstdtte...« in »Aufwendungen fiir Fahrten
mit eigenem Kraftfahrzeug« vpisujte stroske za prevoz z me-
sta stanovanja na delo in to tako z javnimi prometnimi sred-
stvi kot tudi z lastnim vozilom. Ce imate lasten avtomobil,
motor, moped ali kolo, vam davkarija prizna doloc¢en pavsal
za delovne dni (brez nedelj, praznikov, bolniskih dni, do-
pusta), ki ne velja za prevoZene Kilometre, ampak za dejansko
razdaljo med krajem stanovanja in delovnim mestom. Ti pav-
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Sali so 0,36 DM na km za avto in 0,16 DM za motor, medtem
ko za moped in za kolo niso uradno doloéeni.

Pozanimajte se, koliko vam davkarija za to prizna. V obrazec
za obrac¢un davka je potrebno vpisati itevilko avtomobila ali
motorja, ¢e izpolnjujete srbohrvadki obrazee, pa tudi sicer
lahko stroSke obrazloZite v posebni prilogi. Odbiti pa morate
eventualne dodatke za pot, ki vam jih izpladuje podjetje.

Ce se vozite z javnimi prometnimi sredstvi, morate ravno
tako odbiti eventualne dodatke podjetja, sicer pa pazite na to,
da hranite ém veé racunov, kart itd., ker morate v obrazlo-
zitvi teh stroskov vso stvar prikazati ¢m bolj verjetno. Kot
javna prevozna sredstva velja Zeleznica (tudi I. razred), avto-
bus, pa tudi taksi. Uveljavljate pa lahko le dneve, ko ste de-
jansko potovali in tudi to le do 40 km.

¢) Posebne dodatne stroske ima na§ delavec Ze zaradi tega,
ker Zivi pogosto lofeno od svoje druzine v Jugoslaviji, ali
pa ima v Jugoslaviji stanovanje. Te stroSke vpisujemo v srbo-
hrvaskem obrazcu v rubriki »Aufwendungen verheirater Ar-
beitsnehmer flir doppelte Haushaltsfiihrung, soweit sie nicht
vom Arbeigeber ersetzt werden.« (Stroski poroéenih delavecev
za dvojno gospodinjstvo, ¢e jih ne pladuje delodajalec). Nem-
&ki obrazec ne omenja, da bi moral biti delavec poroéen. To
tudi sicer po predpisih in navodilih ni nujno potrebno. Nujno
je le, da davéni obveznik prikaZe kot verjetno ali pa dokaze
dejstvo, da ima poleg stanovanja na kraju zaposlitve e po-
sebno stanovanje oziroma gospodinjstvo. Ni nujno, da je
davéni obveznik poroden (razlitne davkarije imajo v praksi
razlicno mnenje — vendar je moZno s pritozbami na visjo
finanéno direkecijo tako staliS¢e popraviti). Priporo¢amo, da
si nabavite od obdine potrdila (ki jih daste overjene prevesti)
¢ tem, da imate v Jugoslaviji druzino, ki jo pretezno vzdrZu-
jete, oziroma, ¢e ste samski, da imate stanovanje, za katerega
imate dolocene redne izdatke. Na osnovi teh potrdil lahko
zahtevate, da vas davkarija oprosti obdavéenja naslednjih
zneskov:

— dnevno 9 DM, é&e zasluzite meseéno do 750 DM, ali pa 11
DM, ¢ée zasluzite ved;

— stanarino, plaéilo elektrike, vode, ogrevanje in C¢is¢enje
stanovanja v kraju zaposlitve (v obrazcu je navedena sicer
le stanarina);

— dejanske stroske za voznjo domov, ki jih dokazujete z voz-
nimi listki ali pa (¢e potujete z avtom) 0,18 DM na km de-
janske razdalje. Dokaz voZnje z avtomobilom je lahko foto-
kopija tiste strani v potnem listu, kjer so razvidni zigi, ki
oznacujejo prehode preko meje.

d) Ce nimate lastnega gospodinjstva, pa ste vedno ve¢ kot
12 ur odsotni z doma (n.pr. 9 ur dela, 1,50 ure ¢akanja zaradi
neugodnih prometnih zvez in 2 uri voZnje) imate pravico
v rubriko »~Aufwendungen flir Verpflegung« (dodatni stroski
za oskrbo) vpisati dnevni pavsal 2,5 DM. Pri tem odpadejo
dnevi, za katere ste dobili pladane dnevnice. V omenjeni &as
12 ur lahko 3tejete tudi ¢as, porabljen za obiskovanje teca-
jev za strokovno izpopolnjevanje. Kot dokazilo je pri tem
najbolje, Ce si daste izstaviti ustrezno potrdilo s strani podjetja.
e) V rubriko »Dodatni strofki v zvezi z delovnim mestom«
»Weitere Werbungskosten) srbohrvaskega obrazeca, oziroma
v rubriko »Reisekosten, Fortbildungskosten im ausgeilibten
Beruf« lako vpiSete 8e nekatere stroske, ki so v vzroéni zvezi
7z opravljanjem vaSega poklica. Predvsem lahko tu wpisete
stroske, ki so nastali pri vodenju sodnih procesov pri delovnih
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ali socialnih sodi$¢ih. Tu ne gre samo za honorarje advokatom,
ampak tudi za dodatne stro$ke, kot prevozi, telefoni in sliéno.
Podobno, vendar z omejitvami, lahko storite v primerih ti-
pi¢nih poklicnih bolezni. Kot dokazilo morate imeti seveda
zdravnisko potrdilo. Pri zdravljenju imate namreé cesto stro-
§ke, ki presegajo boleznino, ki vam jo vpla¢uje bolniska bla-
gajna (Krankenkasse). Podobno velja pri nesreéah pri delu,
Se posebej lahko pri tem uveljavljate dodatne stroske za raz-
trgano obleko, razbito uro in podobno.

Ce ste bili udeleZeni v prometni nesre¢i (tudi kot peSec), pa
niste zakrivili nesrece ali pa je bila posredi »vi§ja sila«, lah-
ko vpiSete v obrazec prav vse izdatke, ki so nastali v zvezi
s tem. Odbiti pa je treba tisti del stroskov, ki jih je povrnilo
zavarovanje. Gre pa le za tiste prometne nesrece, ki so nastale
na poti z dela ali na delo. Tudi tu priporo¢amo ¢im vec doka-
zov (raduni), oziroma v prilogah obrazca nataéno opisanih
situacij, kako je do nesreée pri&lo. Ce pa ste v nesreéi grobo
kriili prometne predpise, ne morete uveljavljati zgoraj opisa-
nih davénih olajSav.

VI Posebni izdatki (Sonderausgaben)

a) V rubriko »Gesetzliche Sozialversicherung« vpisSete pri-
spevke za socialno zavarovanje, ki so vam bili odbiti v pre-
teklem letu. Podatke najdete v davénem kartonu. Pri izrad¢unu
vam lahko zelo koristi posebno potrdilo, ki ga lahko izstavi
delodajalec in v katerem piSe, kolik je bil deleZz vplatanih
prispevkov s strani firme. Ze zasluzek, ki je vedji od 560 DM
mesecno, zadoi¢a, da prekoradite Ze vnaprej pavalno dolo-
¢en znesek posebnih strofkov v visini 936 DM letno.

V nemskem obrazeu sledijo rubriki obveznega zakonskega
socialnega zavarovanja rubrike za razna prostovoljna ali pri-
vatna zavarovanja. Mnogi nasi delavei vpladujejo privatna
zivljenjska in bolezenska zavarovanja in lahko te izdatke vpi-
§ejo v to rubriko ali pa v srbohrvaskem obrazcu pod rubriko
obveznega zavarovanja ali v posebni prilogi. Pri tem pripo-
minjamo, da se kot posebni izdatki v tem primeru lahko vpi-
Sejo le zavarovanja v zvezi z osebo, ne pa v zvezi s predme-
tom (n.pr. zavarovanje pred krajo). Kot poseben izdatek, opro-
g¢en davka, je tudi obvezno zavarovanje vozila. Ce se z
vozilom vozite v sluZbo, lahko upoétevate le polovico obvez-
nega zavarovanja vozila, sicer pa celo. Kasko zavarovanja in
ostala zavarovanja vozila ne pridejo v postev. Prav tako ve-
ljajo za posebne izdatke obresti za katerikoli kredit, ki ste ga
vzeli za nakup potro¥nega blaga (npr. televizorja) kot tudi
prostovoljno vzdrZevanje ali prostovoljna pomo¢ locenim za-
koncem. -

b) Cerkveni davek, ki ga vpiSete (¢e ga placujete) v ustrezno
rubriko pod posebnimi izdatki, vam bo davkarija sama po
sebi delno vrnila, in sicer v razmerju med dejansko vplaéanim
davkom na plado, in sicer obracunan odbitek za ta davek.
Ce ste prek obraduna davcénega kartona oproSéeni ene tretjine
vpladanega davka, vam bo povrnjena ena tretjina cerkvenega
davka. Ce niste pripadnik neke veroizpovedi, za katero se
plad¢uje davek, lahko na podlagi ustreznih potrdil vpisete tudi
prispevke tem verskim skupnostim, da se oprostijo davka.
Nemé&ki obrazec vsebuje Se posebne rubrike za izdatke za
davéne svetovalece in za razne darove verskim, dobrodelnim,
znanstvenim in drugim druZbenim ustanovam. Davka so opro-
géeni tozadevni darovi le do 5% visine place.




VII. Posebna bremena (Aussergewdohnliche Belastungen)

Daviéna zakonodaja v ZRN vsebuje odpis davka na plado Se
posebej pri izdatkih za pomoé osebam, za katere je davko-
pladevalec zaradi dolo¢enih (posebej Se druzinskih) poveza-
nosti dolzan prispevati denar za nujno vzdrZevanje. Lastnost
teh izdatkov mora biti, da jih mora davkopladevalec prispe-
vati iz zakonskih, moralnih ali drugih razlogov. Pri tem je
pogoj, da vsota teh izdatkov ne presega dolodene viSine.
Dodatno se Steje pod posebne obremenitve 3e del stroskov,
ki jih davkopladevalec ne more odpisati pri stroskih v zvezi
z delovnim mestom in pri posebnih izdatkih. To so v prvi
vrsti stroSki, ki nastanejo zaradi visje sile.

Posebno veliko davka na pla¢o ostane v blagajnah zahodno-
nemske drzave zaradi zelo previdno sestavljenega obrazca
za obracun davka, Nems&ki obrazec je Se precej obsezen, srbo-
hrvagki pa vsebuje samo kategorijo pomoé¢i druzinskim déla-
nom. PridrZzevali se bomo samo nems$kega obrazea, ¢e pa
izpolnjujemo srbohrvaskega, priporoéamo, da si sestavite po-
sebno prilogo.

a) Posebna bremena v zvezi s podpiranjem pomoéi potrebnih
oseb (Aussergewdthnliche Belastung durch Unterstiitzung be-
dirftiger Personen) so predvsem pomoé¢ Zeni, otrokom, star-
Sem po svoji ali Zenini strani, nezakonskim otrokom, vnukom,
loéenemu soprogu itd. Pri tem ni pogoj, da so to osebe brez
dohodkov, vendar morajo imeti niZje dohodke od 1560 DM
letno in njihovo premoZenje ne sme presegati 1500 DM. Pri
dolodenih kategorijah, kot je na primer stari odée, vnuk itd.,
bo davkarija priznala upravi¢enost denarne podpore le, de
je ta oseba res odvisna od same sebe in davénega zavezanca.
Zato je tu treba priloziti potrebna potrdila obéinskih skup-
§¢in in poStne oziroma bandéne nakaznice. Pri lodencih in
nezakonskih otrocih zadoi¢a kot dokument obsodba sodiséa.
Dobro je v ustrezno rubriko vpisati tudi vidino eventualnih
dohodkov oseb, ée jih Zze ne vsebuje potrdilo jugoslovanskih
oblasti.

b) Posebna bremena zaradi bivanja zunaj doma osebe, ki se
poklicno izobrazuje (Aussergewdhnliche Belastung durch aus-
wirtige Unterbringung einer im Berufs-ausbildung stehenden
Person). Tu gre v prvi vrsti za otroke. Otroci pod 18 let se v
olajSavi davka upoStevajo s pavialom 1200 DM, &e zaradi So-
lanja ne stanujejo doma. Otroci med 18 in 27 leti, ki se
Solajo, ki ne stanujejo doma in ki ne zasluZijo (Stipendije)
vec¢ kot 7200 DM letno, so upostevani s pavialom 2400 DM.
Ce je otrok mlajsi od 18 let, pa poroden, vam davkarija ravno
tako mora oprostiti doloéen del davka, pa tudi pri porocéenih
otrocih med 18 in 27 let, ¢e otrok sam ne zasluzi ve¢ kot
7200 DM letno, ¢e Studira in ga ze vzdrzujete veé kot 4 me-
sece, Vsa ta dejstva pa je potrebno seveda temeljito dokazati.
¢) Druga posebna bremena (Andere aussergewohnliche Be-
lastungen):

— izdatki zaradi diete pri doloéenih boleznih so oproséeni
davka in to: 75 DM mesetno pri sladkorni bolezni, tuberku-
lozi ali sklerozi; 50 DM meseéno pri boleznih Zoléa, jeter ali
ledvic; 40 DM meseéno pri drugih boleznih (n.pr. alergije),
¢e je zdravnik predpisal dieto. Poleg teh izdatkov lahko pri-
piSete &e druge stroSke, ki jih imate zaradi zdravljenja ali
rehabilitacije, ¢e jih ni plaéalo socialno ali privatno zdrav-
stveno zavarovanje. Potrebni so ¢vrsti dokazi (potrdila zdrav-
nika). Davkarija bo glede na visino vasih dohodkov odbila od
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vsote, ki ste jo navedli, zneske, ki so dolo¢eni po posebnih
tabelah.

— Ce niste dobili od zavarovanja, delodajalca ipd. namenske
pomodci ali ¢e ta pomoé ni pokrila stroskov, lahko vpiSete
posebej izdatke v zvezi z nesreéo pri delu, rojstvom otroka,
smrti, lo¢itve zakona (ne glede na krivdo).

— Ce ste bili v preteklem letu prizadeti v neki naravni ka-
tastrofi, vam davkarija prizna del izdatkov za nujno potreb-
ne nakupe za gospodinjstvo in obleko.

VIII. ZmanjSanje davka na plafo (Lohnsteuer-erméssigung)

Ze v zatetku smo omenili, da delavei — davéni obvezniki
celo leto brezobrestno kreditirajo zahodnonemiko drzavo v
visini vsote, ki jo ob koncu leta (ali ¢esto Sele prihodnje leto)
dobijo nazaj. Ce bi delavei s prijavo za zmanjSanje davka
(Antrag auf Lohnsteuer-Ermissigung) povecali svoje ¢iste pla-
¢e, bi jim samo obresti na ta prihranek vrgle letno ob placi
1200 DM bruto gotovo ca 30—40 DM, ¢ée ne ved.

Se mnogo bistvenejse pa je, da se pogosto dogaja npr. v grad-
benistvu pa tudi v drugih sezonskih dejavnostih, da delavei
ne dobijo obra¢una davka zaradi odhoda iz ZRN pred novim
letom. Dobijo ga Sele mnogo kasneje. Ce ostanejo v Jugosla-
viji, jim je tudi veliko teZe pismeno izvesti obracun. Zato
obstoji moZnost, da si zveéamo svoje dohodke Ze takoj. Pogoj
za to je omenjena prijava za zmanjSanje davka, ki jo izpol-
nimo v bistvu tako, kot izvedemo obra¢un davka., Formu-
larje dvignemo na davkariji. Rok za vloZitev prijave je 20.
november vsakega leta. Po tem roku prijave za isto leto ni
ve¢ mogoce izpolniti.

Pri prijavi za davéno olajSavo nastopi véasih problem, da se
spremeni stanje, ki pogojuje olajsave. Vas otrok se je, na
primer, iz$olal, druzina se je preselila v ZRN ali podobno.
Te spremembe je treba takoj javljati davkariji, kakor boste
javili tiste, ki so vam v korist. Neprijavljanje sprememb je
kaznivo. :

Ce davkarija ne bi pristala na ocene vasih prihodnjih izdat-
kov (tezko je npr. dokazati stroske v zvezi z delovnim me-
stom), lahko ¢ez par mesecev ali sproti do 20. novembra
posljete te dokaze. Pri obrazlozitvi stroS$kov priporotamo po-
sebne priloge.

IX. Dodatni prispevek na konjunkturo (Konjunkturzuschlag)

Ta prispevek je bil uveden leta 1970 z namenom, da se zniZa
kupna moé¢ prebivalstva in tako malo umiri prehiter razvoj
industrije in potrognje. Prispevek je menda zacasen (do 1. 1973)
in ga bo moZno dobiti nazaj do 31. III. 1973 preko pristojne
davkarije. Zato bodite pozorni, da vedno kadar menjate de-
lodajalca, vzamete s seboj poleg normalnih delovnih doku-
mentov tudi potrdilo o zadrZanem dodatnem prispevku za
konjunkturo (Bescheinigung {liber eingehaltenen Konjunkt-
urschlag). :

Prispevek pladajo samo bolje pladani delavci, posebno tisti,
ki zasluZijo toliko, da jim je mesecno odbito ve¢ kot 100,10 DM
kot davek na plado. Visina prispevka je 10 % davka na placo.
To pa toliko bolj podértuje potrebo po vloZitvi prijave za
zmanjSanje davka na placo, ker je dodatek na konjunkturo
odvisen izkljuéno od davka in ne naravnost od viSine place.
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1 Berlin 19
Suarezstr. 11
Tel. 0311/3 06 31 41

23 Kiel

Halstenstr. 51—53

Tel. 0431/517 11/12

2 Hamburg 13
Rothenbaumchausse 44
Tel. 0411/45 71 51/52

28 Bremen
Kohlhokerstr. 13
Tel. 0421/32 70 04

45 Osnabriick
Spindelstr. 26 a
Tel. 0541/521 85

3 Hannover
Posthornstr. 30

48 Bielefeld
Jahnplatz 2
Tel. 0521/6 17 76

53 Bonn-Bad Godesberg
Koblenzer Str. 40
Tel. 02229/6 93 70

463 Bochum

Untere Marktstr. 3
Tel. 02321/beantragt
46 Dortmund
Schumannstr. 6
Tel. 0231/81 24 37

4 Diisseldorf
Metzer Str. 15
Tel. 0211/44 41 57

41 Duisburg
Friderich-Engels-Strg. 42
Tel. 02131/40 13 67
465 Gelsenkirchen
Margaretenhof 14
Tel. 02322/6 44 29
58 Hagen

Hochstr. 134

Tel. 02331/beantragt
5 Koln

Rubersstr. 7—13
Tel. 0221/21 93 93/94

44 Miinster
Dammstr. 21

Tel. 0251/7 55 56
565 Solingen
Kélner Str. 45
Tel. 02122/1 80 96

56 Wuppertal-Barmen

Bachstr. 5a

Tel. 02121/55 55 67

54 Koblenz

Laubach 20—22

Tel. 0261/3 13 87
/349 86

67 Ludwigshafen
Berliner Str. 20

Tel. 0621/beantragt

65 Mainz

Kaiserstr. 26—30

Tel. 6131/2 58 91

61 Darmstad
Nieder-Ramstader Str. 13
Tel. 06151/4 47 00

NASLOVI POSVETOVALNIH »ARBEITERWOHLFARTA« V ZR
NEMCLJI, KIER SO ZAPOSLENI TUDI JUGOSLOVANSKI
SOCIALNI DELAVCI

Zentrale: Arbeiterwohlfahrt Bundesverband e.V., 53 Bonn Ollen-

hauerstr. — Tel.: 02221/22 31 84-88

— Djuro Skorié

— Janez Zakrajsek
— Damjanka Jankovié
— Julije Brun

— Miodrag llickovié
— Frl. Mihaela Ivsié¢

— Ejub Dzino

— Josif Cermak

— DuSan Zuraj

— Smilja Gergeé-Georgijevié
— lvan Vitusek

— Velimir Petrovié

— Jovanka Mikala&ki

— Nikola Stojanov

— Trajan Dinié

— Frau Danica Ingatieff
— Zoran Dimitrijevié
— Frau Vera Kostovska
— Milan Trojan

— Stojan Veljkovié

— Kristina Kemperle
— Dragomir Bozovic

— Josip Bortek

— Zalka Majerle

— Aleksandar Simanek-Rajter

— Rasko Propadovié

— Jozo Barfulovié
— Mihailo Lakéevié

— Vid Longarié

23.

24,

25.

26.

27.

28.

it)

30.

31.

32.

J3;

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

4.

42.

6 Frankfurt/M. 1
Miinchener Str. 48
Tel. 0611/25 24 67
35 Kassel

Ruhlstr. 6

Tel. 0561/1 43 84
605 Offenbach
Herrnstr. 14

Tel. 0611/81 16 94
633 Wetzlar
Moritz-Hensold. Str. 6
Tel. 06441/beantragt
746 Balingen
Wilhelmstr. 25

Tel. 07433/67 10

726 Calw

Markplatz 26

Tel. 07051/beantragt
78 Freiburg
Brombergstr. 34
732 Goppingen
Uhlandstr. 5

Tel. 07161/6 94 20

71 Heilbronn
Bahnhofstr. 27

Tel. 07131

75 Karlsruhe
Kaiserstr. 91

Tel. 0761/6 42 12
714 Ludwigsburg
per Adresse
Stuttgart, Neckarstr. 31
68 Mannheim
Murgstr. 11

Tel. 0621/37 19 31
741 Reutlingen
Hofstatt 7

Tel. 07121/beantragt
7 Stuttgart
Neckarstr. 31

72 Tuttlingen
Neuhauser Str. 9
Tel. 07461/59 25

79 Ulm

Neue Strase 93
Tel. 0731/beantragt
89 Augsburg
Georg.-Haind|-Strg. 3
Tel. 0821/2 29 29

8 Miinchen 21

Von der Pfordten-
Str. 44

Tel. 0811/56 57 21
85 Niirnberg
Marthastr. 60

Tel. 0911/59 07 58
87 Wiirzburg
Berliner Platz 10
Tel. 0931/516 19

“

Blagaj Dupkarski
Mihailo Valdec
Franjo Bedekovié
Tomislav Leskovar
Milan Laznik

Miodrag Bozié

Anton Meixner

— Jovan Osap

Milenko Cerovina
Velimir Jordanov

Roman Vrbanéié
Aleksandar Jovanovié

Savo Andonovski
Dragutin Hmelas

Zdravko Pupovié

Pavel Rostohar
Frau Mirjana Krekovié

Radovan Adzié

Marta Gorup

Vlado Despi
Jovan Gorgic

Josip Bedrac

Frau Mihaina Blagojevié

Ingeborg Vidovic¢
Milan Krasovec
Frau Mira Pavlovié

Ela Rediek
Justin Nikolin

Stanislav Zlatolas

NASLOVI JUGOSLOVANSKIH SINDIKALNIH DELAVCEV,
KI DELUJEJO PO DOGOVORU MED JUGOSLOVANSKO IN
NEMSKO ZVEZO SINDIKATOV V ZR NEMCLJI

1.

4 Dusseldorf

DGB Bundesforstand
Hans Bdcklerstr. 39

8 Miinchen, 15
1G-Bau-Steine-Erde
Schawthalerstr. 64
Frankfurt am Main
Bockenheimerstr. 73—77

Danilo Vogel

Rudolf Posavec

Izidor Brdaric
Aleksander Cerce
Miroslav Stefanovié
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Slovenci na tujem!

rodna gruda

Revija za Slovence po svetu

vas vabi med svoje stalne bralce in narocnike. Ze vrsto let
prihaja v &tevilne slovenske domove po vsem svetu. Vsak
mesec jo tezko pricakujejo nasi rojaki v Ameriki, Avstraliji,
Afriki in v vseh zahodnoevropskih deZelah. V vrsti slovenskih
casopisov in revij ima RODNA GRUDA posebno mesto: rojake,
ki zive po svetu, povezuje z domovino, povezuje pa jih tudi
med seboj.

Slovencem, ki so v tujini zacasno zaposleni, je namenjenih
nekaj posebnih strani, ki jih seznanjajo z njihovimi pravicami
in dolznostmi ter jim pomagajo pri vzivljanju v novo okolje.
Obvescéa pa jih tudi o mozZnostih za stalno vrnitev v domovino,
o novih prostih delovnih mestih, o carinskih vpraSanjih in
drugem.

V Rodni grugi boste z zanimanjem prebrali vse! Izbor najza-
nimivejsih novic iz Slovenije, reportaze o slovenskih krajih,
odkrivamo pa vam tudi Slovenijo, kakrsne morda §e ne poznate!
Izpolnite spodnjo naroéilnico, jo posljite v kuverti na na$
naslov in Ze v nekaj dneh boste prejeli revijo na vas dom.

Slovenska izseljenska matica, Ljubljana, Cankarjeva 1, Jugoslavija

Naroc¢am

revijo za Slovence po svetu — »Rodna grudae
Posiljajte mi jo na naslov:

Ime in priimek:

Kraj

Ulica

Drzava

Letno naroénino (12,— DM) bom poravnal(a) po prejemu prve
Stevilke revije.

Podpis:

— Rodna gruda — 25



KAKO POVES PO NEMSKO

Priredil Valter Braz

12
V delavnici in der Werkstatt
1. Kje je moja omara? 1. Wo ist mein Schrank? 17. Sedaj montirajte kljucav- 17. Montieren Sie jetzt das
2. Kje je moja delovna oble- 2. Wo ist mein Arbeitsanzug? nico! Schloss!
ka? 18. Delavec gre po kljuéavnico 18. Der Arbeiter holt das
3. Kje je orodje? 3. Wo sind die Werkzeuge? in zariSe mere: Schloss und reisst die Mas-
4, Material dobite v skladiscéu. 4. Das Material bekommen Sie luknjo za kljuéavnico, se an: das Schliisselloch,

. Napravite vrata!

ZariSite na plocevini!

. Sedaj zazagajte kote!

im Magazin.

Machen Sie eine Tiir!
Reissen Sie das Blech an!
Jetzt sdge Sie die Gehrun-
gen!

19.

cetverokotnik za zapah in
krog za kljuko.

Ne pozabite lukenj za vi-
jake!

19.

ein Viereck fiir den Riegel
und einen Kreis fiir die
Klinke.

Vergessen Sie die Liécher
fiir die Schrauben nicht!

8. Delavec izZzaga §tiri kote. 8. Der Arbeiter sdgt die vier 20. Izmerite razdaljo in zvrtaj- 20. Messen Sie den Abstand
Ecken aus. te takoj luknje! und bohren Sie sofort die
9. Potem upognite robove! 9. Dann biegen Sie die Rén- Locher!
der um! 21. Izberite pile! 21, Suchen Sie die Feilen aus!
10. Sedaj vzemite aparat za 10. Jetzt nehmen Sie den 22. Luknjo za klju¢ in luknjo 22. Das Schliisselloch und das
varjenje in zvarite kote! Schweissapparat und za kljuko spilite z okroglo Loch fiir die Klinke feilen
schweissen Sie die Gehrun- pilo! Sie mit einer Rundfeile!
gen! 23. Z zasekadem locite cetve- 23. Trennen Sie mit einem
11. Spilite kot do éistega! 11. Feilen Sie die Gehrungen rokotnik iz plo¢evine! Meissel das Rechteck aus
sauber ab! dem Blech!

12. Potem prikljuéite elektrié- 12. Dann schliessen Sie den 24. Spilite gladko robove s &ti- 24. Feilen Sie die Riénder mit
ni sveder! Elektrobohrer an! rirobato pilo! einer Vierkantfeile glatt!
13. Izvrtajte &tiri luknje, dve 13. Bohren Sie vier. Lécher, 25. Potem pritrdite kljudavni- 25. Dann schrauben Sie das

spodaj in dve zgoraj! zwei unten und zwei oben! co z vijakom! Schloss an!
14. Postavite vrata! 14. Stellen Sie die Tiir auf! 26. Spilite vijake gladko s plo- 26. Feilen Sie die Schrauben
15. Zakujte vrata in tefaj sku- 15. Nieten Sie Tiir und Angel Scato pilo! mit einer Flachfeile glatt!
paj! zZusammen ! 27. Obrnite kljué! 27. Drehen Sie den Schliissel
16. Plo¢evino zakujemo hlad- 16. Bleche nietet man kalt, um!
no, ne toplo. nicht warm. 28. Tako. Sedaj na delo! 28. So. Jetzt an die Arbeit!
A. lzgovor érk v nemskih besedah
Za izgovor nemskih ¢érk upo- kah Rodne grude, letnik 1970! besedah die Gehrung (7) in der
Stevajte pravila, ki so v §tevil- Dodatno: h se ne izgovarja v  Elektrobohrer (12).
B. Pomen nemskih besed
1. der Schrank — omara 10. der Schweissapparat — 17. das Schloss — kljuc¢avnica 21. aussuchen — izbrati
2. der Arbeitsanzug — delov- aparat za varjenje 18. das Mass — mera die Feile — pila
na obleka schweissen — variti das Schliisselloch — luknja 22. die Rundfeile — okrogla
3. das Werkzeug — orodje 11. feilen — pi}iti, spiliti za kljl_xc': - pila L
e o) mnterisl sauber — éisto dgs Viereck — cetverokot- 23. trennen_ — loéiti :
S Mg anvekiadibde 12 de_r Elektrobohrer — elek- nik der Meissel — zasekaé
tricni sveder der Riegel — zapah 24, die Vierkantfeile — §tiri-
6. das Blech — plocevina abschliessen — prikljuciti der Kreis — kljuka oglata pila
anreissen — zarisati 13. bohren — zvrtati der Klinke — kljuka glatt — gladko
7. sigen — Zagati das Loch — luknja 19. vergessen — pozabiti 25. anschrauben — pritrditi z
die Gehrung — kot 14. aufstellen — postaviti die Schraube — vijak vijakom
8. aussigen — izzagati 15. nieten — =zakovati 20. messen — izmeriti 26. die Flachfeile — plodata
9. der Rand — rob zusammen — skupaj der Abstand — razdalja pila :
umbiegen — upogniti die Angel — tedaj sofort — takoj 27. umdrehen — obrniti

26 — Rodna gruda —



NASI PO SVETU

Belgija

Za Jugoslovanski dom v Seraingu

Kulturno prosvetno zdruZenje Jugoslavi-
ja v Seraingu je na svoji seji v oktobru
lani sklenilo, da bodo zadeli z akcijo za
gradnjo jugoslovanskega doma v Serain-

o
gu.

Ustanovili so pripravljalni odbor. Pred-
sednik je Mitar Zajkovski, v odboru pa
so Se: predsednik zdruZenja Ivo Treselj,
tajnik Stipo Kurevi¢ in uditelj tamkajs-
nje jugoslovanske Sole Ante Musa. Odbor
bodo razsirili Se z nekaterimi predstavni-
ki nadih izseljencev in predstavniki iz do-
movine.

Na seji so sklenili, da bodo prenesli ce-
trtino finanénih sredstev iz drustvene
blagajne v novi fond za gradnjo doma.
Odslej bodo v ta fond redno odvajali ée-
trtino vseh dohodkov od raznih priredi-
tev itd. Drustvo je obenem tudi zaprosilo
belgijske oblasti, da jim dovolijo zbirati
prostovoljne prispevke v ta namen.

Radunajo, da bodo veéino potrebnih sred-
stev zbrali v dveh letih. Vedina nasih iz-
seljencev v Seraingu je hrvaske narodno-
sti, Slovencev je bolj malo. Prav gotovo
pa bodo vsi z vnemo pomagali in sodelo-
vali pri tej koristni skupni akeiji za grad-
njo jugoslovanskega doma v Seraingu, ki
je najvaznejsi pogoj za vse nadaljnje dru-
§tveno delo. Vsak, ki bo prispeval za
gradnjo doma, bo prejel poleg potrdila od
zdruzenja tudi posebno zahvalno listino.

Potrebujemo slovenskega ucitelja

Dan republike smo v Seraingu veselo in
domaée praznovali. Prireditev z lepim pro-
gramom je pripravilo Kulturno zdruZenje
»Jugoslavija« v Seraingu 28. novembra
lani. Za zadetek so lepo zapeli in igrali
tukaj$nji Solarji. Vse priznanje zasluzi
hrvatski uéitelj Ante Musa, ki jih je tako
lepo pripravil za nastop.

Tudi slovenski otroci, ki zivijo okrog
Eisdena, nujno potrebujejo slovensko uéi-
teljico ali ucitelja, da ne pozabijo naSe
lepe slovenske govorice. Saj tukaj odraséa
Ze na$ tretji rod.

Katarina Cargo, Seraing

Jugoslovanov, rojaka Novakoviéa in BuljubaSica.

Francija

Proslava narodnega praznika

Tradicija je Ze, da tukaj v Merlebachu-
Freymingu priredimo za ves okraj prosla-

vo naSega jugoslovanskega narodnega
praznika 29. novembra. Lani smo proslav-
ljali v nedeljo 29. novembra — prav na

sam prazni¢ni dan. Dvorano so napolnili
rojaki do zadnjega sedeza. Tudi iz Au-
metza so se pripeljali z avtobusom, za kar
zasluZijo pohvalo. Slavje je organiziralo,
kakor Ze prejénje leto, drustvo »Jadran«,
vodil pa ga je Joze Zdravi¢, tajnik tega
drustva.

Ob zacdetku je Joze Zdravié pozdravil vse
navzoce, posebej Se naSega priljubljenega
generalnega konzula Antona Laha iz
Strasbourga ter oba Zupana iz Merlebacha
in iz Freyminga.

MeSani pevski zbor drustva »Jadran« je
zapel jugoslovansko in francosko drzavno
himno, zatem pa je generalni konzul g.
Lah spregovoril o pomenu naSega drzav-
nega praznika in naglasil, da so na$i iz-
seljenci v Franciji, posebej Se njihova
drustva, po vojni veliko pomagali Jugo-

Na lanski proslavi dneva republike v Sallauminesu smo sreéali tudi prizadevne &lane Zdruzenja

slaviji. Zupana iz Merlebacha in Frey-
minga sta destitala k prazniku in dejala,
da naj toplo prijateljstvo Se naprej tako
tesno povezuje obe dezeli.

V programu, ki je sledil, so nastopili mla-
dinski pevski zbor iz Freyminga pod vod-
stvom pevovodje Rohra, harmonikar Mar-
tin Blatnik in njegov sin Zvonko, ki je
nastopil kot pevec solist, ter moski in me-
Sani pevski zbor drustva »Jadran«, Vsi so
bili delezni toplega aplavza, ki so ga tudi
zasluzili, Posebej to velja za francoske
otroke, ki so lepo zapeli slovenske pesmi.
Kakor prejinja leta smo tudi lani 4. de-
cembra pocastili praznik svete Barbare,
rudarske za$éitnice. Drustvo »Jadran« se
je z drugimi drustvi udelezilo pevorke v
Merlebachu. Popoldne pa je bil v lokalu
Bach v Freymingu banket za odbornike in
pevee drustva »Jadran« Seveda ni §lo
tudi brez miklavZzevanja. Obdarovanih je
bilo kar devetdeset otrok ¢lanov naSega
drustva.

V soboto 2. januarja smo se zbrali na
prijetnem druZinskem veéeru ter v vese-
lem razpoloZenju prijateljem in znancem
zazeleli veliko srede v novem letu.

Anton Skruba

e Hodnadiiidan



Brata Cafuta iz Calgaryja v Kanadi, ki sta usta-
novila svoj instrumentalni kvartet

Kanada

»Kvartet bratov Cafuta« iz
Calgaryja se priporo¢a

Vsi, ki prihajamo iz Slovenije, prinasamo
s seboj njeno podobo, njene pesmi in me-
lodije. In vsak od nas si Zeli, da bi se v
prostem c¢asu kdaj poveselil ob naSih na-
rodnih vizah. Kaj je bolj prijetnega za nas
Slovence, kakor so na%e domace polke in
val¢ki. Tukaj v Calgaryju in Edmontonu
doslej Se niso imeli slovenske godbe, zato
je bilo bolj tezko izpolniti Zelje plesal-
cem. V preteklem letu sva se z bratom
preselila v Calgary. Prej sva bila v Mont-
realu, pa v Sudburyju in Torontu, kjer
Se niso pozabljene slovenske narodne me-
lodije, ki jih midva igrava Ze sedem let,
od tega kar pet let Zze v Kanadi. Tudi v
Calgaryju sva pridobila dva slovenska god-
benika in tako smo sestavili »Kvartet bra-
tov Cafuta«, ki se priporo¢a drustvom za
nastope na prireditvah. Z bogatim progra-
mom slovenskih narodnih melodij bomo
prav gotovo zadovoljili naSe rojake. Nas
naslov je: »Kvartet bratov Cafuta«, 2115
— 17 A St. 8. W. Calgary, Alberta.

(»Kvartetu bratov Cafuta« Zelimo ém veé
uspe$nih nastopov med naSimi rojaki v
Kanadi. Urednistvo)

N S ESHhaN R e—

Dvorana je bila pretesna

Kanadsko-jugoslovansko kulturno zdruze-
nje »Bratstvo in jedinstvo« je 28. novem-
bra lani priredilo v pocastitev Dneva re-
publike svedano druzabno prireditev. Ve-
lika dvorana P.B.A. Hall je bila premajh-
na, da bi sprejela vse udelezence. Vstop-
nice za prireditev so nekateri rezervirali
Ze mesec prej. Slavje je imelo res praz-
niéno obelezje. Dvorana je bila okrasena
z jugoslovanskimi in kanadskimi zastava-
mi. Po zidovih so bila lepo izpisana ge-
sla v pozdrav jugoslovanskemu prazniku
in deseti obletnici Zdruzenja. Pri vhodu so
dekleta pripenjala gostom rdefe nageljne.
Vsepovsod je vladalo svedano vzdudje.

Razen generalnega konzula SFRJ Mitka
Calovskega so se slavja udelezili Se: ga.
Helen Jones, vdova majorja Williama
Jonesa, Jovo Curguz, novi konzul SFRJ v
Torontu, gospodarski predstavniki in go-
sti iz Kitchenera, Londona, Niagara Falls,
St. Catharins in drugih kanadskih mest.
Pred &tiristo navzodimi so prebrali pisme-
ne cCestitke, katere so poslali: mestni pred-
stavnik nove demokratske partije Kana-
de in vladni poslanec David Lewis ter ju-
goslovanski veleposlanik v Kanadi dr. To-

ne Curuvija.
Mihajlo Miligevié

ZDA

Darila za pohabljene otroke

NaSe Zenske organizacije v ZDA se uve-
ljavljajo tudi na humanitarnem podroéju.
Krozek §t. 9 Progresivnih Slovenk v Chi-
cagu podpira razne humanitarne ustanove,
kakor zavod za raziskavo rakastih obo-
lenj, tuberkuloze, skleroze multipleks itd.
Ze ved let razveseljujejo te Zeme z darili
pohabljene otroke v zavodih v Dicksonu
in Palatinu Ill. in v Oakland Retirdet
School. Da zberejo sredstva za ta obdaro-
vanja, prirejajo bazarje, na katerih proda-
jajo izdelke ¢lanic. Lani so imele tak8en
bazar 4. oktobra.

Jubilej

Slovenska narodna podporna jednota je
lani praznovala 45-letnico ustanovitve pr-
vega v angleskem jeziku poslujocéega mla-
dinskega drustva, ki je takrat privzel po-
menljivo ime Pioneer. Ustanovitev teh
drustev je bila potrebna, saj so utrla pot
k Ze na8i drugi, v Ameriki rojeni genera-
ciji. In danes lahko z veseljem potrdimo,

da so ta drustva res dobro ufrla poti mlaj-
Semu ¢lanstvua v vrste Jednote. Nastanek
prvega mladinskega drustva v okviru
SNPJ, je taktrat Zivo razgibal vso dejav-
nost te organizacije. Kmalu po ustanovitvi
prvega drustva z angleskim poslovnim je-
zikom so zacdela rasti podobna drustva tudi
v drugih slovenskih naselbinah v Ameriki.
Pri tem so mladim veliko pomagali starej-
8i ¢lani. V mnogih druzinah so prav star-
§i vpisovali svoje otroke in vnuke v ¢lan-
stvo teh drustev. Mladi so se tudi sami
navduSeni vpisovali, se sestajali in delali
nacrte za drustveno delo, ki so ga sestav-
ljale predvsem kulturne in Sportne aktiv-
nosti, Nastalo je pravo gibanje v okviru
Jednote. Takrat je tudi drustveno glasilo
SNPJ Prosveta, enkrat tedensko dobilo
prvo stran pisano v angleséini.

Ob letosnji 45-letnici angleSko poslujoéih
drustev je SNPJ razpisala nagradno kam-
panjo za pridobivanje novih ¢lanov v ta
drustva in novih naro¢nikov na list Pro-
sveto.

Na »Tony's Polka Party« so prodajali tudi vsa-
kovrstne plo&ge

= v
L
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V spodnji dvorani Slovenskega narodnega doma
je nastopil tudi mladi ansambel »Keynotes«.
Foto: Jo Misic



Ob dvajsetletnici slovenske radijske ure v Chicagu so

se skupaj fotografirali organizatorji in so-

delavci ter vodje vseh ansamblov, ki so v preteklih letih sodelovali na tem radiu. V sredini je

vodja radijske ure dr. Ludvig Leskovar.

Podarila narodno noso

Amelia Slehta, délanica Progresivnih Slo-
venk, krozka 5t. 9 v Chicagu, je 8la v
pokoj in se preselila v drugo amerisko
drzavo (v Kansas). Imela je narodno noso,
katero je prav gotovo velikokrat nosila in
se Zz njo postavila na raznih prireditvah
in slovesnostih. Zdaj, ob odhodu v pokoj,
pa je to noSo podarila svojemu krozku
Progresivnih Slovenk v Chicagu, kakor
beremo v porodilu tega krozka v Prosveti,
To je vsekakor lepo in hvalevredno, saj
po preselitvi najbrz noSe ne bi toliko-
krat uporabljala in bi oblezala v omari.
Tako pa jo bo ob slovesnostih nosila kaka
druga ¢lanica in z njo predstavljala naSo
lepo deZelo. Za lepo darilo prav gotovo
zasluzi rojakinja Slehta zahvalo in pri-
Znanje.

Dvajset let slovenske radijske ure

V Chicagu Ze nekaj let praznujejo 24.
oktobra Slovenski'dan. Za ta dan izberejo
med na$imi mladimi rojakinjami Dekle
slovenskega dneva, Letos je bila delezna te
pocastitve prikupna Marija Kranje, ki je
obletena v naso lepo gorenjsko narodno
noso, ki je predsedovala prireditvi, na ka-
teri so proslavili tudi dvajsetletnico slo-
venskih radijskih oddaj v Chicagu. Prire-
ditev je bila pod vodstvom dr. Luadvika
Leskovarja, direktorja slovenskega radij-
skega kluba v Chicagu. Med ¢éastnimi gosti
je bilo tudi stirinajst voditeljev slovenskih
godb v Chicagu, ki sodelujejo v oddajah
slovenske radijske ure.

»Polka Party« na Zahvalni dan

»Cloud 9 (deveti oblak)« je bil naslov ve-
like plesne prireditve, ki je bila v Cleve-
landu lani na Zahvalni dan 26. novembra.
Organizator je bil Tony Petkovsek, ki vodi
slovensko radijsko oddajo na postaji
WXEN v Clevelandu in je med ame-
riskimi rojaki zelo popularen po svojih
»Polka Tour« in »Polka Party« Na pri-
reditvi je sodelovalo osem ameriskih slo-
venskih orkestrov. Kakor prejsnja leta, je
bil obisk zelo velik. Sest avtobusov je pri-
peljalo rojake tudi iz Wisconsina in Penn-
sylvanije.

Marija Kranjc je bila izbrana za »dekle sloven-
skega dneva« v Chicagu

Argentina
Jubilej slovenskega drustva

V marcu bo minilo 35 let, odkar so Slo-
venci v Saavedri, delavskem okraju Bue-
nos Airesa, ustanovili Slovensko podpor-
no drustvo Ivan Cankar. Z velikim vese-
ljem in =zavzetostjo so wustanovili to
drustvo na pobudo élanov Ljudskega odra
iz Buenos Airesa. Ti so jim tudi obljubili
pri drustvenem delu svojo pomoé. Dru-
§tvo Ivan Cankar v Saavedri je bilo tako
rekoé podruZnica Ljudskega odra v tem
predelu in je z njim sodelovalo od usta-
novitve.

Bernard Cibic, doma izpod Sabotina pri
Gorici, ki se je v Saavedri zaposlil kot
kovaé, je kot navduSen pevec postal pevo-
vodja v novem drustvu. Z velikim vese-
ljem je zbiral pevece med tamkaj$njimi
Slovenci. Kmalu je bil ustanovljen in tudi
pripravljen za nastope mesSani pevski zbor
drustva Ivan Cankar. Bernard Cibic je vo-
dil ta zbor ves ¢as, dokler je drustvo ob-
stojalo. Najraje je uéil Gregoréi¢eve pesmi.
Zal je moral umreti e mlad. Pri drustvu
je bila ustanovljena tudi dramska druZi-
na, katero je vodil takrat Ze znani in pri-
ljubljeni Rudi Svagelj, doma iz Stanjela
na Krasu. Pod Svagljevim vodstvom so
igralei uprizorili Stevilne druge zahtevne
dramske igre in mnoge veseloigre. Mladi-
na pa je nastopala z recitacijami. Med
recitatorji je najbolj izstopala recitatorka
Mary Lubanova. Drustvo Ivan Cankar v
Saaverdi je bilo e posebej ponosno na to,
da je bilo prvo, ki je organiziralo mladin-
ski pevski zbor. Vodil ga je 17-letni Oskar
Cesare, doma iz Nabrezine pri Trstu. Mla-
dinski pevski zbor je nastopal z velikim
uspehom na slovenskih odrih v Buenos
Airesu. Bil je tudi pobudnik drugim slo-
venskim drustvom, da so zafela ustanav-
ljati mladinske pevske zbore. Pri drustvu
so vneto sodelovale tudi Zene, ki so imele
velik delez pri uspehu posameznih pri-
reditev. Ustanovile so Zenski odbor ter
tudi same organizirale razne druzabne
prireditve in ¢ajanke.

Ko so argentinske oblasti prepovedale de-
lovanje nasim dru$tvom in so celih de-
set let ostala zaprta vrata nasih kulturnih
sredi$¢, je za vselej ugasnilo tudi zivlje-
nje drustva Ivan Cankar v Saavedri. Mla-
dina se je veéinoma odselila v druge kra-
je. Brez nje pa ne more biti Zivega dru-
itvenega dela.

Ob 35-letnici njegove ustanovitve se s
ponosom in hvaleZnostjo spominjamo dru-
§tva Ivan Cankar v Saavedri in vseh, ki
so pri njem sodelovali.
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Spomini

nlep je moj dom

in rad ga imam.. .«
([T m———"y e

Rad bi na kratko opisal moj obisk rojstne-
ga doma, ki ga nisem videl skoraj 25 let.
Moj dom res ni kaj posebnega v vasi
pod Gorjanci. Ko sem v cetrtem razredu
osnovne Sole pisal nalogo o njem, sem
napisal, »da je sestavljen iz majhnih
koitkov zemlje — njiv, vinogradov, vr-
tov in gozdov, katere obdelujemo z lo-
pato, motiko in Zago.« Nisem znal kaj
posebnega napisati o domu, ko sem bil
star deset let. Zato je uditelj pripisal: »Lep
je moj dom in rad ga imam.« To je bilo
leta 1938.

Kmalu za tem se je zadela vojna. Prisli
smo pod tujo oblast in borba proti tuj-
cem, pa tudi proti lastni reakeciji, je bila
na dnevnem redu veé kot Stiri leta. Nemci
s svojo teorijo o nadéloveku in Italijani
s svojo utopijo o rimskem cesarstvu so
nam hoteli odvzeti Se tisto malo neodvis-
nosti, ki smo jo imeli od leta 1918. Ne-
kateri na8i stari politiki niso hoteli pri-
spevati k porazu teh dveh pohlepnih teo-
rij in so na svojo roko potegnili za seboj
Se mnogo nevednih ljudi.

Nenadoma je postalo vse tiho. Dom se je
odtujil, ko sem odSel med tujce. Le stalne
sanje so mi priklicale v kratkih sekundah
ta dragi dar, ki je postal toliko drazji,
ko ga ni bilo mogoée ve¢ videti. Kdo bi
vedel, kaj me je najbolj vleklo nazaj v ti-
sto vas, kjer sem se rodil. Vsaka ptica
rada poleti nazaj v kraj, kjer se je zle-
gla.

Zivel ali popotoval sem v veé kot petnaj-
stih dezelah in v resnici se imam za ko-
zmopolitanca. In v Ameriki sem takoime-
novani jugoslovanski Amerikanee, v ne-
kem pomenu drzavljan dveh narodnosti.
Ko sem prispel v Novo mesto, je bilo
ravno po dezju. BliZznjica iz mesta v vas
je bila precej razmoéena. Pa vendar je
bilo mesto nepopisno lepo in z njim vsa
okolica. Hodil bi sem in tja neutrujen po
poteh, ki sem jih neko¢ prehodil in ve-
selja bi ne bilo nikoli dovolj.

Pot se je zacela pri kandijskem mostu,
kjer ni bilo ve¢ male tobaénice. Podoba
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se je precej spremenila. Pot se je spreme-
nila v stezo. Spomin pa se je povrnil na-
zaj, ko smo iz Sole hodili po tri ure na-
mesto eno uro. Glej, glej, tam je bila nasa
njiva v obliki érke L. In tam je fantié,
ki pase krave, tako kot nekdaj. Pri prvi
hisi v vasi sem nekaj vprasal mlado Zen-
sko, pa sem spoznal, da sem ji tujec.
Verjetno se je primozila iz kake druge
vasi.

Samo $e prek vrta in doma sem bil. Vse
naokoli je bila tiSina. Za trenutek sem
pomislil, da ni nikjer na svetu taksnega
miru. Nek sosed je Ze pripravljal drva
za zimo in njegova sekira je povzrocala
edini 3um v okolici. Na domu me ni po-
zdravil nihée razen petelina, ki je bil
takoj slikan za to uslugo. V hisi ni sicer
nikogar domacih, dali so jo v najem.

Pa sem 8el na breg, kjer je stanoval mez-
nar. Spominjal sem se Se, da ga ni bilo
skoraj nikoli doma, vedno je hodil »na
goro«, kar pomeni, da je $el v vinograd.
Doma je bil njegov brat in v kratkih
minutah sva obravnala vso zgodovino
preteklih 25 let.

Okrog cerkve na pokopalii¢u sem obiskal
grobove starfev in drugih vas¢anov. Gro-
bovi so bili skoraj vsi zelo lepo urejeni.
Lipa ob cerkvi je po visini $e vedno tek-
movala s cerkvenim stolpom. Vrnil sem
se k domaéi hi%i. Konéno se je vrnila
oskrbnica doma, ki je prisla s polja. Kako

Foto: Stane Lenardié

presenedéena je bila, saj je vedela, da je
Amerika daljna deZela. S ¢im naj bi mi
postregla? S pecenimi jajeci in vinom se-
veda. Vsak koti¢ek hiSe sem hotel videti,
od hleva in kleti do podstre§ja. ..

Na vrtu sem govoril s sosedo, ki se je
sicer postarala, a je $e vedno govorila z
istim glasom kot prej. In Se druge sosede
so bile tam, pa vseh nisem mogel poznati.
Vsem so se orosile odi, saj taka snidenja
niso pogosta. Pri sosedovih so mi dali
pokusiti novega jabolénika in dali so mi
kruha za na pot, da ne bom hodil laden
po svetu. Denarja niso hoteli. Niso hoteli
placila za prijaznost.

Po vasi sem tu in tam spoznaval ljudi in
marsikateri me je povabil, naj pridem
domov za stalno, saj je dela in zasluzka
za vse dovolj. Sredi vasi so delali apno
— tudi tu sem naZel nekdanje znance in
sosolce. S kaks$nim veseljem in presene-
¢enjem smo si segali v roke. Pri zadnji
hisi na vasi so mlatili. MoZje in Zenske so
bili vsi v prahu, pa vendar so bili vsi na-
smejani. Zal mi je bilo, da mi je zmanj-
kalo filma za to zadnjo lepo sliko iz do-
macée vasi. »Srefna, draga vas domada,«
sem si dejal, kot pesnik France PreSeren,
»upam, da mi ne bo treba veé¢ cakati
petindvajset let do ponovnega svidenja.«

E. M. Preseren, Plainfield, N. J., ZDA



WERASALH ODGOVORI

Enakopravnost
slovenscine

Rojak S. F. iz Avstrije nam je poslal dve
pismi, kjer nas sprasuje, kako je z enako-
pravnostjo slovenséine oziroma jezikov ju-
goslovanskih narodov. V prvem pismu
med drugim pravi: »Lani smo imeli pri-
reditev za delavee iz Jugoslavije v Hohen-
emsu — skoraj vsa je bila v jugoslovan-
skem (= srbskem ali hrvatskem tonu). Le
na koncu je bilo neko obvestilo povedano
po slovensko in tudi takrat se je nekdo
zadrl: »Ja te niSta ne razumem, govori
jugoslavenskil« Ta jugoslavenski me po-
sebno boli, ker »jugoslavenski« je paé¢ srb-
ski, mogoc¢e malo hrvatski in nié sloven-
ski.«

V drugem pismu, ki nam ga je rojak S. F.
poslal pred kratkim, pa je med drugim
zapisano: »Povod za to (pismo, op. ured-
nika) mi je obvestilo o odpiranju konzu-
larne agencije v Feldkirchu, objavljeno v
tukajsnjem lokalnem listu Vorarlberger
Nachrichten. Po nesluzbenih podatkih je
na Predarlskem 6 do 7 tiso¢ jugoslovanskih
delavcev, med njimi 2.000 Slovencev.

Ce obstoji zakon o enakopravnosti jezikov
jugoslovanskih narodov, zakaj je potem to
obvestilo objavljeno samo v enem jeziku
(v srbskem, pisanem z latinico).

Ker je podobnih primerov Se ve¢, imam
obtutek, da smo Slovenci v jugoslovan-
skem merilu v enako negativnem polozaju
kot koroSki Slovenci v avstrijskem merilu.
Ne okarakterizirajte me takoj kot kon-
zervativnega ali kot nacionalista, sem sa-
mo za enakopravnost. Prav bi bilo, da bi
nam v Rodni grudi predstavili ta zakon
0 enakopravnosti jezikov jugoslovanskih
narodov. Vem, da neradi piSete o teh ob-
cutljivih vpradanjih, zato vas prosim, da
mi vsaj osebno sporodite vaSe mnenje o
tem.«

Enakopravnost jezikov jugoslovanskih na-
rodov je zagotovljena z Ustavo SFR Jugo-
slavije in brez dvoma se teh pravic zave-
damo skoraj vsi, vse premalo pa tudi
storimo, da bi te pravice dobile polno
veljavo. Vemo, da so glede tega Se poseb-
no obéutljivi vsi nasi rojaki, ki Zive na
tujem, saj se neredko zgodi, da se prav
oni srefujejo s srbohrvatskim jezikom kot
»uradnim« — na konzulatih, na meji. Ob
nasih obiskih na nekaterih konzulatih

smo se povsod pogovarjali o tem, da se
Jugoslovanom slovenske narodnosti omo-
goc¢i poslovanje v slovenskem jeziku. Vsaj
na konzulatih, na katerih podroéju je veé-
ja koncentracija Slovencev, so vedéinoma
povsod tudi ljudje, ki govore tudi sloven-
sko (npr. Stuttgart, Feldkirch idr.).

Ob naSem nedavnem obisku v Feldkirchu
smo se pozanimali, kako je bilo z njihovo
objavo v Vorarlberger Nachrichten. Pojas-
nili so nam, da je njihovo objavo v ome-
njenem listu posredovala tamkajsnja De-
lavska zbornica, kateri je dal konzulat to
obvestilo tudi v slovenskem jeziku, Zakaj
ni bilo tako tudi objavljeno, ni znano. Tu-
di sicer so nam v Feldkirchu zatrjevali, da
je tam popolnoma zagotovljena enakoprav-
nost jugoslovanskih jezikov. Omenimo naj
tudi, da je tajnica tamkajsnje konzularne
agencije Slovenka.

O vseh primerih nespostovanja enako-
pravnosti jezikov jugoslovanskih narodov
na jugoslovanskih diplomatsko-konzular-
nih predstavnistvih, za katere bomo Se
zvedeli, bomo v prihodnje zahtevali po-
jasnilo na drZavnem sekretariatu za zu-
nanje zadeve.

Kaj naj reéemo glede zanemarjanja jezi-
ka na prireditvah? V veéini primerov
prihaja do izpadov posameznikov, ki jih
seveda obsojamo, ne moremo pa s tem
obsojati celote. Slovenska izseljenska ma-
tica je po svojih moceh vedno posredo-
vala, da bi bila na enotnih jugoslovanskih
prireditvah enakopravno zastopana tudi
slovenséina. Vselej pa ne moremo posre-
dovati, ker nas vedno ne povabijo k so-
delovanju, niti nismo obveS¢eni o vseh
prireditvah. Vedno pa izhajamo s staliséa,
da mora dobiti tudi vsak Slovenec na tu-
jem potrebne informacije v materinem je-
ziku in da mu moramo omogociti obisk
prireditev, ki bodo zadovoljile njegov na-
rodnostni ¢ut.

Zacasno uvozZenega
avtomobila ni mo¢
podariti

V ZDA imam sorodnika, ki je tuj drzav-

Ijan. Letos bo priSel na dopust v Slove-
nijo. S seboj bo pripeljal ali pa v Evropi

kupil osebni avtomobil, ki ga bo upo-
rabljal med dopustom. Ob vrnitvi name-
rava avto prepustiti meni. Zanima me, ¢e
je to sploh mogoée in kako je s carino?
M. L., Ljubljana

Na podlagi dolo¢il 125. ¢lena pravilnika o
postopku pri carinjenju blaga se lahko
osebe, ki imajo stalno prebivaliSée v tujini,
pripeljejo v Jugoslavijo z osebnim mo-
tornim vozilom, ki je registrirano v tu-
jini. Te osebe so lahko tuji ali nasi drzav-
ljani, ki so se izselili iz Jugoslavije. Na ob-
mejnem prehodu morajo le ustno prijaviti
zacasni uvoz osebnega motornega vozila in
drugih tehniénih predmetov, ki pa jih v
Jugoslaviji ne smejo prodati, pokloniti ali
kako drugaée odtujiti. Stalni uvoz je mo-
7en le v primeru, ¢e se namerava oseba
za stalno vrniti v Jugoslavijo. Seveda pa
je treba plaéati carinske dajatve. Ce pa se
je oseba izselila’ iz Jugoslavije pred 6.
aprilom 1941. leta pa je tudi za motorno
vozilo oproifena carine,

V primeru, da Zeli nekdo ostati v Jugosla-
viji ve¢ kot leto dni, potem mora pred
potekom leta tako zadasno uvoZene pred-
mete spremeniti pri carinarnici v redni
zacasni uvoz na ta nacdin. da pri njej po-.
lozi denarno jamstvo v vi$ini carine in da-
jatev, s katerimi je obremenjeno vozilo ali
drugi predmeti. Ob odhodu iz Jugoslavije
je treba te zacasno uvozZene predmete ka-
kor tudi avtomobil odpeljati s seboj.

To pomeni, da vam vas sorodnik ne bo
mogel podariti zacasno uvoZenega oseb-
nega avtomobila.

Ce vam sorodnik zeli pokloniti avtomobil,
potem lahko iz tujine nakaze devize na
devizni rac¢un dolo¢ene nase tovarne, ki
sestavlja aviomobile iz uvoZenih delov.
Lahko pa tudi pri nas kupijo uvozeno vo-
zilo pri podjetjih za zastopanje tujih firm
in ga zafasno uvozijo na podlagi pisme-
nega jamstva (izda ga izseljenska matica),
da bo vozilo vrnjeno v tujino. Tako vozilo
je moZno zacasno registrirati., Tak naéin
zacasnega uvoza pa ne velja za naSe dr-
zavljane, ki so v tujini zaéasno zaposleni.

DOPISUJTE
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NASI POMENKI

Otroci nocejo

Otroci! Ti mali ljudje, ki
razveseljujejo starSe in
pogosto tudi dajejo smi-
sel Zivljenja. Vendar pa
je prav zaradi otrok to-
liko skrbi, tezav in pre-
glavic! Zaradi otrok mar-
sikaj storimo. Véasih Zr-
tvujemo celo osebno Ziv-
ljenje v Zelji, da bi
otrokom ustvarili boljo,
bolj bogato, skratka dru-
gatno mladost, kot je bi-
la nasa.

Kadar star$i odlo¢ajo o pomembnih Ziv-
ljenjskih vpraSanjih, so med drugimi raz-
logi tudi otroci tisti, ki jih Zene, da nekaj
storijo. Med &tevilnimi razlogi, ki jih na-
vajajo samim sebi, ko se odpravljajo v
svet, so tudi 7elje, da bi zasluzili in omo-
gotili svojim otrokom lepSe Zivljenje. Po-
gosto se skriva za »lepSim Zivljenjem« Ze-
lja, da bi nudili otrokom lep8§i dom, vel
igra¢, potovanj in podobnega. V skrbi, da
bi otrokom nudili ¢&im veé, pa starsi pogo-
sto preveé poudarjajo povsem gmotno plat
zivljenja, zanemarjajo pa duhovno ali psi-
hi¢no plat, ki je edini oblikovaleec bodoée
osebnosti odraslega ¢loveka.

Znana, ugotovljena in potrjena dejstva,
da sta razvoj in rast otrokove osebnosti
odvisna od dednih zasnov (ki jih otrok
prinese s seboj mnasvet), od otrokovega
okolja in aktivnosti, je zadostno opozorilo,
kako pomemben in odloé¢ilen vpliv imajo
prav stardi, ki so najozje okolje. Ze sama
prisotnost starSev omogoda, da se otrok
razvija v zdrave osebnost, kaj Sele pravil-
ni in ustrezni vzgojni ukrepi, ki jih le-ti
uporabljajo. Seveda vsi star§i ne vzgajajo
svojih otrok enako. Odvisno od osebnosti
starSev in njihovih stali§¢ so nekateri bolj
popustljivi v vzgoji, drugi preveé¢ strogi,
tretji pa prepuscajo otrokom, da se sami
vzgajajo. Produkt taksne ali drugaéne ne-
ustrezne vzgoje so razvajeni ali utesnjeni
otroci. Pa ceprav so odnosi med starsi in
otroci Se tako slabi in na trhlih vzgojnih
nacelih, je za otrokovo rast nujna prisot-
nost starSev.

Prav to pozabljajo mnogi starsi, ko za-
pustijo svoje otroke v oskrbo in wvzgojo
starim star$em, tetam, stricem ali domo-
vom. Star$i, ki imajo starejSe otroke, le-

Azra Kristanéic
dipl. psiholog
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tem pogosto skuSajo razloziti, zakaj odha-
jajo za dva, tri ali celo ve¢ let. Mlajsim pa
obljubljajo, kaj vse jim bodo prinesli, ku-
pili in da se bodo prav kmalu vrnili. Pre-

pri¢ani, da je otrok razumel, kar so mu
razlozili, se mirno odpravijo na pot.

Res je, da otrok lahko sprejme razlago
starsev, toda ¢asovnih razseznosti si ne
zna predstavljati. Bolj mineva éas, bolj v
otroku naradéa obcutek, da je zanemarjen,
da je prepusten samemu sebi in da so ga
starsi zavrgli. Cedalje moénejsi obéutek
zavrzenosti pa zavira in moti normalen
otrokov razvoj. Otroci namre¢ mnogo bolj
kot odrasli spremljajo vse pojave in spre-
membe v okolju s custvi. Custva niso sa-
mo psihiéni procesi, ampak jih spremljajo
mocne telesne spremembe, npr. v krvnem
obtoku, delovanju Zlez, prebavilih in dru-
gih organih., Prav zaradi tega so ¢ustvene
motnje kot posledica obéutka zanemarje-
nosti tako mevarne za otrokov psihiéni
razvoj. Starsi, ki dobivajo sporodila od
starih mam, tet in drugih skrbnikov, da je
otrok bolan, da ima teZave s prebavo, da
ne je, da je slaboten in podobno, niti ne
pomislijo, da so lahko ti povsem telesni
znaki bolezni v bistvu psihiénega izvora
— posledica njihove odsotnosti, ki tako
prizadene otroka. Vzrok bolezni navadno
iS¢ejo pri tistih, ki imajo njihovega otroka
v oskrbi, jih kritizirajo, da ne znajo paziti
na otroka, mu dajati ustrezne hrane in
podobno.

Ni pa nujno, da se psihi¢ne teZzave zaradi
obcutka osamljenosti in odvrZenosti po-
kazejo v telesni bolezni. Custva prepleta-
jo vse psihiéne procese; zato se pogosto
kazejo motnje tudi na drugih podroéjih
zivljenja otrok. Pri Solskih otrocih, ki Zi-
vijo lo¢eno od starSev, se npr. veckrat po-
kazejo tezave pri udenju. Negativna ¢éu-
stva osamljenosti, zanemarjenosti in odvr-
Zzenosti motijo proces uéenja, otrok bolj
pocasi osvaja snov, tezko si zapomni in
tezko obnavlja znanje, tudi pozoren ni.
Uspeh v Soli je slab. Kajti dognano dej-
stvo je, da je uspeh v $oli le delno odsev
otrokovih sposobnosti in da je zelo odvisen
od splosne ¢ustvene klime tako doma kot
v Soli. Ce star$ev ni, je jasno, da tudi nuj-
ne custvene topline ni. Toplino pa otrok
najbolj pogresa.

Foto: Sandi Sitar

Kako moéno vplivajo éustva na intelek-
tualnem podroé¢ju, nam kaZejo primeri
otrok, ki zaradi ¢éustvenih motenj ne mo-
rejo pokazati svoje sposobnosti in dajejo
videz mentalno prizadetih otrok. Tudi za
tak&na sporoc¢ila o neuspehih v Soli so
starsi priprvaljeni dolziti vse druge — od
skrbnikov — do uéiteljev, nikoli pa ne po-
mislijo, da so za tak$ne in podobne teZave
odgovorni in krivi sami.

Za otroka je znadilno, da ¢ustva prevladu-
jejo nad razumom in da ¢ustvene izkusnje
moéneje vplivajo na njegovo vedenje; te-
zje prenaSa neuspehe in razliéne Zivljenj-
ske obremenitve, ki jih sicer z lahkoto
prenaajo tisti otroci, ki Zivijo skupaj s
starsi. Osamljenost prepoji otroka s stra-
hom in tesnobo, ker ni pogojev za zado-
voljitev osnovne potrebe, potrebe po var-
nosti in prisotnosti starsev. Custvo stra-
hu in tesnobe, ki traja dalj, pa zavira
otrokovo rast in lahko povsem popaci
osebnost, otrok pa lahko tudi zboli, kar
kaze primer devetletnega fantka. Devet-
letni Janezek je bil dovolj star, da je raz-
lago stariev, zakaj ga bodo za nekaj ¢asa
pustili pri teti, sprejel. Posebno, ker je
hodil v $olo in bil med boljdimi uéenci.
Star3i so obljubili, da bodo prav kmalu



prisli in mogocée 3e njega vzeli s seboj. Ta-
ko je ¢as mineval. Na poti v Solo je Ja-
nezka zadel avtomobil. Ni¢ hudega ni bi-
lo, le koleno je imel opraskano. Zelo pa
se je ustra8il. Nekaj dni se ni upal ve¢ na
cesto, kar je povsem razumljivo. Pridako-
vati je, da se bo fant postopoma umiril,
obvladal strah in zacel hoditi na cesto.
Toda, strah pred cesto je bil iz dneva v
dan vedji in Janezek se ni upal na cesto
brez spremstva. Temu se je pridruzil Se
no¢ni strah: otrok je kriéal, pokrival ez
glavo, skakal iz postelje. Uciteljica je sve-
tovala, naj ga peljejo na pregled k psiholo-
gu. In kaj je pokazal psiholoSki pregled?

Custveno prizadetost otroka, ki trpi zaradi
obéutka zapostavljenosti in zanemarjeno-
sti v druzini, Upraviden strah je postal
nevrotski. Dogodek na cesti je padel na
ugodna tla in ga je otrok podzavestno iz-
koristil v boju z okoljem. S tem je »priti-
skal« na starSe, ki so seveda takoj prisli,
ko so zvedeli za tezave. Zaskrbljeni zaradi
motenj pri sinu so bili prisiljeni pustiti
delo v tujini in se zadeti ukvarjati z njim.
To pa je fant hotel! Da bi zadrzal starse,
je strah spremenil v nervozo. To je eden
od Stevilnih primerov, kaksne teZave in
motnje lahko nastanejo pri otroku, ki si
enoletno ali dvoletno odsotnost starSev ne

zna razloZiti drugade kot nenaklonjenost
in pomanjkanje ljubezni starSev. Janezek
se je kmalu pozdravil. Koliko pa je mo-
tenj, ki jih star$i ali skrbniki ne opazijo,
ker so skrite in poéasi izpodjedajo otrokowv
dugevni mir; mir, ki ga nujno potrebuje
za razvoj sposobnosti.

O posledicah, ki jih vtisne odhod starSev
v otrokov psihiéni razvoj, morajo premi-
sliti vsi tisti, ki pozabljajo, da je topel, za-
upljiv ¢éustveni odnos med starsi in otroci
ve¢ vreden, kot vse igrace sveta in toplo-
ta, ki jo daje dom, zgrajen z denarjem
prisluzenim v tujini.

W w

Bozo Racic vam predlaga

Ekspresni golaz

Vzemi 10 do 15 dkg govedine od stegna
brez kit in jo narezi ¢ez vlakna na tanke
listi¢e, ki naj bodo dobra dva prsta dolgi.
Na vroéo mast ali olje v kozici nastrgaj
kar na strgalniku polovico ¢ebule in jo hi-
tro premesaj. Zarumeneti ne sme. MeSaj
jo najve¢ pol do eno minuto. Nato stresi
na ¢ebulo narezano meso in ga hitro ob-
racaj, da se skrije kri. Potresi po mesu
zlicko sladke paprike in vse dobro preme-
Saj. Nato prilij dve do tri Zlice tople vo-
de, posoli in ko jed zavre, je gotova. Vsa-
ka spretna kuharica pripravi taksen go-
laz v petih minutah. Ce se kuha nad de-
setf minut, bo meso trdo in pusto. Posebej
skuhaj testenine (polzke ali Spagete), ki
se skuhajo v 10 do 12 minutah. Odcedi
jiih in vmeSaj med golaz. Da bo jed Se
bolj izdatna je lahko potrese§ z nastrga-
nim sirom. Poleg postrezi s kaksno se-
zonsko solato.

Kvasova juha, klobasne polpete,
mesana solata

Kvasova juha: Na razbeljeni masti zaru-
menimo dve Zlici moke ter nato zalijemo
z mlaéno vodo, v kateri smo raztopili 5 dkg
kvasa. Ko zavre, dolijemo toplo vodo, soli-
mo in v vrelo zakuhamo pol skodelice
pSeniénega zdroba. Med kuho me$amo, da
se zdrob ne sprime. Preden z juho postre-
Zzemo, jo osvezimo z drobno sesekljanim
petersiljem ali drobnjalkom.

Klobasne polpete: Sest Zemelj nareZemo
na rezine in jih polijemo z 2 dcl mleka,
da se dobro razmodijo. Nato jim prime-
Samo 20 dkg sesekljane salame Sunkarice
ali kaksne podobne ali pa kranjske kloba-
se, dodamo sesekljan zelen petersilj, strok
strtega ¢esna, v zmes ubijemo jajce, malo

posolimo, zgostimo z zlico moke in dobro
premeSamo. Z mokrimi rokami oblikujemo
za prst debele in dlan Siroke hlebcke in
jih hitro spefemo na masti ali olju.
Mesana solata: Glavico presnega zelja (ali
pol kg kislega zelja) nekaj kuhanih go-
moljev zelene, tri paprike in tri paradiz-
nike nareZemo na rezance, Ce paprik in
paradiznikov ni sveZzih, lahko damo kon-
servirane. Solato solimo, dobro premesa-
mo, potresemo s kumino in zabelimo z
oljem in kisom.

Kockina juha z vlivanci, sesekljan
zrezek z ovsenimi kosmici
v paradiznikovi omaki, jaboléni kompot

Kockina juha z vlivanci: V vrelo vodo
zakuhamo vlivance iz enega jajca in Zli-
ce moke. Nazadnje juhi dodamo tri jusne
kocke (te smo prej zdrobile), majhen kos-
¢ek masla ter seskljanega drobnjaka ali
petersilja.

Sesekljan zrezek =z ovsenimi kosmidéi:
24 dkg govedine brez zilic sesekljamo, pri-
mesamo osem Zlic ovsenih kosmicev, odi-
Savimo z nastrganim oreskom, timijanom
in majaronom, popramo, solimo, prilije-
mo 1 del mleka in dobro premeSamo. Zmes
naj pociva pet minut. Nato oblikujemo
majhne hlebéke, ki jih spetemo na vroéi
masti ali olju.

Paradiznikovo omako pripravimo iz sve-
zih paradiZznikov ali pa paradiZznikove me-
zge.

Zelenjavna juha iz zavitka,
mesne palaéinke, meSana solata, sadje

Zelenjavno juho pripravimo po navodilu
na zavitku ter ji okus izboljSamo s kosc-
kom masla in strokom strtega cesna.

Mesne paladinke pripravimo: Iz 30 dkg

moke, 10 dkg belik kruhovih drobtin in
odgovarjajoce koli¢ine vode ali mleka na-
redimo gosto tekocée testo, ki mu prime-
Samo 20 dkg sesekljane Sunkarice ali pra-
Ske salame, Zlicko sesekljanega ¢esna in
precej sesekljanega zelenega petersilja.
Paladinke spetemo na vroéi masti, Pece-
ne narezemo na pravokotnike ter jih po-
sipamo s trdim nastrganim sirom.

Poleg ponudimo meSano sezonsko solato
in sadje.

Juha iz moZgan s parmezanom, mleéni
riz z mrzlim Sodojem, kompot ali sadje

Juha iz moZgan: 40 dkg moZgan operemo
in odstranimo z njih koZico ter jih nato
dobro sesekljamo. V kozici naredimo svet-
lo preZganje iz Zlice masti in treh zlic
moke. Na preZganju zarumenimo drobno
sesekljano ¢ebulo, dodamo sesekljane moz-
gane, vse dobro premes$amo in zalijemo z
mla¢no vodo. Ko juha zavre, jo zgostimo
s skodelico drobnega moc¢nika ter osvezi-
mo s sesekljanim zelenim petersiljem. V
desetih minutah je juha kuhana. Ko jo
razdelimo na kroznike, ji dodamo na vsak
kroznik Se zlicko nastrganega sira.
Mle¢ni riz pripravimo iz litra mleka, ki
smo mu dodali 2del vode, malo soli in
nekaj sladkorja. Ko mleko zavre, zaku-
hamo vanj 3 dcl opranega riza. Kuhan je
v CGetrt ure, paziti pa moramo, da se ne
prizge. Kuhanega razdelimo na kroznike
in odisavimo s cimetom.

Mrzli Sodo: Dva rumenjaka vmeSamo s
Stirimi zlicami sladkorja v prahu in ste-
pamo deset minut. Nato dodamo zZlicko
ruma. Posebe] stol¢emo sneg iz obeh be-
ljakov in ga nazadnje primeSamo rume-
njakom. Sodo ponudimo v skodelicah k
rizu. Po Zelji postrezemo $e s kompotom
ali sadjem.
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Mile Klopéié

V wvsaki slovenski ¢itanki najdemo tudi
pesmi Mileta Klopéi¢a, zdaj Ze klasiénega
slovenskega pesnika in priznanega preva-
jalca. Se posebej so znane pesmi z izse-
ljenskimi motivi, Mary se predstavi, Dete
ne mara spati in druge. Izseljenski in so-
cialni motivi v njegovih pesmih pa so
nam razumljivi, ko se ponovno spomnimo,
da je Mile Klop¢i¢ sin slovenskega izse-
ljenca, rudarja. Rojen je bil leta 1905 v
L'Hopitalu v Lotaringiji, druzina pa se je
kmalu vrnila v domovino.

V preteklem letu je Mile Klopci¢ prejel
za svoje delo nagrado AVNOJ za njegove
vrhunske pesniSke in prevajalske dosez-
ke. »Kaj vam pomeni ta nagrada?« smo
ga vpraSali po eni izmed sej uredniskega
odbora Rodne grude, saj prizadevno so-
deluje tudi v naSem urednistvu.

»Pomeni mi vsekakor veliko priznanje
mojega dela,« je zaéel Mile Klopéié, »po-
sebej Se zato, ker je bila nagrada dana tu-
di za moje prevajalsko delo. Véasih je bi-
lo to delo nekoliko zapostavljeno, zdaj pa
je prevajanje spet priznano kot umetnost.
Jezik dozivlja v prevodih Se tezjo preiz-
kusnjo, saj je marsikdaj tujo literaturo
tezko preliti v lepo slovenié¢ino. . .«

»Ali se vam ne zdi, da je za majhen na-
rod, kot je slovenski, prevodna knjiZev-
nost Se bolj pomembna 7«
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Slovenska
AVNOJ-ska
nagrajenca
za leto 1970

»Prevodi brez dvoma bogatijo nacionalno
kulturo. Res pa je tudi, da mali narodi
prevajajo navadno bolje kot wveliki. Pri
Slovencih je Ze obi¢aj, da prevajajo poe-
zijo dobri pesniki, ki se pri delu resni¢no
potrudijo.«

»Kaj ste najveé prevajali?«

»Najve¢ sem prevajal iz ruske klasi¢ne po-
ezije, tudi Puskinovega Evgenija Onjegi-
na. Iz te poezije sem prevedel okrog 20.000
verzov, kasneje pa sem se lofil tudi mo-
derne poezije, Bloka in drugih. Iz nemé&éi-
ne sem prevajal pesmi Heinricha Heineja,
pa tudi iz srbohrvas¢ine.«

»Ves Cas ste imeli tudi tesne stike z izse-
ljenci. . .«

»Ved¢ let sem bil dopisnik Prosvete, Mla-
dinskega lista, Ameriskega druzinskega ko-
ledarja, Proletarca. Sam sem bil izseljen-
ski otrok, prek teh listov pa sem se se-
znanjal s tezavami izseljencev v Ameriki.
V teh listih so objavljali moje izseljenske
in druge socialne pesmi, pomagal pa sem
jim tudi z drugim gradivom. Zal mi je, da
mi drugo delo tega zdaj veé¢ ne dovoljuje.
Tudi osebno sem spoznal veliko izseljen-
cev, ki pa zadnje ¢ase z njimi nimam vec
tako tesnih stikov. Ob tej priloZznosti jih
prav lepo pozdravljam.«

Mile Klopéié je sicer Ze upokojen, vendar
pa je zelo zaposlen z delom v redakeiji
slovarja slovenskega knjiznega jezika. Zda]
pripravljajo drugo knjigo tega slovarja.

Drugi slovenski avnojski nagrajenec v
preteklem letu je bil slikar France Mihe-
li¢, katerega znaédilne kurente tudi objav-
ljamo na naslovni strani te Stevilke. Ob
nagradi je o njem med drugim =zapisal
novinar Janez Zadnikar v Delu: »Miheli-
¢ev fantazijski svet, ki se razodeva gledal-
cu v tem ¢asu drugace, kot se je z istimi
motivi pred nekaj leti in celo pred nekaj
desetletji, ta svet je kajpada v likovno
govorico preneseno umetnikovo razodetje
o ¢loveku in njegovem obstoju v doloce-

France Mihelié

nem svetu, umetnikova lastna potesitev
glede na spreminjajo¢i se svet v ¢asu, ki
se odmika. Med pogovorom z umetnikom
je bil njegov tako imenovani ptujski in-
terval veckrat omenjen kot najpomemb-
nejSa faza njegovega iskanja v svetu vzne-
mirljive skrivnostnosti, fantazije. In kakor
slej ko prej v vsakem ¢lovekovem inten-
zivnem delovanju odloc¢ajo najprvobitnejsi
vtisi, ki se jih v stiku z naravo komajda
zaveda pa pozneje vztrajno silijo na dan,
v obdelavo, tako so se Miheli¢eva »otroka«
poglabljanja v 2Zuzelke izrazila v liriéno
izpovedovanje Zivljenja insektov, njegovo
sretanje z mrtvim kurentom pa je bilo
pravzaprav odloéilno za celo vrsto kuren-
tovskih grotesknih razlic¢ic, katerim se prav
zdaj pridruzuje nova serija. Mojster jih po-
kaze, izrazene na velikih platnih ali ski-
cirane na kartonu in jih imenuje, kakor
imajo podobne naslove. V spominu ostane
naslov Gluha loza: s sivim ozadjem pou-
darjena skupina dreves, ki so mrtvi ku-
renti ali tudi niso, ki so drevesa ali zgolj
od neznane sile razjedena, od smrti pri-
gnana materija.

Iz ozadja toplega ateljeja se pokaZe na
majhnem platnu razpotegnjena kmecka
domacija. Sele pozneje, ko se je olje na
podobi dodobra posusilo, je umetnik zve-
del, da je naslikal dom svojega Mrtvega
kurenta.
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Med preprostimi ljudmi v Ribnici na Po-
horju je zadnjikrat nastopil pred obéin-
stvom znameniti slovenski ljudski igralec
Stane Sever. Ze pred nekaj meseci se je
odlo¢il za samosvojo umetnisko pot in
ustanovil »Gledalisée enega«, kjer je bil
sam reziser in igralec, in se ponudil, da
bo nastopil povsod, kamor ga bodo pova-
bili. Nekajkrat je s predstavo Dostojev-
skega »Krotko dekle« Ze nastopil v neka-
terih slovenskih krajih. Njegov mastop v
Ribnici na Pohorju pa je bil zadnji. Kma-
lu po predstavi ga je zajela slabost in
zdravniska pomo¢ mu je bila odveé. Zade-

a i Y.t g
Stane Sever

Foto: Leon Dolinsek
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Med zadnjimi pripravami pred nastopom...

la ga je sréna kap. Domadini so mu pri-
pravili mrtvaski oder, mu prinesli cvetja
in svete, kasneje pa so ga prepeljali v
Ljubljano. Slovenska javnost se je od Sta-
neta Severja poslovila v avli ljubljanske
univerze in nato Se v torek, 22. decembra
preteklega leta na Zalah.

Stane Sever je bil ljudski igralec, obenem
pa je bil tudi eden izmed tistih, ki so naj-
ve¢ prispevali k mednarodni uveljavitvi
slovenskega gledaliséa. Za slovensko gle-
dalis¢e je delal polnih stirideset let in nam
predstavil nepregledno stevilo likov iz do-
made in svetovne dramatike. Sodeloval je
na Stevilnih odrih, pri slovenskem filmu,
radiu in televiziji. V zadnjih letih je bil
tudi profesor za umetnisko besedo na lju-
bljanski gledaliski akademiji, kjer je vzga-
jal mladi rod slovenskih igralcev. Kaj vse
smo izgubili s Stanetom Severjem?
Danes brez dvoma tega Se ne moremo v
celoti dojeti.

Eden izmed slovenskih gledaliskih kriti-
kov je zapisal ob njegovi smrti: »Beseda
velikega slovenskega igralca Staneta Se-
verja je bila zmeraj polna, svetla in jasna,
bila je ocarljiva in razlo¢na tudi takrat,
ko je morala sporocati stisko in obup,
grozo in bes, Sepetanje in jok. Stane Sever
je z njo v nepregledni zbirki svojih odr-

skih mojstrovin izrisal cel univerzum é&lo-
veskih usod, z njegovo neponovljivo kre-
ativno mocjo je ta beseda, ki je tudi go-
vor in izpoved, postala magiéna in virtu-
ozna. Poslej bosta njen zven in polnost
ohranjeni le Se v spominu tisoéev obéu-
dovalcev Severjeve umetnosti in na sre-
¢o na posnetkih, ki bodo tudi prihajajoéim
rodovom razkrili vsaj del tiste enkratne
gledaliskosti, ki ji je Stane Sever podaril
ves svoj razsipni talent, znanje in moé¢ in
ki je z njo razmaknil, razdiril in evropei-
ziral oboke slovenske gledaliske omike.«
Stane Sever se je vedno odzval tudi vabi-
lom za sodelovanje na nastopih za Sloven-
ce, ki Zive na tujem, precej naértov pa je
Se ostalo neuresni¢enih. Marsikdo se Se
spominja njegove recitacije PreSernove
»Zdravljice« ma izseljenskem pikniku v
Skofji Loki in Juréi¢evega »Krjavlja«. Vsi,
ki imajo teéaj slovenskega jezika »Zakaj
ne po slovensko«, pa imajo na gramofon-
ski ploséi ohranjen tudi Severjev glas.
Za Stanetom Severjem je ostala v sloven-
skem gledalis¢u velika praznina. Pogresa-
li pa ga ne bodo samo njegovi poklicni ko-
legi, gledali§éniki, Se bolj bo ostal v spo-
minu Stevilnih slovenskih ljubiteljev gle-
dalisca.

A
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Zgleden uchenik slovenscine

Joze Toporisic: Zakaj

Zakaj me po slovensko? je prakticéen
slovenistiéni uébenik, ki je nastal na
pobudo Slovenske izseljenske matice.
Pobudnik in hkrati zaloZznik kaZeta na
to, da je zajetna knjiga (272 strani veé-
jega formata) zamiSljena in izvedena
namensko. Gre za knjigo, ki naj bi
prisla v roke potomcem nasih izseljen-
cev v Ameriki, Avstraliji in drugod, to-
rej ljudem, ki jih je Zivljenje v tujem
(anglekem) jezikovnem okolju odtuji-
lo materin&éini, pa je sedaj ali sploh
ne znajo ali jo obvladajo pomanjkljivo.
Namen avtorja in =zaloZnice je tore]
dati uéni pripomoéek precej Stevilni
skupini zdomskih Slovencev, ki so po
prebivaliséu, Soli in dejavnosti vezani
na angleséino, ter jim je le-ta izhodisce
za osvajanje slovenske slovni¢ne struk-
ture. Tej nalogi je podrejen ves ucbe-
nik s tem, da se v njem ob slovenséini
kot razpravni jezik pojavlja tudi an-
glesdina, posebnosti slovenske slovni¢ne
strukture pa so pojasnevane glede na
ustrezne ali podobne pojave v jeziku
Shakespeara.

Skrb za ta del knjige je imela Marjana
Baumgarten-Briski, njen prevod pa je
pregledal Ameri¢an Terry Merz; obema
gre zasluga, da je anglei¢ina zares so-
dobna in Ziva. Sodobne in Zive so tudi
ilustracije, ki jih je prispeval Marjan
Bregar, iz namena knjige pa je mogoce
razumeti tudi nevsiljivo oblikovanje do-
movinskega c¢uta.

Joze Toporisi¢ je kot avtor obravnava-
ne knjige slovniéno gradive podal in
razélenil tako, da je njegovo delo mo-
gote imeti za izvirno znanstveno in
metodiéno storitev. Delitev na lekcije,
katerih je 49, je zgolj zunanji vidik, pod
katerim se skrivajo bistvenejSe zadeve.
Vsako lekeijo namreé¢ uvajajo krajsi
dialogi ali zaklju¢eno besedilo.V le-teh
gre za Zivljenjske polozaje, za katere je
z gotovostjo mogoce predvidevati, da
se bo porabnik knjige v njih tudi de-
jansko zna$el. Izbira teh poloZajev daje
prednost poslovnemu vsakdanjiku ter
¢lovekovim potrebam po izobrazbi, kul-
turi, zabavi in Sportu. PribliZzno enaka
pozornost je posvetena ¢lovekovemu
druzabnemu izzivljanju z bliZznjikom in
z druzino ter gibanju po ustanovah, s
katerimi ima popre¢énik vsakdanje sti-

ne po slovensko

ke. V tem smislu je dobro, da so lek-
cije povezane z enimi in istimi »juna-
ki«, katerih zivljenju sledimo od zacetka
do konca. Ta pripovedni prijem slov-
nisko problematiko ozivlja, hkrati pa
ji vtiskuje pecat jezikovne verodostoj-
nosti in Zivljenjske ustreznosti.
Razélenitev jezikovnega gradiva je prav
tako sproScena in domiselna. Zasnova
knjige na lekeiji, ki predstavlja en sam
zivljenjski polozaj, je narekovala mo-
zaiéno obravnavo slovniSkih vprasanj.
Znanstveno-hermenevti¢na logika slo-
venske jezikovne strukture, kakor nam
jo podajajo slovnice, je v Toporisi¢evi
knjigi nadome$éena z Zivljenjsko logi-
ko. V njej je sicer ostala normalna pot,
ki gre od glasu in ¢érke v skladnjo, ven-
dar je ta pot speljana tako domiselno
in z obéutkom za mero, da bralca neo-
pazno vodi k cilju. Avtorja seveda za-
nima slovenski knjizni jezik, kakor se
je razvil in uveljavil na slovstvenem,
tehniénem, polititnem in znanstvenem
podro¢ju. Ker pa se porabnik ne bo
sre¢al le s slovensdéino v javnem zZiv-
ljenju, v pisanju ali v tisku, je pravil-
no, da je podan tudi zgled pogovornega
jezika in narec¢nega besediS¢a. Uébenik
je s tem dobil ustrezno razseznost, z
opozorilom na to plast v jezikovni rabi
pa se je njegova praktiénost edino Se
povecala.

Na isti ravni kot temati¢na in sistem-
sko-slovni¢éna ureditev knjige je tudi
njena metodiéna podoba. Toporisicev
Zakaj ne po slovensko? je prvi zgled
uc¢benika za slovenséino po direktni
metodi. Zato je knjigi priloZenih Sest
gramofonskih plos¢, na katerih pogo-
vore ali besedila govore izbrani gleda-
liski ter televizijski in radijski napove-
dovalci. Porabnik ima torej pred sabo
ob pisni podobi slovenséine tudi njeno
slusno stran. Izgovorni plati jezika je
na sploh posvedena velika pozornost.
Avtor hkrati z opozorili na enake ali
podobne pojave v angles¢ini celotno
fonetiéno problematiko ponazarja s
transkripcijo, ki je v navadi v medna-
rodnem svetu. Razen te metodi¢ne us-
meritve je v vseh lekcijah opazno priza-
devanje za njihovo notranjo urejenost-
jo. Ustreznemu uvodnemu besedilu
namre¢ praviloma slede slovniske raz-

TRETJA LEKCIJA — LESSON THREE

|SIDE 1 | TRACK 546!

B This lesson will teach you the pronunciation of the different Slovene ¢'s. They are all spelled

in the same way, vir. », but they are pronounced in at least three ways. Since they usuglly
differ iderably from the ing English sounds, you should listen carefully 1o
the pronunciation you can hear on the records and try to imitate it accurately. At this first
stage the most important thing is for you 1o hear the differcnt ¢'s, the next siep is 1o learn
1o differentiate them in pronunciation. Then if you listen carefully 1o the recorded speech
end perslstently work at your own pronunciation the final result will be a satisfuctory
pronunciation.

Lei"s first cover the ¢ that occurs in the combination «f either at the end of a word or before
] This bination is d just as in the English words *bav, baking'.
As usunl, if Jong it Is marked with [/, and if short with '/, and the unsiressed one is
el trinthed at all.

e p'reij before, earlier

» i eat!

Fle e 1'lejmo Jet us look.

SHif] # a'me:j laugh!

Hefhd "5 jna thirsty

L] L Inok!

5

lage in slovarska pojasnila (besede,

fraze), na koncu pa so vaje, ki sesta-
vine, iz katerih je zgrajena lekcija, utr-
jujejo in smiselno dopolnjujejo. Meto-
diéno porabnost knjige povecujeta pre-
gled slovenske slovnice v tabelarni
obliki in abecedni besednjak, v kate-
rem je kak¥nih 2000 slovenskih besed.
Tudi ta Stevilka ni nakljuéna, temveé
izhaja iz avtorjevega prepriéanja, da
je s toliko besedami mogoée zadovoljiti
vsakdanje sporazumevanje med ljudmi.
Toporidi¢eva knjiga Zakaj ne po sloven-
sko? je potemtakem zgleden ucbenik
slovenséine, ki ni le zgolj prilagoditev
ze znanih jezikovnih dejstev, marveé
je nasledek avtorjevih lastnih tako
znanstvenih kot metodoloskih dognanj.
Vse, kar je receno, je povedano clare
et distincte, kar dokazuje, da gre za
zasnovo, ki je do tandin premiSljena in
izdelana. Znanstvena temeljitost in lo-
giéna preglednost sta hkrati opora za
zeljo, da bi avtor naSel zaloZnika, ki bi
bil pripravljen objaviti podobne priroc-
nike za tiste, katerim je izhodisce fran-
coSéina, nems$éina ali rus$éina. Knjiga
Zakaj ne po slovensko? dokazuje, da je
na razpolago znanstvenik, ki bi podob-
no delo opravil na visoki strokovni
ravni in s posluhom za metodiéno po-
rabnost.

JoZze Pogaénik, Nasi razgledi (odlomek)

J
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France Novak

Stilne razlike v besednem zakladu knjiznega jezika

Soznatnice kot podlaga za stilne razlike

MozZnost za stilne razlike med besedami
v besednem zakladu je dana s tem, da
ima jezik za oznacevanje istih pojmov
vec¢ izrazov. Take izraze imenujemo si-
nonime ali soznacénice. Za nekatere poj-
me jezik ne pozna soznacnic, za druge
pa jih ima naravnost veliko. Malo jih
ima za pojme, ki jih ljudje razmeroma
redkokdaj omenjajo v govoru in pisavi,
npr. hrbet (pri knjigi), veé jih pa ima
za pojme, ki jih pogosto omenjajo, npr.
izrazi za »zakonsko Zeno«: Zena, zakon-
ska drufica, baba, babnica, boljsa polo-
vica itd. Soznacnice pozna jezik v vseh
predelih, kjer imamo opravka s pomeni,
in sicer v besednem zakladu, v obliko-
slovju in v skladnji. V naSem sestavku
se bomo dotaknili samo soznaénic, s ka-
terimi se srefujemo v besednem zakla-
du; imenujemo jih leksikalne soznaé-
nice.

Leksikalne soznaénice so lahko vse lek-
sikalne enote, ki imajo enoten pomen,
torej besede, npr. glava in buda, sestav-
ljeni veébesedni izrazi, npr. dati slovo,
soznacnica k posloviti se, in fraze, npr.
iz trte zvit k neresniden, izmisljen.
Soznaéni izrazi so zamenljivi, kadar gre
za oznaditev pojma. Ce redemo buda ga
boli, mislimo isto, kot e refemo glava
ga boli. Niso pa soznaé¢ni izrazi zamen-
ljivi v vseh okolis¢inah, kjer se o poj-
mu govori ali piSe. Buéa ga boli ne
moremo uporabiti v opisu bolezni ali
kadar pripovedujemo znanim in nezna-
nim ljudem, in sicer zato ne, ker je
izraz buda za »glavo« nastal po meta-
fori iz imena za »velik okroglast plod«.
Tako izraza buda ne ravno spostljiv
¢ustveni odnos uporabnika za besede
do »glave«. V jezi ¢lovek rece: de ne
bos§ tiho, te bom kresnil po budi, ne
moremo pa budo uporabiti namesto
glave v zvezi: Zalostno poveSa glavo.
Poleg tega se buca uporablja samo v
pogovornem okolju ali stilu.

S primerjanjem uporabnosti in po-
membnosti soznacnic glava in buca
ugotovimo, da so med njima velike raz-
like. Buc¢o lahko uporabimo v zelo ome-
jenih okoliséinah, glavo pa lahko upo-

rabljamo v najrazliénej$ih besedilih in
okoli§éinah, npr. v pogovoru, v ¢asopi-
sih, na radiu, v leposlovnih knjigah, v
razpravah in drugod. Takih soznaénih
zgledov bi lahko nasteli Se veliko. Be-
sede, kot je glava, nimajo nobene po-
sebne stilne obarvanosti, zato jim pra-
vimo nevtralne besede. Besede s ta-
kimi znaéilnostmi v rabi, kot jih ima
buéa, pa so stilno obarvane.

Stilne obarvanosti, ki delajo posamez-
ne izraze nenevtralne, so lahko =zelo
raznovrstne, Buda ima, kot smo videli,
pogovorno in ekspresivno (¢ustveni od-
nos izrazajoco) barvo. Ce pa z nevtral-
nim izrazom kozarec primerjamo soznac-
nico ¢afa, ki se uporablja v primerih,
kot je dvignimo ¢éaso v dast naSega dra-
gega gosta, ugotovimo, da ima déada slo-
vesno stilno barvo. »Snov, s katero
solimo hrano«, imenujemo v vsakda-
njem zivljenju in v spisih, ki to Zivlie-
nje opisujejo, sol, kemiki pa ji pravijo
kuhinjska sol ali natrijev klorid. Ta dva
izraza imata strokovno stilno barvo.

Vsakdo ve, da imajo razli¢na naredja
za nekatere pojme razliéne besede. Sko-
raj vsako nareéje drugace imenuje
krompir. Najbolj razdirjen izraz je
krompir, ponekod mu pravijo déompa,
drugod hruSkae ali pa repica, podzemlji-
ca, krumpiska, brnica itd. Clovek se
vprada, ali so taki izrazi tudi soznac-
nice. Opozoriti je treba, da Stejemo
za soznacnice samo istopomenske bese-
de v istem jezikovnem sistemu. Ker pa
sta knjiZzni jezik in narecje locena si-
stema, takih izrazov ne Stejemo med
soznadnice. Soznalnice postanejo Sele
tedaj, ko se pri¢no uporabljati v knjiz-
njem jeziku, in sicer samo s stilno bar-
vo, ki jo imajo v njem. HruSka za
»krompir« je npr. beseda za korosko
nareéno barvanje okolja.

Soznaénice, ki smo jih omenjali do se-
daj, so stilne soznaénice. Te v besed-
nem zakladu nosijo stilne razlike. Nji-
hov pomen je izredno velik. Kdor hoée
dobro pisati in govoriti, jih mora znati
uporabljati. Uporaba napaéne stilne so-
znacnice vnese v besedilo nered. Zlasti
vazna je njihova pravilna raba v lepo-

slovju. Z njimi pisatelji in pesniki ve-
éajo in poglabljajo izraznost besedil.
Druga velika skupina soznaénic so po-
menske soznacnice. Tudi te oznacujejo
iste pojme; znacilne pa so po tem, da
se pojmom pribliZujejo s pomensko
razliénih strani, torej se med seboj raz-
likujejo po pomenskih odtenkih. Take
soznafnice so zlasti posamezni pomeni
vetpomenskih besed, npr. izvirati, iz-
hajati v zgledih to izvira iz dejstva, to
izhaja iz dejstva. Pomenske soznacnice
se veéasih uporabljajo samo v doloc¢enih
zvezah, npr. kostanjev v pomenu »rjav«,
v zvezi kostanjevi lasje. Tiste pa, ki
nastajajo z novimi pomenskimi preno-
si in vnaSajo v besedila slikovitost, so
hkrati tudi stilne soznacnice, ker imajo
¢e ni¢ drugega vsaj ekspresivne znadil-
nosti, mpr. blato, modvirje v moralnem
pomenu.

Tretjo vrsto soznaénic sestavljajo t.im.
enakovredne soznaénice. To so leksikal-
ne enote, ki si v dolo¢eni zvrsti jezika
lahko zamenjujejo, ne da bi se pri tem
spremenil stil ali vsebina povedanega.
Popolna soznac¢na enakovrednost nasto-
pa v razvitem knjiZnem jeziku pored-
koma. Kadar pa nastopa, je o¢itno pre-
hodnega znadaja, torej stopnja pred
stilno diferenciacijo takih soznacnic ali
pa pred pomensko delitvijo. Nekoé je
bila wvojna taka soznacénica k vojski,
ukvarjati se k pecati se, danes pa stanje
v nevtralni skupini besed pri¢a, da je
v prvem primeru prislo do delitve po-
mena, tako da je vojna »oboroZeni spo-
pad«, vojska pa »oboroZene sile«, stilno
pa lahko vojska pomeni tudi »oboroze-
ni spopad«. Enakovredna soznaénost
pri ukvarjati se in pecati se pa se je
spremenila tako, da je postala prva be-
seda nevtralna, druga pa starinska.
Nastane Se vpraSanje ali so soznaénice
jezikovnemu izrazanju potrebne in ko-
ristne ali ne. Odgovor je samo en, in
sicer pritrdilen. Brez soznaénic bi jezik
cele vrste stvari ne mogel dovolj soéno,
uc¢inkovito in Zivo izraziti. Najbolj pa
so uporabne v vsakdanjih pogovorih in
leposlovju. Vazno je samo to, da jih
pisec ali govorec uporabi na pravem

mestu.
2
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Prijetni spomini na sejme v Dobu

Malo je bilo véasih za otroke in odrasle
tako tezko pri¢akovanih dnevov, kakor so
bili slikoviti vaski semanji dnevi pred pr-
vo svetovno vojno, ki so spremenili eno-
liéno zivljenje na vasi v marljivo vrvenje
in kupcije vseh vrst.

V Dobu so bili stirje semanji dnevi v letu.
Sejmski prostor je bil v tistem delu vasi,
ki so mu pravili »Crna gora«. Tam je bil
takrat tudi Zupanski urad z gostilno in
Specerijsko trgovino. Gostilni se je po do-
mace reklo »Pri Marinéku«. Enonadstrop-
na hiSa v kateri je bila gostilna, je Se da-
nes kaj trdna.

Tedanji Zupan v Dobu se je pisal Zarnik.
Poleg zupnika Janeza Gréarja je bil naj-
bolj ugledna oseba v wvasi in postenjak,
kakor tudi njegova zZena, ki smo ji otroci
rekli Marinékova mama. Imela sta dve
héeri in sina, ki je v Ljubljani Studiral za
zivinozdravnika. MlajSa héi Roza je bila
moja soSolka in najboljSa pevka v Soli.
Imela je srebrno ¢ist sopran. Bila bi lepa,
a ze od rojstva jo je kazila rdeée lisasta
polt na obrazu. Starejsa héi pa je stregla
v trgovini.

Za semenj so zaceli postavljati stojnice ze
dva dni prej. Stale so ob gornjem koncu
ceste, spodnji del pa je bil namenjen za
zivino. V vseh petih dobskih gostilnah so
se za semenj dobro pripravili. Klali, kuha-
li in pekli so za sejmarje, ki bodo prisli
po kupéiji ali le iz radovednosti iz bliz-
njih in daljnjih vasi. Dobro so se tudi za-
lozili s pijaco, kajti ob taksnih dnevih ima-
jo obrtniki in kmetje denar in skoraj vsak
si privoséi kozarec vina ali dva in golaz.
Na sam semanji dan je bilo po vaskih ce-
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stah Zze zelo zgodaj Ziv Zav. Od vseh stra-
ni so ropotali vprezni vozovi, na katerih
so sejmarji pripeljali kruleée pujske, ko-
kosi in tudi poljske pridelke. V vozove so
bili vprezeni konji, voli pa tudi krava,
kar paé je tisti kmet premogel. Kmete so
spremljale Zene, pa tudi kateri od otrok.
Mnogi so na semenj prignali vole, krave
in teleta, da jih prodajo ter z izkupié-
kom kupijo obleko zase in za druzZino in
razne potrebs¢ine za dom. Vsak je upal,
da bo sklenil dobro kupéijo, seveda so bili
potem mnogi razocarani.

Na sejmis¢u je kmalu zavladal direndaj.
Zbrana je bila kaj pisana druzba. Se celo
nekaj ciganov je prignalo dvoja kljuseta
na prodaj. Ponekod se je razvnel glasen
prepir za prostor za zivino in zadeva se je
uredila Sele, ko je priSel nekdo iz obdine.
Nekateri prodajalei so prepustili zivino
zenam ali otrokom, sami pa so 8li v go-
stilni na frakelj Zganja. Nemirno govedo
je mukalo, pujski krulili, konji rezgetali,
ljudje kriéali, hrupa je bilo nié¢ koliko.

Kmalu so priceli prihajati kupei. Hodili so
zravnano, zavedali so se svoje pomembno-
sti in polne listnice. Za njimi so se pojavili
na sejmis¢u mesetarji, teh nikoli ni manj-
kalo. Med njimi se najbolj spominjam sta-
rega Roka, ki je imel poskodovano desno
nogo, jezik pa oster ko britev. Mozak je
bil doma s trdne kmetije, a je rad tudi po-
strani kaj zasluzil. Bil je vdovec,a doma je
kmetoval Ze sin, on pa jeimel tam le svoj
kot. Pri kupéiji je bil Rok vsiljiv in drzen. S
hvalo ali grajoza Zivino mi prej odnehal,
dokler si nista kupec in prodajalec udarila

|

| Frank Cesen

v roke. Njegov priljubljeni mesetarski iz-
rek je bil: »Pu gor, pu dol, pa bo kupdi-
}a_«

Prasce, vole ali krave je hvalil kupcu kot
cigan svojega konja; prodajalcu je pa tiho
na uho nastel vse pomanjkljivosti Zivali
in dodal, naj bo srecen, ¢e Zivin¢e proda.
Ko je bila kupéija sklenjena, je prodano
zival plosknil po stegnu, da je kar posko-
¢ila, ¢eprav je bila utrujena in laéna.

Za tiste, ki so imeli lepo Zivino in niso
pretirano navili cene, je dobro kazalo, ti-
stim pa, ki so za slabo Zivino zahtevali
pretirane cene, pa je semenj seveda pri-
nesel razocaranje. Dobro kupéijo so pro-
dajalei s kupcem in mesetarjem zakljuéili
v gostilni s postenim likofom. Manj sreé-
ni so se pa seveda kislo drzali in gnali
neprodano zivino spet domov.

Na pomladanskem sejmu sta tudi moj oce
in mati kupila pra8i¢ka, ki smo ga potem
jeseni zaklali. Izbirala sta dolgo, kajti mo-
ral je biti take pasme, da je rad jedel.
Na gornjem koncu ceste, kjer so bile po-
stavljene stojnice, so kramarji ponujali
razno blago, kmeéko orodje, klobuke, ¢ev-
lje, perilo, nabozne slike, molke, svetinji-
ce, masne knjige in druge. Tu je bila ves
dan gneca in tudi kupéija je cvetela. Med
kramarji ni manjkalo tudi ciganke, ki je
prerokovala iz kart, Zida, ki je prodajal
sukno za moske obleke in brusada s Skar-
jami.

Za mas otroke pa je bila najbolj privlaéna
stojnica, kjer so prodajali razne igrace,
trobente, konji¢e, orglice, nakit, svetle
pipce, pa medenjake in razno drugo slad-
karijo. Sicer mi doma niso dali denarja
za te dobrote, a vseeno se je spladalo biti
tam, saj se je primerilo, da je priSel ta ali
oni sorodnik, ki je bil Zze malo v rozicah,
in nam radodarno kupil kaj malega. Pre-
drznej3i pobalini so pa tudi kaj izmaknili,
saj priloznosti ni manjkalo. A gorje, ¢e je
tatu zalotila branjevka. Takoj je zacela
kridati: »Zandarji! Zandarji!« Pobalini pa
seveda v tek, kot bi kurili za njimi.
Skoraj na vsakem sejmu je bil tudi moj
stric Andrejka s svojo »Marjanco«. V ka-
kem skritem koticku je enostavno povez-
nil zaboj, polozil nanj stevilke, zatem pa
privlekel iz Zepa kocke in okroglo Skatlico
in zacdel vpiti: »Alo, le vkup! Pet krajcar-
jev za en krajcar!« Igralci so se tako] zbra-
li okrog njega, obenem so pa oprezali za
orozniki, ker so bile igre za denar prepo-
vedane.



Stric Andrejka je bil lahkoZivec in pre-
brisanec. Rad je bil dobre volje. Sicer pa
je bil postenjak in dobrega srca. V svo-
jem Zivljenju je veliko potoval po svetu.
Bil je samski. Kadar je bil doma, nas je
veckrat obiskal in zanimivo pripovedoval
o svojih doZivetjih po svetu. Radi smo ga
posluiali, d¢eprav smo vedeli, da precej
pretirava pri teh svojih zgodbah. Ob ne-
deljah je pri cerkvi igral svojo priljublje-
no »Marjanco«, za denar, ali pa tudi za
pomarande,

Druga nepogredljiva obiskovalka nasih
sejmov je bila tudi neka Cernivka, ki se
je vselej napila, zatem pa ljudi zabavala
po svoje. Z mozem sta se priselila z Du-
naja. On je bil doma iz Doba, ona pa z
Dolenjske in je svoje pojofe narecje po-
polnoma ohranila. Moz je bil upokojen Ze-
leznigki uradnik in invalid. Ker je videl
precej sveta, so ga mozZaki radi poslusali.
Bil je precej izobraZzen in je lepo nemsko
govoril. Imel je dolgo brado in je hodil s
palico. Nekateri so mu rekali — gospod
Cernivee. Vsakega prvega v mesecu je
tezko pridakal pokojnino. Takrat sta ime-
la z ¥eno kar tri dni praznik. On je sicer pil
zmerno, a zato se ga je Zena bolj naZe-
htala. Ko je bila »okrogla«, pa je bila zgo-
vorna od sile, Tudi kvantala je v pohuj-
Sanje otrok in gospoda Zupnika.

Véasih je pijana obleZala na cesti, pa so
jo morali ljudje peljati domov. Moz jo je
seveda posteno ozmerjal. Ona pa mu ni
ni¢ ostala dolzna. Tako sta se kregala, ma-
lo po slovensko in malo po nemsko. Vca-
sih jo je moz tudi nabil s palico, a mu je
kaj kmalu usla po vasi in semu smejala,
ker zaradi pohabljene noge ni mogel hitro
za njo. Ko sta zapila denar, je bil v nju-
nem domu spet mir do prihodnjega prve-
ga.

Seveda ni manjkalo na sejmih tudi roman-
tike. Na stojnici je fant kupil dekletu Zi-
dano naglavno ruto. Potem jo je pa peljal
k drugi stojnici, kjer ji je izbral bombone
zavite v rdeé¢ papir z ljubezenskimi verzi.
Ko jih je dekle prebrala, sta se oba sme-
jala, zatem pa sta oba od$la v gostilno
plesat.

Blizu Mavsarjeve gostilne, ki je bila tudi v
dva »8tuka«, je bila pa $e ena sejmska pri-
vlacnost. To je bil $otor, kjer si za pet kraj-
carjev vstopnine videl, kako so Zensko na
polovico preZagali. Ta trik sem potem Se
veckrat videl v Ameriki, ampak tam na
dezeli je bil to velika novost in zanimivost.
Pred Sotorom je bila velika slika, ki je
prikazovala ves »strasni« postopek Zaga-
nja nesreéne Zenske. Pri vhodu je sedela
¢edna, prsata in zelo naSminkana Zenska
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v kratkem krilu in pobirala vstopnino.
Poleg pa je stal mlad moski v kriceéi ob-
leki in v polomljeni slovenséini vabil gle-
dalce. Okrog je bilo ves dan polno zijal
Posebno moskih, ki so pasli poglede na le-
pi Zenski in zbijali kosmate Sale, na katere
se je ona koketno nasmihala. Véasih se je
primerilo, da je po koga, ki je predolgo
obéudoval to babnico, prisla Zena ter ga
odvlekla proé¢ in precej glasno ozmerjala
z neumnim oslom. Nam otrokom je veliko
zabave nudil tudi Italijan z lajno in ljub-
ko opico, ki je za gro§ plesala in se lepo
zahvaljevala.

Onkraj ceste je bila stojnica, kjer so bili
razstavljeni ve¢ ali manj vredni dobitki,
od katerih si kaksnega zadel, ée so se uje-
li na obroéke, ki si jih metal nanje. Vaba
je izgledala zelo lahka in enostavna, a le
malokateri je bil tako srecen, da je vrgel
obroéek ma dobitek. Vseeno pa je bila od
te sejmarske privlaé¢nosti mnogo veéja ti-
sta onkraj ceste, kjer so »babo Zagali«.
Ko se je sonce na zapadu niZalo in po8i-
ljalo zadnje Zarke na sejmisde, so se ljud-
je zaceli razhajati. Semenj se je blizal
koncu, Trgovei in branjevei so zadeli po-
spravljati svojo kramo. Tudi gostilne so
se zacele prazniti. Zapozneli sejmarji,
mnogi tezko obloZeni z raznimi zavoji in
kar precej natrkani, so se ob pomoéi svo-
jih Zena na Zupanovem dvoriiéu s teZavo
kobacali na svoje vozove ter se mato od-
peljali proti domu, Tisti, najbolj Zejni, so
se §e med potjo ustavili v kaké&ni gostilni.
Tedaj smo tudi otroci konéno prisli na
svoj radun. Ko se je sejmski prostor iz-
praznil, smo planili okrog stojnic ter po-
birali razne prazne skatle, pisane papiré-
ke in zaboje. Nekatere od teh sem porabil

Sprevod narodnih nos v Dobu

za ¢mrlje namesto panjev, ki sem jih
ugrenil v krumperski gmajni, manjSe pa
za razne druge stvari. Nasli smo Se marsi-
kaj drugega, kar so izgubili branjevci ali
sejmarji med tem tudi kakSen krajcar ali
gro§. Doma pa me je potem mati posteno
okregala, ker sem se ves dan potepal po
sejmiscéu in zamudil celo Solo. Toda kaj je
bilo to v primeru z uzitkom, ki sem ga
imel od sejma.

Se naslednje jutro zgodaj smo se spet
otroci zbrali na sejmskem prostoru ter
»pospravili« Se ostalo Saro.



OTROGI BERITE

Lojze Kovacic:

Zgodba

0 zmesanem racunanju

Oce: Stoji miza. Na mizi je prt, na
prtu skodelica, tvoj medvedek in zra-
ven zlica. Koliko stvari je to?

Sinko: (potihem S&teje): Miza, prt,
skodelica, medvedek, Zlica. Pet stva-
ril

Oce: Prt vzamem in Zlico skrijem. Ko-
liko stvari Se ostane?

Sinko: Tri. Miza, skodelica in moj
medvedek.

Oce: Zarnica sveti, Pod Zarnico stojita
dva stola, na teh dveh stolih sedijo
dva fantka in puncka. Koliko je to vse
skupaj?

Sinko: Sest.

Ode: Vsi trije se straSno prerivajo.
Eden izmed fantov odide, ker je jezen
in zaspan, in odnese stol. Koliko Se
ostane?

Sinko: Stiri. Fantek, puncka, stol in
Zarnica.

Oce: Tedaj pride mama in prinese
stol nazaj. Koliko jih je zdaj?

Sinko: Mama, stol, fantek, puncka,
Zarnica in 8e en stol. Sest.

Oce: Ena usta so in to so tvoja usta
in v njih je Zlica in na Zlici krompir.
Koliko je to?

Sinko: Krompir bom kar pojedel in
potem sta samo dve stvari, usta in
zlica.

Oce: V avtu je sedem ljudi, en kovéek
in na strehi avta je kuzek. Ne vem,
kako je prisel na avto. Ti tudi ne ves?
No, povej, koliko je to?

Sinko (dolgo $teje): Deset.

Oce: Dva izstopita, vzameta kovcek,
pa tudi kuzek skoéi dol. Koliko jih Se
ostane?

Sinko: Sest!

Oce: Podpiras si glavo z roko in po-
jes pesmico. Koliko stvari je to?

Sinko: Glava, roka, pesmica. Tri.

Oce: Takrat pride mimo konj, na kate-
rem jaha moz, ki ima lok in pusko.

Koliko je to zdaj vse skupaj?
Sinko (Steje potihem): Sedem!

Oce premislja, kaj bi vprasal. Toda
sinko pravi: Ocka jaz sem zaspan!

Ocka ga vzame in odnese v sobo.

Sinko: Ocka nosi sinka! Koliko ljudi
je to?

Oce: Dva.

Oce polozi sinka v posteljo.

Sinko: Koliko je zdaj to? Ocka, jaz in
postelja?

Oce: Tri.

Sinko: Pa Se eden je.

Oce premislja pa pravi: Ne vem!
Sinko: Spanec. Potem so to stirje!
Oce mu zeli lahko no¢ in gre.
Sinko zavpije: Koliko pa jih je zdaj?
Oce: Stirje.

Sinko: Ne. Zdaj so samo ftrije: jaz,
spanec in postelja. Ti manjkas.
Lahko nog!

Oce pomisli: No, lepa re¢. Zdaj se je
naucil tega zmeSanega racunanja in
ne bo miru pred njim. Treba bo pac
potrpeti!

Oton Zupanéié

Predpustna

Ala, kurent, pa zagodi,
pa zapiskaj na piscalko,
da se razvedrimo malko,
da zapleSemo po podi!

A ce noces, pojdi zbogom
zbogom ali s kozjim rogom:;
meni svira dobra volja —
to je muzika najbolja!

Ljudska pesem Kopriva na Krasu
Poredni polzek

Dilen-dolen-dalen,
polzek nese v malin,
na ta beli kamen.
Mati pogace pece,
polzek ni¢ ne rece,
le po hisi skace.
Mati pogaco jé,
polzek je ne sme.
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Joze Smit
Uganka

Saj jo poznas,
tece in bije;
fantu za laz
jo ocka navije.

(edn)

France Filipic¢

Nasa muca prede

Nasa muca sedi na zapecku in ves
ljubi dan prede. Kadar prede podnevi
in sije zunaj svetlo sonce, prede nasa
muca samo belo volno, kadar je ob-
laéno, prede sivo ali rjavo, kakrsni so
pa¢ oblaki. Zvecer, ko zahaja sonce
in nam rumena zarja kuka skozi okna,
nasa muca prede in naprede ni¢ ko-
liko rumene volne, a ko se spravlja-

mo spat in je zunaj ze temno, nasa
muca prede ¢rno volno.

Neko¢ sem vprasSal mamo, kaj pa bo
nasa muca s toliko velne. Ves, mi je
odgovorila mama, vso to volno pri-
pravlja za male mucke, da jim bo
spletla tople volnene kozuscke iz nje.
Nekega dne sme zagledal na zapeéku
pet majhnih muck. Ena je imela na
sebi bel kozuséek, druga crnega, tre-
tja sivega, Cetrta rjavega, peta mucka,
ki bi pravzaprav morala biti oblecena
v rumen kozuscek, pa je nosila na se-
bi taksnega, da so bile na njem vse
barve pomesane.

Kako pa to, sem vprasal mamo, da
ima tako pisan kozuscek?

Ah, je rekla mama, neko no¢, ko si ti
spal, se je nasa muca potepala prav
do jutra in potem je ¢ez dan pri preji
zadremala in je volne vseh barv po-
mesala med seboj.

Mlade mucke so rastle in se igrale
na zapecku, da je bilo veselje. Ko so
nekoliko odrasle, smo jih razdali so-
sedom. Samo tisto s pisanim kozus-
¢kom smo obdrzali.

Matej Bor

Nejevoljni palec

Manja je palec lizala,
lizala

lizala

lizala,

dokler ni palec dejal:

Ne, ne bod me veé lizala,
jaz bom odpotoval!

In je res:

V dezelo palckov-dremalckov.
In ker je bil palec,

ne palcek,

je kmalu njih kralj postal.

Pa so k njemu prisli
kazalec,

sredinec,

prstanec

in mezinec

ter dejali:

Sami smo ostali.
Pridi nazaj.

Deklica je obljubila,
da te bo lepo umila
in nikoli vec¢ lizala.

Ce je tako,
pa naj bo...
je rekel palec
in vseh pet prstov
se je podvizalo
k Manji nazaj.

Uganka

Crno je oblekel suknjo

muzikant pred svojo luknjo.

S kljunckom, ne, le s krilci poje,

V soncu svira jo po svoje.
(udnu)
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Za razvedrilo

/2

‘ France Ponikvar ‘

Ribnican

A

in smrt

e

Nek Urban iz Ribnice se je bil prizenil
na Bloke. Delal je refeta in Zlice in
vsake sorte sttho robo. Ampak, Skoda,
tudi cukal ga je rad. Pa je njegova
zena sklenila, da ga temeljito odvadi

— Zena me vara na vsakem koraku, Rekla
je, da je bila vso nof pri prijateljici
Veri. Pri Veri pa sem bil vse not¢ jaz.

\N§

— Potem sem e enkrat zaklela, ko je Olimpija zgreSila gol.

popivanja enkrat za vselej... Zato se
je preoblekla v smrt in ga §la strasit
na krizpotje, ko se je ves rajski vradal
opolnoéi iz gostilne proti domu. Spoto-
ma si je prepeval tisto znano ribnisko
himno, moéno vince pa ga je ravno pri
krizpotju zaneslo s pota pro¢ na zorano
njivo in ga vrglo v jamlji¢. Zeblo ga
je v roke in v usSesa, ker je brila tista
ostra bloska burja, ki ji na Blokah pra-
vimo matetovka zato, ker prihaja od
ribniskih matetov.

Urban se je valjal in ril po zorani zem-
lji in si iz vsega srca Zelel, da bi se
¢udezno spremenil v krta in se v krto-
vi luknji grel in spal vsaj do zore...
Tedaj pa se pred njim v luninem svitu
prikaZe prava, bela smrt z bridko koso

(iz Pavlihe)

v rokah. Urban se je prvi hip zelo
prestrasil, vendar pa je Se utegnil vpra-
Sati:

»Strina, od kod ste pa vi pri§li? Pri
Modicu vas nejsem ni¢ videl.«

Brz je dobil odgovor:
»Smrt, smrt, smrt!l«

Urban pa je spoznal mili glas svoje to-
variSice in veselo zavriskal:

»Ce si ti smrt,
sem jaz pa krt!
Urban ga bo pa pil,
dokler bo Ziv!«

In potlej sta §la oba, »smri« in »krt«,
lepo pod roko skupaj domov. Ona je
jokala, on pa pel. Blo¢an France ju je
pa slifal in tole za spomin napisal.
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Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in Evropo,
zaupajte se nam!

TRANSTURIST

vam nudi vse vrste turistiénih uslug — prevoze in izle-
te z lastnimi najmodernej8imi avtobusi, hotelske re-
zervacije v lastnih in tujih hotelih, vse vrste vozovnie,

karte za prireditve, lov in ribolov in druge,

CENTRALA: LIUBLJANA, Sublleva ulica 1, telefon

20 136, telex YU ALPEX 34528

POSLOVALNICE: Ljubljana, Bled, Bohinj, Radovljiea,

Skofja Loka, DomiZale, Piran.
Podrobnej§e informacije v ZDA pri

EOLLANDER WORLD TRAVEL, INC. 6419 St. Clair Ave.

CLEVELAND, Ohio 44103, USA
Zahtevajte prospekte!

izolicka

LIUBLJANA

PROIZVAJA MATERIALE

Za hidroizolacije
Bitumensko stre3no lepenko
Ibitol — bitumensko raztopino
Bitumensko maso za temelje in strehe
Bitumenske paste za strehe ;
Bitumenske kite
Za cestisca
Bitumenske emulzije
Rezane bitumene
Bitumenske mase za fuge
Za antikorozijo
Ibitol — lake
Bitumenske mase za avtomobile
Za termo-akusticne izolacije
Mineralna viakna

Styropor
Kombi plosce .

Za elektroizolacije
Bitumenske mase za kable

LESNO INDUSTRIJSKO
PODJETJE BLED

zeli vsem Slovencem v tujini v letosnjem letu mnogo uspehov
in zdravja in jih prisréno pozdravija!

LIP Bled

GOSTINSKO PODJETJE
LJUBLJANA

Ko obiscete Ljubljanu, obiscite tudi nas!

Dobro vas bomo postregli v nasi prenovljeni gostilni »ISTRA= —
MosSa Pijade 28 — in v naSem prenovljenem bifeju »RESLIEV
HRAM= — Slomskova 9.

Priporoca se kolektiv
Gostinskega podjetja

ISTRA

Ljubljana

Cenjenim rojakom priporoéamo

INEX RENT A CAR

Ljubljana, Titova 48, tel. 313-366, 322-581

ISTRA

Poslovalnice v Beogradu, Zagrebu, Karlovcu, Mariboru, Sarajevu,

Mostarju, Bosanskem Brodu, Dubrovniku, Splitu, Zadru, Novem

Sadu in na Reki.

gruda

export
import

kupuje in prodaja na domaéem in tujem trZiSéu ter posreduje

v mednarodnem in maloobmejnem prometu:

— goveda, konje, svinje, perutnino, drobnico, divjaéino;
— meso in mesne izdelke;

— jajca, mleko, sir;

— zivinsko krmo;

— industrijske rastline in drugo;

— industrijske Zivilske izdelke.

TRGOVSKO PODJETJE

IZBIRA

LJUBLJANA

nudi v svojih poslovalnicah:
»Rokavicar«, Titova 17
»Pionir=, Titova 17
»Nogavicar«, Nazorjeva 3
»Jelkas, MikloSiceva 34
»Maja=, Miklosiceva 10

zensko perilo, pletenine, rokavice, nogavice in oblacila za otroke.
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JUGOBANKA

Jugoslovani,
izseljenci po svetu!

Prav gotovo veste, da je doba, ko smo varéevali denar
doma, za nami, saj imeti denar doma ni varno pa tudi
ne gospodarno. Zato zaupajte svoje prihranke Jugobanki,
najstarejsi jugoslovanski poslovni banki. Ta banka je
sklenila sporazum z najvec¢jimi bankami v ZR Nemdiji,
Avstriji in Svici, s katerimi so jugoslovanskim drzav-
ljanom zajamdéeni ugodnejsi pogoji vardevanja.

Jugoslovani, ki so na delu v teh drzavah, lahko sedaj
svoje prihranke v markah, $ilingih in frankih dvigajo
in uporabljajo tudi v Jugoslaviji, in to pri vseh podruz-
nicah Jugobanke.

. Jugoslovani v ZR Nemd¢iji lahko vlagajo svoje prihran-
ke na dvojeziéne hranilne knjiZice pri vseh podruznicah
Bank flir GEMEINWIRTSCHAFT AG v Nemdéiji.

V Avstriji na dvojeziéne hranilne knjiZice pri vseh po-
druznicah GENOSSENSCHAFTLICHE ZENTRALBANK
A.G. in njenih hranilnicah (Raiffeisen, Landeszentralen
in Raiffeisen-Ring-Stellen) in

Izkoristite bancne usluge,

DAL
QOB PS;

v Svici na trojeziéne hranilne knjizice pri SCHWEIZE-
RISCHE DEPOSITEN-UND KREDITBANK in SCWEI-
ZERISCHER BANKVEREIN,

Obresti na te hranilne vloge so za 0,5 %, veéje od rednih
obresti v teh drZzavah in se obrafunavajo v markah,
silingih in frankih.

Ce si v Jugoslaviji zelite zagotoviti stanovanje, delav-
nico, kmetijske stroje, avto itd., to lahko storite s kre-
ditom, ki ga dobite pri Jugobanki. Le-ta daje kredite
tistim vlagateljem, ki pri njej odprejo devizni racun.
Banka daje tovrstni kredit do vi§ine dvakratne dinarske
protivrednosti deviznega prihranka.

Za sredstva ma deviznih raéunih obradunava Jugoban-
ka obresti po 6—17,5%, glede na to ali Zelite s sredstvi
razpolagati ob vsakem ¢&asu (na vpogled), ali pa jih
dvignete Sele po dolofenem ¢&asu (vezano varéevanije).

Vsa obvestila nudijo poslovalnice Jugobanke, ki so v
vseh republiskih in poslovnih srediséih.

ki vam jih nudi Jugoslovanska banka za zunanjo
trgovino s svojimi poslovnimi enotami
v Jugoslaviji in inozemstvu
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TURISTICNO
TRANSPORTNI
BIRO

ZDRUZENO
ZELEZNISKO

TRANSPORTNO

PODJETJE
LJUBLJANA

s poslovalnicami v Ljubljani, Mariboru, Celju, Pulju in Postojni

posreduje vse informacije o ZelezniSkem transportnem
prometu,

prireja skupinske izlete po Jugoslaviji in v inozemstvo,
organizira posebne voznje z motornimi vlaki, posebni-
mi vlaki in s posebnimi vagoni,

prodaja zelezniske vozne karte, spalnike in lezalnike
na domacih in tujih progah,

rezervira sedeze in oddelke v vlakih,

preskrbi potne liste in vizume ter menja tujo valuto,
nudi vse ostale turisticne storitve.

FERSPED, specializirana Zelezniska Spedicija

posreduje vse informacije za prevoze blaga,
organizira vse Spediterske storitve pri blagovnih pre-
vozih.

POSEBEJ VAM PRIPOROCAMO:
— nase poslovne vlake, ki vam zagotavljajo

zelo hiter in udoben prevoz na relacijah
Ljubljana—Beograd, Pula—Zagreb, Mari-
bor—Rijeka, Ljubljana—Split. Ti vlaki
imajo pri voznji prednost pred vsemi dru-
gimi;

avtovlake, ki povezujejo severno Evropo
z Ljubljano, v notranjem prometu pa Se
Ljubljano s Splitom, Beogradom in Plo-
cami.

Potovanje z avtovlaki je udobno in hitro,
na cilj pa boste prisli brez truda in spo-
citi.

Ob obisku svoje domovine prepustite skrb za organizacijo prevoznih, turisti¢nih in Spe-
diterskih storitev nasim za to specializiranim organizacijam.



